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Preface

We are presenting the English edition of ®r… Gauò…ya G…ti-guccha under the di-
rection of our most worshipable Gurudeva, oˆ viðŠupäda paramahaˆsa
parivräjakäcärya að˜ottara-çata ®r… ®r…mad Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja.
The Gauò…ya VaiðŠava songs were first brought to the West by the founder-äcärya
of the International Society for KåðŠa Consciousness, ®r… ®r…mad A.C.
Bhaktivedänta Swami Prabhupäda, who introduced the mission of ®r… Caitanya
Mahäprabhu outside India. Now ®r…la Prabhupäda’s preaching is being continued
by ®r…la Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja, who is currently visiting Western
countries and expanding our repertory of songs.

®r… Gauò…ya G…ti-guccha, first published by ®r…la Bhakti Prajñäna Keçava
Gosväm…, is a compilation of extraordinary poems, prayers and songs which are
expressions of the beautiful pure devotion which resides in the hearts of our
greatest VaiðŠava äcäryas, such as ®r…la R™pa Gosväm…, ®r…la Raghunätha däsa
Gosväm…, ®r…la KåðŠadäsa Kaviräja Gosväm…, ®r…la Narottama Öhäkura, ®r…la
Bhaktivinoda Öhäkura and ®r…la Bhakti Prajñäna Keçava Mahäräja. By learning
these prayers and reciting them regularly under the guidance of a rasika VaiðŠava,
one will not only be meditating upon the divine attributes of ®r… Guru, ®r…
Gaurä‰ga-deva and ®r… ®r… Rädhä-KåðŠa, but will also begin to feel the specific
nature of the exalted authors’ devotional moods. Indeed, ®r…la Bhaktivedänta
NäräyaŠa Mahäräja has said that regular recitation of these prayers is an important
aspect of bhakti-sädhana and that one should even meditate on their contents
while chanting the holy name.

Furthermore, it will be profitable to note that when VaiðŠavas who are
accomplished in the practice of bhajana assemble together to do k…rtana, they
always sing the devotional songs according to krama (sequence). In other words,
in order to properly glorify one’s ið˜adeva (worshipable deity), it is essential to
first offer ma‰galäcaraŠa and praŠäma-mantras to our guru-varga, to ®r… ®r…
Gaura-Nitäi, ®r… ®r… Rädhä-KåðŠa, to Their dhämas and to Their associates.
Therefore, you will find a selection of appropriate prayers in the first section of
the book. After that one should begin by singing the songs in honor of ®r… Guru,
followed by songs to the VaiðŠavas, then to ®r… ®r… Gaura-Nitäi, and finally to ®r…
®r… Rädhä-KåðŠa. This practice is observed by all authorities in the Gauò…ya
tradition, in whose footsteps we eternally aspire to follow. K…rtana, which is
bhagavat-priya, most dear to KåðŠa, is the best service and should not be neglected.
Therefore, we hope that this songbook will be helpful to the community of devotees
all over the world.

Editorial staff, Gauò…ya Vedänta Publications

Kärttika, 12 November 1999
Anniversary of the divine disappearance day of
®r…la A.C. Bhaktivedänta Swami Prabhupäda
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Ma‰galäcaraŠa
vande ’haˆ çr… guroƒ çr…-yuta-pada-kamalaˆ çr… gur™n vaiðŠaväˆç ca

çr… r™paˆ sägrajätaˆ saha-gaŠa-raghunäthänvitaˆ taˆ sa-j…vam
sädvaitaˆ sävadh™taˆ parijana-sahitaˆ kåðŠa-caitanya-devaˆ
çr…-rädhä-kåðŠa-pädän saha-gaŠa-lalitä-çr…-viçäkhänvitäˆç ca

I offer praŠämas to the lotus feet of ®r… Gurudeva (who includes çr… d…ksä-guru and
bhajana-çikðä-guru), guru-varga (our entire disciplic succession) and all other
VaiðŠavas, to ®r… R™pa Gosväm…, his elder brother ®r… Sanätana Gosväm…, ®r… Raghunätha
Däsa Gosväm…, J…va Gosväm… and their associates, to ®r… Advaita Prabhu, ®r… Nityänanda
Prabhu, ®r… KåðŠa Caitanya Mahäprabhu and His associates, and to the lotus feet of
®r… Rädhä and KåðŠa accompanied by ®r… Lalitä and Viçäkhä and all the other sakh…s.

®r… Guru praŠäma
oˆ ajñäna-timirändhasya jñänäñjana-çaläkayä
caksur unm…litaˆ yena tasmai çr… gurave namaƒ

O Gurudeva, you are so merciful. I offer my humble praŠäma to you and am praying
from the core of my heart that, with the torchlight of divine knowledge, you open my
eyes which have been blinded by the darkness of ignorance.

®r…la Bhaktivedänta NäräyaŠa Gosväm… vandanä
nama oˆ viðŠu-pädäya rädhikäyai priyätmane

çr…-çr…mad-bhaktivedänta-näräyaŠa iti nämine (1)

I offer praŠäma to oˆ viðŠupäda ®r… ®r…mad Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja, who
is very dear to ®r…mat… Rädhikä.

çr…-kåðŠa-l…lä-kathane sudakðam audärya-mädhurya-guŠaiç ca yuktam
varaˆ vareŠyaˆ puruðaˆ mahäntaˆ näräyaŠaˆ tväˆ çirasä namämi (2)

®r…la NäräyaŠa Mahäräja is expert in describing kåðŠa-l…lä. He is endowed with the
qualities of magnanimity and sweetness, and he is the best of the great souls. Because
he is always relishing KåðŠa’s sweetness, he is able to freely distribute that sweetness
to others. I bow down and place my head at his lotus feet.

tridaŠòinäˆ bhakta-çiromaŠiˆ ca çr…-kåðŠa-padäbja-dhåtaika-hådi
caitanya-l…lämåta-sära-säraˆ näräyäŠaˆ tväˆ satataˆ prapadye (3)

TridaŠò…-sannyäs… ®r…la NäräyaŠa Mahäräja, the crown-jewel of devotees, always
keeps in his heart the lotus feet of Rädhä and KåðŠa, especially when KåðŠa serves
®r…mat… Rädhikä. He deeply meditates on ®r… Caitanya Mahäprabhu and the internal
reasons for His descent. I bow down to the lotus feet of ®r…la NäräyaŠa Mahäräja, who
possesses innumerable transcendental qualities.
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®r…la Bhaktivedänta Swami vandanä
nama oˆ viðŠu-pädäya kåðŠa-preð˜häya bh™tale

çr…mate bhakti-vedänta-svämin iti nämine

I offer praŠäma unto oˆ viðŠupäda ®r… ®r…mad Bhaktivedänta Swami Mahäräja, who
is very dear to KåðŠa, having taken shelter at His lotus feet.

namas te särasvate deve gaura-väŠ…-pracäriŠe
nirviçeða-ç™nyavädi-päçcätya-deça-täriŠe

Our respectful obeisances unto you, O servant of Sarasvat… Gosväm…. You are kindly
preaching the message of Gaurasundara and delivering the Western countries which
are filled with impersonalism and voidism.

[If ®r…la Prabhupäda is your d…kðä guru, his praŠäma should be sung first.]

®r…la Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… praŠäma
nama oˆ viðŠu-pädäya äcärya-siˆha-r™piŠe
çr…-çr…mad-bhakti-prajñäna-keçava iti nämine

atimartya-cariträya sväçritänäˆ ca päline
j…va-duƒkhe sadärtäya çr…-näma-prema-däyine

I offer praŠämas unto the most worshipable lion-like äcärya, jagad-guru oˆ viðŠupäda
að˜ottara-çata ®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… Mahäräja, who nurtures
with extreme, divine affection as a parental guardian those who take shelter of him,
who is always genuinely unhappy to see the suffering j…vas who have turned away
from KåðŠa, and who is bestowing upon them çr… näma along with prema.

gauräçraya-vigrahäya kåðŠa-kämaika-cäriŠe
r™pänuga-pravaräya vinodeti-svar™piŠe

He is the manifestation of the receptacle of Mahäprabhu’s prema, the topmost preacher
of prema-bhakti in the line of ®r…la R™pa Gosväm…, and his name is Vinoda because he
is very skillful in giving pleasure (vinoda) to Vinodin… Rädhikä and to Mahäprabhu.

®r…la Prabhupäda vandanä
nama oˆ viðŠu-pädäya kåðŠa-preð˜häya bh™tale

çr…mate bhakti-siddhänta-sarasvat…ti-nämine
çr…-värðabhänav…-dev…-dayitäya kåpäbdhaye

kåðŠa-sambandha-vijñäna-däyine prabhave namaƒ

I offer praŠäma unto oˆ viðŠupäda ®r… ®r…mad Bhaktisiddhänta Sarasvat… Gosväm…
Öhäkura Prabhupäda, who is very dear to KåðŠa, who is most beloved to ®r…
Värðabhänav…-dev… Rädhikä, who is an ocean of mercy and who is kindly bestowing
realization (sambandha-vijñäna) of our eternal relationship with ®r… Rädhä and
KåðŠa.
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mädhuryojjvala-premäòhya-çr…-r™pänuga-bhaktida
çr…-gaura-karuŠä-çakti-vigrahäya namo ’stu te

Again and again I offer obeisances unto ®r…la Sarasvat… Öhäkura, who is the mercy
incarnate of ®r… GauräŠga Mahäprabhu (who descended upon the earth to bestow
ujjvala-mädhurya-rasa, full conjugal prema), and who is the embodiment of the line
of çr… r™pänuga-bhakti.

namas te gaura-väŠ…-çr…-m™rtaye d…na-täriŠe
r™pänuga-viruddhäpasiddhänta-dhvänta-häriŠe

I offer obeisances unto ®r…la Sarasvat… Öhäkura, who is the embodiment of ®r… Gaurä‰ga
Mahäprabhu’s teachings (väŠi). You deliver the fallen souls and you annihilate the
darkness arising from misconceptions (apasiddhänta) which are opposed (viruddha)
to the precepts enunciated by ®r…la R™pa Gosväm….

®r…la Gaura-kiçora vandanä
namo gaura-kiçoräya säkðäd-vairägya m™rtaye

vipralambha-rasämbhodhe! pädämbujäya te namaƒ

I offer praŠäma unto the lotus feet of ®r… Gaura-kiçora, who is renunciation personified
and an ocean of vipralambha-rasa, always being absorbed in the mellow of divine
separation from ®r… Rädhä and KåðŠa.

®r…la Bhaktivinoda vandanä
namo bhaktivinodäya sac-cid-änanda-nämine

gaura-çakti-svar™päya r™pänuga-varäya te

I offer praŠäma unto Saccidänanda ®r… Bhaktivinoda Öhäkura, who is the foremost
of r™pänugas and the embodiment (prakäça) of ®r… Gaurä‰ga Mahäprabhu’s çakti,
Gadädhara PaŠòita.

®r…la Jagannätha vandanä
gaurävirbhäva-bh™mes tvaˆ nirdeð˜ä sajjana-priyaƒ
vaiðŠava-särvabhauma çr… jagannäthäya te namaƒ

I offer praŠäma unto the topmost Vaiðnava, ®r… Jagannätha däsa Bäbäj… Mahäräja,
who verified the appearance place of ®r… Gaurasundara and who is so dear to all saintly
devotees.

®r… VaiðŠava vandanä
väñchä-kalpa-tarubyaç ca kåpä-sindhubhya eva ca
patitänäˆ pävanebhyo vaiðŠavebhyo namo namaƒ

I offer praŠämas unto the VaiðŠavas, who are just like wish-fulfilling desire trees, who
are an ocean of mercy, and who deliver the fallen, conditioned souls.
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®r…man Mahäprabhu vandanä
namo mahä-vadänyäya kåðŠa-prema-pradäya te

kåðŠäya kåðŠa-caitanya-nämne gaura-tviðe namaƒ

I offer praŠäma unto ®r… KåsŠa-Caitanya, who is ®r… KåðŠa Himself. Having assumed
the golden hue of ®r…mat… Rädhikä, He is munificently bestowing kåðŠa-prema, the
rarest of all gifts.

®r… KåðŠa praŠäma
he kåðŠa! karuŠä-sindho! d…na-bandho! jagat-pate!
gopeça! gopikä-känta! rädhä-känta! namo ’stu te

I offer my unlimited praŠämas unto You, O KåðŠa! You are the ocean of mercy, friend
of the fallen, Lord of creation, and master of the cowherd community! You are Gop…-
känta, beloved of the gop…s, and above all You are Rädhä-känta, the beloved of
®r…mat… Rädhikä!

®r… Rädhä praŠäma
tapta-käñcana-gaurä‰gi! rädhe! våndävaneçvari!

våðabhänu-sute! devi! praŠamämi hari-priye!

O Gaurä‰g…, whose complexion is like molten gold! O Rädhe! Queen of Våndävana!
O daughter of Våðabhänu Mahäräja! O Dev…! O dearmost of Hari! PraŠämas unto You
again and again!

®r… Sambandhädhideva praŠäma
jayatäˆ suratau pa‰gor mama manda-mater gat…

mat-sarvasva padämbhojau rädhä-madana-mohanau

All glories to the all-merciful ®r… Rädhä-Madana-mohana! Although I am lame,
foolish and devoid of intelligence, Your lotus feet are my refuge and my everything!

®r… Abhidheyädhideva praŠäma
d…vyad-våndäraŠya-kalpa-drumädhaƒ

çr…mad-ratnägära-siˆhäsana-sthau
çr…-çr…-rädhä-çr…la-govinda-devau

preð˜häl…bhiƒ sevyamänau smarämi

I meditate upon ®r… ®r… Rädhä-Govinda-deva, who are seated beneath a kalpa-våkða
tree on an effulgent bejeweled siˆhäsana in the supremely beautiful land of Våndävana,
where They are always being served by Their beloved sakh…s, headed by Lalitä and
Viçakhä.
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®r… Prayojanädhideva praŠäma
çr…män räsa-rasärambh… vaˆç…va˜a-ta˜a-sthitaƒ

karðan veŠu-svanair gop…r gop…näthaƒ çriye ’stu naƒ

®r… Gop…nätha, who originated the transcendental mellow of the räsa dance, always
stands beneath the Vaˆç…-va˜a tree, attracting all the kiçori-gop…s with the sound of
His flute, thereby showering me with auspiciousness.

®r… Tulas… praŠäma
våndäyai tulas…-devyai priyäyai keçavasya ca

kåðŠa-bhakti-prade devi! satyavatyai namo namaƒ

I offer praŠÄmas again and again to Tulas…-dev…, who is most dear to ®r… KåðŠa, and
who is also renowned as VåŠdä-dev… and Satyavat… (the embodiment of pure truth).
O Dev…, you are the bestower of kåðŠa-bhakti!

®r… Pañca-tattva praŠäma
pañca-tattvätmakaˆ kåðŠaˆ bhakta-r™pa-svar™pakam

bhaktävatäraˆ bhaktäkhyaˆ namämi bhakta-çaktikam

I offer praŠäma unto ®r… KåðŠa Caitanya Mahäprabhu in His five features as bhakta-
r™pa (Mahäprabhu), bhakta-svar™pa (Nityänanda Prabhu), bhakta-avatära (Advaita
šcärya), bhakta (®r…väsa) and bhakta-çakti (Gadadhära PaŠòita).

®r… Pañca-tattva mantra
çr… kåðŠa-caitanya prabhu-nityänanda

çr… advaita gadädhara çr…väsädi-gaura-bhakta-vånda

Mahä-mantra
hare kåðŠa hare kåðŠa kåðŠa kåðŠa hare hare
hare räma hare räma räma räma hare hare

®r… Näma vandanä
jayati jayati nämänanda-r™paˆ murärer

viramita-nija-dharma-dhyäna-p™jädi-yatnam
katham api sakåd ättaˆ muktidaˆ präŠinäˆ yat

paramam amåtam ekaˆ j…vanaˆ bh™ðaŠaˆ me (1)
(®r… Båhad-bhägavatämåta 1.9, Sanätana Gosväm…)

All glories, all glories to the name of KåðŠa-Muräri, the enemy of lust and the
embodiment of divine bliss! It halts the cycle of birth and death and relieves one of
all painful endeavors in practicing religion, meditation, charity, deity worship and
austerity. It awards liberation to one who utters it even once. KåðŠa-näma stands
alone as the supreme nectar and sole treasure of my life.
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madhura-madhuram etan ma‰galaˆ ma‰galänäˆ
sakala-nigama-vall…-sat-phalaˆ cit-svar™pam

sakåd api parig…taˆ çraddhayä helayä vä
bhågu-vara! nara-mätraˆ tärayet kåðŠa-näma (2)

(®r… Hari-bhakti-viläsa 11.234)

KåðŠa-näma is the sweetest of the sweet and the most auspicious of all that is
auspicious. It is the fully-ripened fruit of the Veda’s flourishing creeper (®r…mad-
Bhägavatam) and the embodiment of knowledge, cit-çakti. O best of the Bhågu
dynasty, even if someone chants the holy name only once, with faith or indifference
(helä), he is immediately delivered from this ocean of birth and death!

®r… Guru vandanä
näma-çreð˜haˆ manum api çac…-putram atra svar™paˆ
r™paˆ tasyägrajam uru-pur…ˆ mäthur…ˆ goð˜havä˜…m
rädhä-kuŠòaˆ giri-varam aho! rädhikä-mädhaväçäˆ

präpto yasya prathita-kåpayä çr… guruˆ taˆ nato ’smi (1)
(®r… Mukta-carita, Raghunätha däsa Gosväm…)

I am fully indebted to ®r… Gurudeva, because he is giving me so many things. He is
giving me the holy name containing the highest form of thought, aspiration, and
ideal, and he is giving me the service of that great savior, the son of Mother ®ac…, ®r…
Caitanya Mahäprabhu, who is like a golden mountain indicating the way to kåðŠa-
l…lä. And ®r… Gurudeva has brought me to Svar™pa Dämodara, who is Lalitä-dev…,
®r…mat… Rädhikä’s closest friend. Then he has brought me to ®r… R™pa, who was
ordered to distribute rasa-tattva, and then to ®r… Sanätana Gosväm…, who adjusts our
position in relation to rägänugä-bhakti. Gurudeva has brought me to Mathurä
MaŠòala, where Rädhä and Govinda have their pastimes, where the forests, hills, and
every creeper, shrub and grain of sand are udd…pana (stimuli) to help me remember
Rädhä and Govinda. He has given me Rädhä-kuŠòa and Giriräja Govardhana, and
aho! he has given me assurance of all these, so I bow my head with deep respect unto
his lotus feet.

(translation by ®r…la B.R. ®r…dhara Mahäräja)

namas te gurudeväya sarva-siddhi-pradäyine
sarva-ma‰gala-r™päya sarvänanda-vidhäyine (2)

I offer praŠäma unto ®r…la Gurudeva, who is the embodiment of all auspiciousness
and who bestows all spiritual perfection and happiness.

yaˆ pravrajantam anupetam apeta-kåtyaˆ
dvaipäyano viraha-kätara äjuhäva

putreti tan-mayatayä taravo ’bhinedus
taˆ sarva-bh™ta-hådayaˆ munim änato ’smi (3)

(®r…mad-Bhägavatam 1.2.2)
I offer praŠäma to ®r… ®ukadeva Gosväm…, who can enter the hearts of all living
beings. When he left home without undergoing the purificatory processes, such as
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accepting the sacred thread, his father Vyäsa cried out, "O my son!" As if they were
absorbed in that same feeling of separation, only the trees echoed in response to his
call.

Vijñapti
he çr… guro jñänada d…na-bandho svänanda-dätaƒ karuŠaika-sindho

våndävanäs…na hitävatära pras…da rädhä-praŠaya-pracära (1)
(Arcana-paddhati)

O Gurudeva, you bestow transcendental knowledge, you are the friend of the fallen,
you bestow the spiritual bliss which exists within your own heart, you are an ocean
of mercy, you are a resident of Våndävana, you are the incarnation of auspiciousness,
and you preach about ®r…mat… Rädhikä’s love for KåðŠa. Please be merciful to me.

träyasva bho jagannätha guro saˆsära-vahninä
dagdhaˆ mäˆ käla-dað˜aˆ ca tväm ahaˆ çaraŠaˆ gataƒ (2)

O Gurudeva, master of this world! Seeing that material existence is like a blazing
forest fire which resembles the devouring teeth of Yamaräja, I take shelter of you and
appeal to you for deliverance.

®r… Guru-r™pa-sakh… praŠäma
rädhä-sanmukha-saˆsaktiˆ sakh…-sa‰ga-niväsin…m

täm ahaˆ satataˆ vande guru-r™päˆ paräˆ sakh…m

I forever worship my Guru, who in his form as an exalted sakh… is happily immersed
in the company of ®r…mat… Rädhikä and the other sakh…s.

®r…la Sanätana Gosväm… vandanä
vairägya-yug-bhakti-rasaˆ prayatnair
apäyayan mäm anabh…psum andham

kåpämbudhir yaƒ para-duƒkha-duƒkh…
sanätanaˆ taˆ prabhum äçrayämi

(®r… Viläpa-kusumäñjali 6, Raghunätha däsa Gosväm…)

I was unwilling to drink the nectar of bhakti-rasa laced with renunciation, but ®r…la
Sanätana Gosväm…, being an ocean of mercy who cannot tolerate the sufferings of
others, induced me to drink it. Therefore, I take shelter of ®r…la Sanätana Gosväm… as
my çikða-guru.

®r…la R™pa Gosväm… vandanä
çr…-caitanya-mano ’bh…ð˜aˆ sthäpitaˆ yena bh™tale

svayaˆ r™paƒ kadä mahyaˆ dadäti sva-padäntikam (1)
(®r… Prema-bhakti-candrikä, Narottama däsa Öhäkura)

When will ®r… R™pa Gosväm… give me the shelter of his lotus feet? Because he
understood the innermost desire of ®r… Caitanya Mahäprabhu, he was able to establish
His mission in this world and is very dear to the Lord.
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ädadänas tåŠaˆ dantair idaˆ yäce punaƒ punaƒ
çr…mad-r™pa-padämbhoja-dh™liƒ syäˆ janma-janmani (2)

(®r… Muktä-carita, Raghunätha däsa Gosväm…)

Clasping a straw between my teeth, I repeatedly beg to attain the dust of the lotus
feet of ®r…mad R™pa Gosväm… birth after birth.

®r…man Mahäprabhu vijñapti
anarpita-car…ˆ cirät karuŠayävat…rŠaƒ kalau

samarpayitum unnatojjvala-rasäˆ sva-bhakti-çriyam
hariƒ pura˜a-sundara-dyuti-kadamba sand…pitaƒ

sadä hådaya-kandare sphuratu vaƒ çac…-nandanaƒ (1)
(®r… Vidagdha-mädhava, R™pa Gosväm…)

May that Lord, who is known as the son of ®r…mat… ®ac…dev…, be transcendentally
situated in the innermost chambers of your heart. Resplendent with the radiance of
molten gold, He has appeared in the age of Kali by His causeless mercy to bestow
what has not been given in a very long time – mañjar…-bhäva, the service of ®r…mat…
Rädhikä as Her confidential maidservant.

saˆsära-duƒkha-jaladhau patitasya käma-
krodhädi-nakra-makaraiƒ kaval…-kåtasya

durväsanä-nigaòitasya niräçrayasya
caitanya-candra mama dehi padävalambam (2)

(Caitanya-candrämåtam, Prabodhänanda Sarasvat…)

O Caitanya-candra, trapped in the evil net of material existence, I have fallen into
an ocean of misery where I am being devoured by the crocodiles and sharks of lust,
anger, greed, and so forth. Please give this destitute person, who is chained to wicked
desires, shelter at Your feet.

caitanya-candra mama håt-kumudaˆ vikäçya
hådyaˆ vidhehi nija-cintana-bhå‰ga-ra‰gaiƒ

kiñcäparädha-timiraˆ nibiòaˆ vidh™ya
pädämåtaˆ sadaya päyaya durgataˆ mäm (3)

(®r… Stavävali, Abh…ð˜a-s™canam 11, Raghunätha däsa Gosväm…)

O Caitanya-candra, I implore You to please make the lotus flower of my heart bloom
so that it will first attract and then enclose the bumblebee of remembrance of You.
O merciful Lord, my second request is that after destroying the dense darkness of my
offences, please make this miserable person drink the nectar of Your feet.

®r… Nityänanda Prabhu praŠäma
sa‰karðaŠaƒ käraŠa-toya-çäy…

garbhoda-çäy… ca payobdhi-çäy…
çeðaç ca yasyäˆça-kaläƒ sa nityä-

nandäkhya-rämaƒ çaraŠaˆ mamästu (1)
(®r… Svar™pa Dämodara Gosväm…’s Diary)



9

Sa‰karðaŠa, ®eða Näga and the ViðŠus who lie on the KäraŠa, Garbha, and Kð…ra
Oceans, are the plenary portions and portions of the plenary portions of ®r… Nityänanda
Räma. May He give me shelter.

nityänanda namas tubhyaˆ premänanda-pradäyine
kalau kalmaða-näçäya jähnavä-pataye namaƒ (2)

I offer praŠäma unto ®r… Nityänanda Prabhu who bestows the bliss of divine love,
who eliminates the filth of the age of Kali, and who is the master of Jähnavä-dev….

®r… Gaura-Nityänanda praŠäma
äjänu-lambita-bhujau kanakävadätau
sa‰k…rtanaika-pitarau kamaläyatäkðau

viçvambharau dvija-varau yuga-dharma-pälau
vande jagat-priya-karau karuŠävatärau

(®r… Caitanya-bhägavata, Våndävana däsa Öhäkura)

I worship the incarnations of mercy, ®r… Caitanya Mahäprabhu and ®r… Nityänanda
Prabhu, whose arms extend to Their knees, whose complexions are a resplendent
yellow and very enchanting like the hue of gold, who inaugurated the sa‰k…rtana
movement, whose eyes are large like lotus petals, who nourish the entire universe,
who appeared in the families of exalted brähmaŠas, who protect the yuga-dharma,
and who bestow the highest auspiciousness upon the residents of the material world.

®r… KåðŠa dhyäna
barhäp…òäbhirämaˆ måga-mada-tilakaˆ kuŠòaläkränta-gaŠòaˆ

kañjäkða  ̂kambu-kaŠ˜ha  ̂smita-subhaga-mukha  ̂svädhare nyasta-veŠum
çyämaˆ çäntaˆ tri-bha‰gaˆ ravi-kara-vasanaˆ bh™ðitaˆ vaijayantyä

vande våndävana-sthaˆ yuvati-çata-våtaˆ brahma gopäla-veçam (1)
I worship that Parabrahma – whose crown is decorated with a peacock feather, whose
large forehead is marked with tilaka of musk and saffron candana, whose makara-
shaped earrings cast a shadow upon His charming cheeks which themselves pulverize
the pride of sapphire, whose eyes resemble fully-blossomed lotus flowers, whose neck
tapers like a conchshell, whose lotus face is graced with a gentle smile, who holds
a flute to His bimba-fruit-like lips, whose bodily complexion is like that of a fresh
monsoon cloud, who is supremely peaceful, who stands in a delightful threefold
bending posture, whose yellow cloth is resplendent like the rays of the sun, who is
adorned with a vaijayant… flower garland, who is surrounded on all sides by thousands
of gop…s, and who resides in ®r…dhäma Våndävana dressed as a cowherd boy.

kastur…-tilakaˆ lalä˜a-pa˜ale vakðaƒ-sthale kaustubhaˆ
näsägre vara-mauktikaˆ kara-tale veŠuƒ kare ka‰kaŠam
sarvä‰ge hari-candanaˆ sulalitaˆ kaŠ˜he ca muktäval…

gopa-str…-pariveð˜ito vijayate gopäla-c™òämaŠiƒ (2)

His forehead is decorated with musk tilaka, upon His chest rests the Kaustubha jewel,
an exquisite pearl adorns the tip of His nose, His lotus hand holds the flute, bracelets
adorn His wrists, His entire form is anointed with candana, a necklace of pearls graces



10

His charming neck, and He is surrounded by cowherd maidens – all glories unto He
who is the crest-jewel of cowherd boys!

vaˆç…-nyastäsya-candraˆ smita-yutam atulaˆ p…ta-vastraˆ vareŠyaˆ
kañjäkðaˆ sarva-dakðaˆ nava-ghana-sadåçaˆ barha-c™òaˆ çaraŠyam
trai-bha‰gair bha‰gimä‰gaˆ vraja-yuvati-yutaˆ dhvasta-keçyädi-ç™raˆ

vande çr… nanda-s™nuˆ madhura-rasa-tanuˆ dhurya-mädhurya-p™ram (3)

I worship ®r… Nanda-nandana, who holds a flute to His lips, whose gentle smile exudes
an incomparable brilliance, who is attired in excellent yellow cloth, whose eyes are
like lotuses, who is expert in all the arts, whose bodily complexion is like that of a
fresh monsoon cloud, whose head is adorned with a peacock-feather crown, who is
the shelter for those who are surrendered to Him, who stands in a delightful threefold
bending posture, who is surrounded by the youthful maidens of Vraja, who subdues
Keç… and other demons, who is the crest-jewel of infinite sweetnesses, and is the very
embodiment of mädhurya-rasa.

phullend…vara-käntim indu-vadanaˆ barhävataˆsa-priyaˆ
çr…vatsäŠkam udära-kaustubha-dharaˆ p…tämbaraˆ sundaram

gop…näˆ nayanotpalärcita-tanuˆ go-gopa-sa‰ghävåtaˆ
govindaˆ kala-veŠu-vädana-paraˆ divyä‰ga-bh™ðaˆ bhaje (4)

I worship Govinda, whose complexion is the color of a blossoming blue lotus flower,
whose face is like the moon, who is fond of wearing a peacock feather in His crown,
whose chest bears the mark of ®r…vatsa and is adorned with the Kaustubha gem, who
is attired in beautiful yellow garments, whose handsome form the gop…s worship with
sidelong glances, whose companions are multitudes of cows and gopas, who plays
sweet melodies on the flute, and whose body is decorated with glittering ornaments.

®r… KåðŠa praŠäma
namo nalina-neträya veŠu-vädya-vinodine

rädhädhara-sudhä-päna-çäline vana-mäline (1)

I offer praŠäma unto He whose eyes are like lotus flowers, who merrily plays the flute,
who is expert in drinking the nectar of Rädhikä’s lips, and who is adorned with a
garland of forest flowers.

kåðŠäya väsudeväya haraye paramätmane
praŠata-kleça-näçäya govindäya namo namaƒ (2)

(®r…mad-Bhägavatam 10.73.16)

Time and again I offer praŠäma unto ®r… KåðŠa, who is the son of Vasudeva, and the
remover of His devotees’ material attachments.
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®r… Rädhikä dhyäna
amala-kamala-käntiˆ n…la-vasträˆ sukeç…ˆ

çaçadhara-sama-vakträˆ khañjanäkð…ˆ manojñäm
stana-yuga-gata-muktädäma-d…ptäˆ kiçor…ˆ

vraja-pati-suta-käntäˆ rädhikäm äçraye ’ham (1)
(®r… Stava-mälä, R™pa Gosväm…)

I take shelter of ®r…mat… Rädhikä, whose complexion is like that of a spotless lotus
flower, who is attired in blue cloth, whose hair is very beautiful, whose face is like the
full moon, whose charming, restless eyes are like khañjar…˜a birds (wagtails), upon
whose breasts rests a radiant pearl necklace, who is eternally youthful, and who is the
dearmost lover of the son of Nanda Mahäräja.

bhajämi rädhäˆ aravinda-neträˆ
smarämi rädhäˆ madhura-smitäsyäˆ
vadämi rädhäˆ karuŠä-bharärdräˆ
tato mamänyästi gatir na käpi (2)

(®r… Viçäkhänandadäbhidha-stotram 131, Raghunätha däsa Gosväm…)

I worship Rädhä who has lotus eyes, I remember Rädhä who has a sweet smile, and
I speak of Rädhä who is melted with compassion. There is nothing else for me. She
is my life and soul.

Vijñapti
hä! devi käku-bhara-gadgadayädya-väcä
yäce nipatya bhuvi daŠòavad udbha˜ärtiƒ
asya prasädam abudhasya janasya kåtvä

gändharvike tava gaŠe gaŠanäˆ vidhehi (1)
(®r… Gändharvä-samprärthanäð˜akam 2, R™pa Gosväm…)

O Dev… Gändharvike! In utter desperation I throw myself on the ground like a stick
and with a choked voice humbly implore You to please be merciful to this fool and
count me as one of Your own.

rädhe våndävanädh…çe karuŠämåta-vähini
kåpayä nija-pädäbja-däsyaˆ mahyaˆ prad…yatäm (2)

(Arcana-paddhati)

O Rädhe, queen of Våndävana, vessel of nectarean mercy! Please bestow upon me the
service of Your lotus feet.

yat-ki‰kar…ðu bahuçaƒ khalu käku-väŠ…
nityaˆ parasya puruðasya çikhaŠòa-mauleƒ

tasyäƒ kadä rasa-nidher våðabhänu-jäyäs
tat-keli-kuñja-bhavanä‰gana-märjan… syäm? (3)

(®r… Rädhä-rasa-sudhä-nidhi 8, Prabodhänanda Sarasvat…)

O daughter of Våðabhanu Mahäräja, O ocean of rasa! The Supreme Bhagavän, the
source of all avatäras who wears a peacock feather in His hair, falls at the feet of Your
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maidservants and propitiates them with many humble and griefstricken words to be
allowed entrance into Your kuñja where You engage in playful, amorous pastimes.
If only I could become one stick in the broom used by Your sakh…s to clean Your
delightful grove, I would consider my life a success.

®r… Yugala-kiçora dhyäna
kanaka-jalada-gätrau n…la-çoŠäbja-netrau

mågamada-vara-bhälau mälat…-kunda-mälau
tarala-taruŠa-veçau n…la-p…tämbareçau

smara nibhåta-nikuñje rädhikä-kåðŠacandrau (1)
(®r… Nikuñja-rahasya-stava 16, R™pa Gosväm…)

O mind, exclusively meditate on ®r…mati Rädhikä and KåðŠacandra – Her bodily
complexion is like gold and His is like a fresh monsoon cloud; Her eyes are like blue
lotus flowers and His like red lotuses; Their foreheads are decorated with musk tilaka;
She wears a garland of mälat… flowers around Her neck and He of kunda flowers; and
They are wonderfully decorated in a charming and youthful fashion, She wearing a
blue dress and He a yellow garment – as They enjoy Their pastimes in the solitary
nikuñjas of Vraja.

a‰ga-çyämalima-ccha˜äbhir abhito mand…kåtend…varaˆ
jäòyaˆ jäguòa-rociðäˆ vidadhataˆ pa˜˜ämbarasya çriyä
våndäraŠya-niväsinaˆ hådi lasad-dämäbhir ämodaraˆ

rädhä-skandha-niveçitojjvala-bhujaˆ dhyäyema dämodaram (2)
(®r… Stava-mälä, Rädhä-dämodara-dhyäna, R™pa Gosväm…)

I meditate upon that ®r… Dämodara – whose dark bodily luster is millions of times
more beautiful than the blue lotus flower, whose brilliant yellow garments rebuke the
radiance of golden ku‰kuma, whose residence is ®r… Våndävana-dhäma, whose chest
is beautified by a swinging vaijayant… garland, and whose splendorous left hand rests
upon the right shoulder of ®r…mat… Rädhikä.

®r… Navadv…pa-dhäma praŠäma
nav…na-çr…-bhaktiˆ nava-kanaka-gauräkåti-patiˆ

naväraŠya-çreŠ…-nava-sura-sarid-väta-valitam
nav…na-çr…-rädhä-hari-rasamayotk…rtana-vidhiˆ

navadv…paˆ vande nava-karuŠa-mädyan nava-rucim
(®r… Navadv…pa-çataka, Prabodhänanda Sarasvat…)

I worship ®r… Navadv…pa-dhäma, where KåðŠa appeared in a golden form to bestow
that bhakti which had never been given before; where the newly arisen forest is made
more beautiful by the flowing Ga‰gä with her gentle, cool breezes; where ®r…mat…
Rädhikä and ®r… Hari appeared in a new, combined form to give that k…rtana which
is saturated with rasa; and where an ever-fresh, new taste (of the original devotional
mellow, çå‰gära-rasa) is mercifully bestowed.
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®r… Våndävana-dhäma praŠäma
jayati jayati våndäraŠyam etan muräreƒ

priyatamam ati-sädhusvänta-vaikuŠ˜ha-väsät
ramayati sa sadä gäƒ pälayan yatra gop…ƒ

svarita-madhura-veŠur vardhayan prema räse
(®r… Båhad-bhägavatämåta 1.5, Sanätana Gosväm…)

All glories, all glories to ®r… Våndävana-dhäma, where ®r… Muräri enjoys residing more
than He does in the hearts of sädhus or even in VaikuŠ˜ha, where He forever tends
cows, and where, by playing sweet melodies on the flute, He increases the gop…s’
amorous love for Him.

®r… PaurŠamäs…-dev… praŠäma
rädheça-keli-prabhutä-vinoda

vinyäsa-vijñäˆ vraja-vanditä‰ghrim
kåpälutädyäkhila-viçva-vandyäˆ
çr… paurŠamäs…ˆ çirasä namämi

I bow my head and offer praŠäma unto ®r… PaurŠamäs…-dev…, who is completely adept
at arranging the most elevated varieties of enjoyment for the master of ®r…mat…
Rädhikä; whose lotus feet are worshiped by the Vrajaväs…s; and who, due to possessing
the entirety of transcendental qualities starting with kindness, is worshipable to
everyone in the entire universe.

®r… Rädhä-kuŠòa vandanä
he çr… sarovara sadä tvayi sä mad-…ðä

prað˜hena särdham iha khelati käma-ra‰gaiƒ
tvaˆ cet priyät priyam at…va tayor it…mäˆ
hä darçayädya kåpayä mama j…vitaˆ täm

(Viläpa-kusumäñjali 98, Raghunätha däsa Gosväm…)

O Rädhä-kuŠòa, my mistress is engaging in very secret and beautiful playful pastimes
with Her darling KåðŠa in the kuñjas on your banks. You are so near and dear to Them.
Therefore I am taking your shelter and praying for your mercy that you will show me
my Sväm…n…, who is my very life and soul.

®r… Govardhana praŠäma
govardhano jayati çaila-kulädhiräjo

yo gopikäbhir udito hari-däsa-varyaƒ
kåðŠena çakra-makha-bha‰ga-kåtärcito yaƒ

saptäham asya kara-padma-tale ’py aväts…t (1)
(®r… Båhad-Bhägavatämåta 1.7, Sanätana Gosväm…)

Glory to Govardhana Hill, the king of all mountains including Sumeru, who was
given the title hari-däsa-varyaƒ, the best servant of Hari, by the gop…s, who was
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worshiped by ®r… KåðŠa after He stopped the Vrajaväs…s’ sacrifice to Indra, and who
was held in KåðŠa’s lotus hand for seven days.

saptäham eväcyuta-hasta-pa‰kaje
bhå‰gäyamänaˆ phala-m™la-kandaraiƒ
saˆsevyamänaˆ harim ätma-våndakair

govardhanädriˆ çirasä namämi (2)
(®r… Båhad-bhägavatämåta, Sanätana Gosväm…)

I bow my head and offer praŠäma unto Giriräja Govardhana, who rested upon the
lotus hand of Acyuta for seven days, who is embellished with the humming of black
bees, and who expertly serves Hari and His dearest devotees by providing caves and
kuñjas which supply an abundance of varieties of fruits, flowers, and roots for their
enjoyment.

®r… Gop…çvara-çiva praŠäma
våndävanävani-pate! jaya soma! soma-maule

sanaka-sanandana-sanätana-näradeòya
gop…çvara! vraja-viläsi-yugä‰ghri-padme

prema prayaccha nirupädhi namo namas te
(®r… Sankalpa-kalpadruma 103, Viçvanätha Cakravart… Öhäkura)

O gatekeeper of Våndävana! O Soma, all glories to you! O you whose forehead is
decorated with the moon, and who is worshipable for the sages headed by Sanaka,
Sanandana, Sanätana and Närada! O Gop…çvara! Desiring that you bestow upon me
prema for the lotus feet of ®r… ®r… Rädhä-Mädhava, who perform joyous pastimes in
Vraja-dhäma, I offer praŠäma unto you time and again.

®r… Yamunä praŠäma
cid-änanda-bhänoƒ sadä nanda-s™noƒ
para-prema-pätr… drava-brahma-gätr…
aghänäˆ lavitr… jagat-kðema-dhätr…

pavitr…-kriyän no vapur mitra-putr… (1)
(®r… Padma PuräŠa)

Yamunä-dev…, the daughter of the Sun-god, is a reservoir of prema for ®r… Nanda-s™nu
(son of Nanda), the embodiment of spiritual bliss. Her liquid body is completely
transcendental, she forgives sins and offences, and bestows auspiciousness upon the
universe. May that Yamunä-dev… purify me.

ga‰gädi-t…rtha-pariðevita-päda-padmäˆ
goloka-saukhya-rasa-p™ra-mahiˆ mahimnä
äplävitäkhila-sudhä-sujaläˆ sukhäbdhau

rädhä-mukunda-muditäˆ yamunäˆ namämi (2)
(®r… Padma PuräŠa)

I offer praŠämas time and again unto ®r… Yamunä-dev…, whose lotus feet are served
by the purifying holy places headed by the Ga‰gä, who is glorious due to possessing
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devotion for ®r… KåðŠa in the mood of mädhurya-rasa, who is the ocean which
immerses everyone in the waters of nectarean devotional ecstasy, and who always
provides ®r… Rädhä-Mukunda with great happiness.

®r… Vraja-väsi-vånda praŠäma
mudä yatra brahmä tån-nikara-gulmädiðu paraˆ

sadä kä‰kðan janmärpita-vividha-karmäpy anudinam
kramäd ye tatraiva vraja-bhuvi vasanti priya-janä

mayä te te vandyäƒ parama-vinayäƒ puŠya-khacitäƒ
(®r… Vraja-viläsa-stava 100, Raghunätha däsa Gosväm…)

Although Brahmä is always very busy carrying out his many weighty duties, including
creating the material universe, still he longs to take birth in Våndävana as a blade of
grass, a shrub, or in any other species. With utmost humility I worship each of the dear
devotees who reside in that Våndävana. They are all supremely worshipable and
highly pious.

®r… Nåsiˆha praŠäma
namas te narasiˆhäya prahlädähläda-däyine

hiraŠyakaçipor vakðaƒ çilä-˜a‰ka-nakhälaye (1)

I offer praŠäma unto Narasiˆha Bhagavän, who gives joy to Prahläda Mahäräja and
whose nails are like chisels on the stone-like chest of the demon HiraŠyakaçipu.

väg-…çä yasya vadane lakðm…r yasya ca vakðasi
yasyäste hådaye saˆvit taˆ nåsiˆham ahaˆ bhaje (2)

In His mouth the goddess ®uddha-Sarasvat… is always present, on His chest Lakðm…-
dev… always sports, and within His heart special affection for His devotees is always
manifest – I worship that Nåsiˆhadeva.

ito nåsiˆhaƒ parato nåsiˆho yato yato yämi tato nåsiˆhaƒ
bahir nåsiˆho hådaye nåsiˆho nåsiˆham ädiˆ çaraŠaˆ prapadye (3)

Nåsiˆhadeva is here and also there. Wherever I go Nåsiˆhadeva is there. He is in the
heart and is outside as well. I surrender unto Nåsiˆhadeva, the origin of everything
and the supreme refuge.
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Jaya-Dhvani
®r… ®r… Guru-Gaurä‰ga-Gändharvikä-Giridhär…-Rädhä-Vinoda-bihär…j… k… jaya!
(Following this, one’s own gurudeva’s name is loudly given.)
Oˆ viðŠupäda paramahaˆsa parivräjakäcärya að˜ottara-çata ®r… ®r…mad
Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja k… jaya!
Oˆ viðŠupäda paramahaˆsa parivräjakäcärya að˜ottara-çata ®r… ®r…mad
Bhaktivedänta Vämana Mahäräja k… jaya!
Nitya-l…lä-pravið˜a oˆ viðŠupäda að˜ottara-çata ®r… ®r…mad Bhaktivedänta Sväm…
Mahäräja k… jaya!
Nitya-l…lä-pravið˜a oˆ viðŠupäda að˜ottara-çata ®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava
Gosväm… Mahäräja k… jaya!
Nitya-l…lä-pravið˜a oˆ viðŠupäda að˜ottara-çata ®r… ®r…mad Bhaktisiddhänta Sarasvat…
Gosväm… Prabhupäda k… jaya!
Nitya-l…lä-pravið˜a paramahaˆsa ®r…la Gaurakiçora däsa Bäbäj… Mahäräja k… jaya!
Nitya-l…lä-pravið˜a saccidänanda ®r…la Bhaktivinoda Öhäkura k… jaya!
Nitya-l…lä-pravið˜a vaiðŠava-särvabhauma ®r…la Jagannätha däsa Bäbäj… Mahäräja
k… jaya!
®r… Gauò…ya Vedäntäcärya ®r…la Baladeva Vidyäbh™ðaŠa Prabhu k… jaya!
®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura k… jaya!
®r…la Narottama-®r…niväsa-®yämänanda Prabhu-traya k… jaya!
®r…la KåðŠadäsa Kaviräja Gosväm… Prabhu k… jaya!
®r… R™pa, Sanätana, Bha˜˜a Raghunätha, ®r… J…va, Gopäla-bha˜˜a, däsa Raghunätha,
±aò-Gosväm… Prabhu k… jaya!
®r… Svar™pa Dämodara, Räya Rämänandädi, ®r… Gaura-pärðada-vånda k… jaya!
Nämäcärya ®r…la Haridäsa Öhäkura k… jaya!
Prema-se kaho ®r… KåðŠa-Caitanya, Prabhu Nityänanda, ®r… Advaita, Gadädhara,
®r…väsädi, ®r… Gaura-bhakta-vånda k… jaya!
®r… Antardv…pa-Mäyäpura, S…mantadv…pa, Godrumadv…pa, Madhyadv…pa, Koladv…pa,
¬tudv…pa, Jahnudv…pa, Modadrumadv…pa, Rudradv…pätmaka ®r… Navadv…pa-dhäma
k… jaya!
®r… ®r… Rädhä-KåðŠa gopa-gop…-go-govardhana-dvädaça-vanätmaka ®r… Vraja-
maŠòala k… jaya!
®r… ®yäma-kuŠòa, Rädhä-kuŠòa, Yamunä, Ga‰gä, Tulas…, Bhakti-dev… k… jaya!
®r… Jagannätha, Baladeva, Subhadräj… k… jaya!
Nåsiˆha Bhagavän k… jaya! Bhakta-pravara ®r… Prahläda Mahäräja k… jaya!
Cärõ sampradäya k… jaya!
škara ma˜ha-räja ®r… Caitanya Ma˜ha k… jaya!
®r… Gauò…ya Vedänta Samiti k… jaya!
®r… Devänanda Gauò…ya Ma˜ha aura anyänya çäkhä ma˜ha sam™ha k… jaya!
®r… Harinäma-sa‰k…rtana k… jaya!
Ananta-ko˜i vaiðŠava-vånda k… jaya!
Samägata bhakta-vånda k… jaya!
®r… Gaura-premänande! Hari hari bol!
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®r… Guru-Paramparä
®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat… Gosväm… Prabhupäda

kåðŠa hoite catur-mukha, hoya kåðŠa-sevonmukha,
brahmä hoite näradera mati

närada hoite vyäsa, madhva kohe vyäsa-däsa,
p™rŠaprajña padmanäbha-gati (1)

In the beginning of creation ®r… KåðŠa spoke the science of devotional service to four-
faced Lord Brahmä, who in turn passed these teachings on to Närada Muni, who
accepted KåðŠa Dvaipäyana Vyäsadeva as his disciple. Vyäsa transmitted this
knowledge to Madhväcärya, who is also known as P™rŠaprajña T…rtha and who was
the sole refuge for his disciple Padmanäbha T…rtha.

nåhari-mädhava-vaˆçe, akðobhya-paramahaˆse,
çiðya boli’ a‰g…kära kore

akðobhyera çiðya jaya-t…rtha näme paricaya,
tä’ra däsye jñänasindhu tore (2)

Following in the line of Madhväcärya were Nåhari T…rtha and Mädhava T…rtha, whose
principal disciple was the great paramahaˆsa Akðobhya T…rtha. He in turn accepted
as his disciple Jayat…rtha, who passed his service down to Jñänasindhu.

tähä hoite dayänidhi, tä’ra däsa vidyänidhi,
räjendra hoilo tähä ho’te

tähära ki‰kara jaya-dharma näme paricaya,
paramparä jäno bhälo-mate (3)

From him the line came down to Dayänidhi, then to his disciple Vidyänidhi, then in
turn it was introduced to Räjendra T…rtha, whose servant was the renowned Jayadharma,
also known as Vijayadhvaja T…rtha. In this way the guru-paramparä is properly
understood.

jayadharma-däsye khyäti, çr… puruðottama-yati,
tä’ ho’te brahmaŠya-t…rtha-s™ri

vyäsat…rtha tä’ra däsa, lakðm…pati vyäsa-däsa,
täha ho’te mädhavendra-pur… (4)

The great sannyäs… ®r… Puruðottama T…rtha was a renowned disciple in the service of
Jayadharma; from ®r… Puruðottama the line descended to the powerful BrahmaŠyat…rtha,
then to Vyäsat…rtha. He was succeeded by ®r… Lakðm…pati, who passed the line down
to ®r… Mädhavendra Pur….

mädhavendra-pur…-vara-çiðya-vara çr… …çvara,
nityänanda, çr… advaita vibhu

…çvara-pur…ke dhanya, korilena çr… caitanya,
jagad-guru gaura mahäprabhu (5)
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®r… Ÿçvara Pur… was the most prominent sannyäsa disciple of the great ®r… Mädhavendra
Pur…, whose disciples also included the avatäras ®r… Nityänanda Prabhu and ®r…
Advaita šcärya. ®r… Caitanya Mahäprabhu, the Golden Lord and spiritual preceptor
of all the worlds, made Ÿçvara Pur… greatly fortunate by accepting him as d…kðä-guru.

[Nityänanda Prabhu took d…ksä from Lakðm…pati Ö…rtha and was actually Mädhavendra
Pur…’s godbrother but He accepted Mädhavendra as His ç…kðä-guru. Thus, we follow
Bhagavat paramparä, the line of ç…kðä rather than d…ksä.]

mahäprabhu çr… caitanya, rädhä-kåðŠa nahe anya,
r™pänuga-janera j…vana

viçvambhara-priya‰kara, çr… svar™pa-dämodara,
çr… gosväm… r™pa, sanätana (6)

®r… Caitanya Mahäprabhu, who is Rädhä and KåðŠa combined, is the very life of the
r™pänuga VaiðŠavas who follow ®r… R™pa Gosväm…. ®r… Svar™pa Dämodara Gosväm…,
®r… R™pa and ®r… Sanätana Gosväm…s were the dearmost servants of Viçvambhara (®r…
Caitanya).

r™pa-priya mahäjana, j…va, raghunätha hana,
tä’ra priya kavi kåðŠadäsa

kåðŠadäsa-priya-vara, narottama sevä-para,
jä’ra pada viçvanätha-äça (7)

Dear to ®r… R™pa Gosväm… were the great saintly personalities, ®r… J…va Gosväm… and
®r… Raghunätha däsa Gosväm…, whose intimate disciple was the great poet ®r… KåðŠadäsa
Kaviräja. The dearmost of KåðŠadäsa was ®r…la Narottama däsa Öhäkura, who was
always engaged in guru-sevä. His lotus feet were the only hope and aspiration of ®r…
Viçvanätha Cakravart… Öhäkura.

viçvanätha bhakta-sätha, baladeva, jagannätha,
tä’ra priya çr… bhaktivinoda

mahä-bhägavata-vara, çr… gaurakiçora-vara,
hari-bhajanete jä’ra moda (8)

Prominent among the associates of ®r… Viçvanätha Cakravart… Öhäkura was ®r… Baladeva
Vidyäbh™ðaŠa. After him the line descended to ®r…la Jagannätha däsa Bäbäj… Mahäräja,
who was the beloved çikðä-guru of ®r… Bhaktivinoda Öhäkura. Bhaktivinoda was the
intimate friend of the great mahä-bhägavata ®r…la Gaura-kiçora däsa Bäbäj… Mahäräja,
whose sole delight was hari-bhajana.

çr… värðabhänav…-varä, sadä sevya-sevä-parä,
tähära dayita-däsa näma

 prabhupäda-antara‰ga, çr…-svar™pa-r™panuga,
çr… keçava bhakati-prajñäna

 gauò…ya-vedänta-vettä, mäyäväda-tamohantä,
gauraväŠ…-pracäräcära-dhäma (9)
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The most distinguished ®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat… Öhäkura, whose initiated
name was ®r… Värðabhänav… Dayita däsa, was always engaged in divine service to Hari,
Guru and Vaisnava. An internal and intimate disciple of Prabhupäda following in the
line of Svar™pa Damodara and R™pa Gosväm… was ®r… Bhakti Prajñäna Keçava
Gosväm….

Having full knowledge of Vedänta philosophy according to the Gauò…ya sampradäya,
®rila Keçava Mahäraja annihilated the darkness of all mäyäväda arguments. He has
served Navadv…pa Dhäma so much, and his life is an example for both practicing and
preaching Mahäprabhu’s message.

tä’ra pradhäna pracäraka, çr… bhaktivedänta näma,
patita-janete doyä-dhäma

His foremost disciple-preacher was ®r… Bhaktivedänta Swäm… Prabhupäda, who has
spread the message of ®r… Caitanya Mahäprabhu throughout the world and is thus a
reservoir of mercy and compassion for all fallen souls.

keçava-priya-mahäjana, vämana, näräyaŠa hana,
gauraväŠ… tä’dera präŠa-dhana

Most dear to ®r… Keçava Gosväm… were the saintly personalities ®r… Vämana Gosväm…
and ®r… NäräyaŠa Gosväm…, whose life and soul are the teachings of Mahäprabhu.

or: tä’ra çiðya agaŠana, tä’ra madhye preð˜ha hana,
çr… bhakti-prajñäna keçava

tä’ra çiðya agaŠana, tä’ra madhye anyatama,
çr… bhaktivedänta näräyaŠa (9)

or: Out of Prabhupäda’s countless disciples, ®r… Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… was
his dearmost. And out of the countless disciples of ®r… Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm…,
one of the most prominent is ®r… Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja.

ei saba harijana, gaurä‰gera nija-jana,
tä’dera ucchið˜e mora käma (10)

It is my desire to honor the remnants (ucchið˜a) – their mahä-prasäda and their
instructions – from the lotus mouths of all these personal associates of ®r… KåðŠa and
®r… Caitanya Mahäprabhu.
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®r… Gurvað˜akam
®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura

saˆsära-dävänala-l…òha-loka-
träŠäya käruŠya-ghanäghanatvam
präptasya kalyäŠa-guŠärŠavasya

vande guroƒ çr… caraŠäravindam (1)
Just as a raincloud extinguishes a blazing forest fire by showering its rain upon it, ®r…
Gurudeva, by his rain of divine mercy, delivers the people burning in the fire of material
existence, suffering the threefold miseries – adhyätmika, adhibhautika and adhidaivika.
I offer prayers unto the lotus feet of ®r… Gurudeva, who manifests when KåðŠa’s mercy
becomes very thick and who is an ocean of auspicious qualities.

mahäprabhoƒ k…rtana-nåtya-g…ta-
väditra-mädyan-manaso rasena

romäñca-kampäçru-tara‰ga-bhäjo
vande guroƒ çr… caraŠäravindam (2)

®r… Gurudeva is inspired by Mahäprabhu’s sa‰k…rtana and is always dancing, singing,
and playing musical instruments. Because he is tasting Mahäprabhu’s prema-rasa in
his heart, like a madman he sometimes exhibits ecstatic symptoms – his hairs stand
on end, he shivers, and waves of tears flow from his eyes. I offer prayers unto ®r…
Gurudeva’s lotus feet.

çr…-vigrahärädhana-nitya-nänä-
çå‰gära-tan-mandira-märjanädau

yuktasya bhaktäˆç ca niyuñjato ’pi
vande guroƒ çr… caraŠäravindam (3)

Always worshiping ®r… Vigraha and absorbed in çå‰gära-rasa, ®r… Gurudeva daily dresses
Them differently with beautiful clothes and ornaments designed to enhance Their meetings.
He cleans the temple and performs other services for Them. He also engages his disciples
in these services. I offer prayers unto the lotus feet of ®r… Gurudeva.

catur-vidha-çr…-bhagavat-prasäda-
svädv-anna-tåptän hari-bhakta-sa‰ghän

kåtvaiva tåptiˆ bhajataƒ sadaiva
vande guroƒ çr… caraŠäravindam (4)

®r… Gurudeva is always satisfied to see ®r… KåðŠa’s devotees relishing four kinds of
foodstuffs that have been offered, namely, those which are chewed, sucked, licked,
and drunk. Thus the devotees become satisfied by tasting mahä-prasäda. (That is,
by accepting prasäda in the mood of service, material life is destroyed and the bliss
of divine love is awakened in the heart.) I offer prayers unto the lotus feet of ®r…
Gurudeva.

çr…-rädhikä-mädhavayor apära-
mädhurya-l…lä-guŠa-r™pa-nämnäm

prati-kðaŠäsvädana-lolupasya
vande guroƒ çr… caraŠäravindam (5)
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At every moment ®r… Gurudeva is experiencing intense greed in his heart to taste the unlimited
sweetness of the holy names, forms, qualities, and pastimes of ®r… ®r… Rädhä-Mädhava in
Våndävana. I offer my prayers unto the lotus feet of ®r… Gurudeva.

nikuñja-y™no rati-keli-siddhyai
yä yälibhir yuktir apekðan…yä
taträti-däkðäd ati-vallabhasya

vande guroƒ çr… caraŠäravindam (6)

®r… Gurudeva is always present with the sakh…s, planning the arrangements for the perfection
of yugala-kiçora’s amorous pastimes (rati-keli) within the kuñjas of Våndävana. Because he
is so expert in making these tasteful arrangements for Their pleasure, he is very dear to ®r…
Rädhä and KåðŠa. I offer prayers unto the lotus feet of ®r… Gurudeva.

säkðäd-dharitvena samasta-çästrair
uktas tathä bhävyata eva sadbhiƒ
kintu prabhor yaƒ priya eva tasya

vande guroƒ çr… caraŠäravindam (7)

All the scriptures proclaim ®r… Gurudeva is säkðät hari, the direct potency of ®r… Hari, and
is thus considered by saintly authorities to be His non-different representative. Because ®r…
Gurudeva is so dear to the Lord, being His confidential servitor (acintya-bhedäbheda-
prakäça-vigraha, the inconceivable different and non-different worshipable manifestation of
the Lord), I offer prayers unto his lotus feet.

yasya prasädäd bhagavat-prasädo
yasyäprasädän na gatiƒ kuto ’pi

dhyäyaˆ stuvaˆs tasya yaças tri-sandhyaˆ
vande guroƒ çr… caraŠäravindam (8)

Only by the mercy of ®r… Gurudeva can one receive the mercy of KåðŠa; without his grace
the living entities cannot make any advancement nor be delivered. Meditating three times
a day on the glories of ®r… Gurudeva and reciting stava-stuti, I offer prayers unto his lotus
feet.

çr…mad-guror að˜akam etad uccair
brähme muh™rte pa˜hati prayatnät
yas tena våndävana-nätha-säkðät-
sevaiva labhyä januðo ’nta eva (9)

That person who very attentively recites this að˜akam to ®r… Gurudeva during the
brähma muh™rta is sure to achieve direct service to the lotus feet of ®r… KåðŠa, the
very life and soul of Våndävana (våndävana-nätha), upon attaining his vastu-siddhi,
or pure spiritual form.
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®r… Gurvað˜akam (Bengali version)
®r…mad Bhaktiviveka Bhärat… Gosväm… Mahäräja

dävänala-sama saˆsära-dahane, dagdha j…va-kula uddhära käraŠe
koruŠä-värida kåpäväri-däne, (vandi) guŠa-sindhu gurura caraŠa-kamala (1)

nåtya-g…ta-vädya-çr…-hari-k…rtane, rohena magana mahämatta mane
romäñca-kampäçru hoya gaura-preme, vandi sei gurura caraŠa-kamala (2)

sadä rata jini vigraha-sevane, çå‰gärädi ära mandira-märjane
korena niyukta anugata-jane‚ vandi sei gurura caraŠa-kamala (3)

carvya-cuðya-lehya-peya-rasamaya, prasädänna kåðŠera ati svädu hoya
bhakta-äsvädane nija tåpta roya, vandi sei gurura caraŠa-kamala (4)

çr…-rädhä-mädhava-näma-r™pa-guŠe, ananta-mädhurya-l…lä-äsvädane
lubdha-citta jini hana pratikðane, vandi sei gurura caraŠa-kamala (5)

vraja-yuva-dvandva-rati-samvardhane, yukti kore sakh…-gaŠe våndävane
ati dakða tähe, priyatama-gaŠe, vandi sei gurura caraŠa-kamala (6)

sarva-çästre gäya çr… harira svar™pa, bhakta-gaŠa bhäve sei anur™pa
kintu jini prabhu-priyatama-r™pa, vandi sei gurura caraŠa-kamala (7)

jähära prasäde kåðŠa-kåpä päi, jä’ra aprasäde anya gati näi
tri-sandhyä k…rtira stava-dhyäne bhäi, vandi sei gurura caraŠa-kamala (8)

gurudeväð˜aka ati yatna kori’, brähma-muh™rte poòe ucca kori’
våndävana-nätha säkðät çr… hari, sevä päya sei vastu-siddhi-käle (9)

Translation same as for Gurvað˜akam by ®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura

Gurudeva! Baòa Kåpä Kari’
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

gurudeva! baòa kåpä kari’, gauòa-vana mäjhe, godrume diyächa sthäna
äjñä dilä more, ei vraje basi’, harinäma kara gäna (1)

Gurudeva, very mercifully you placed me in Godruma in the forests of Gauòa, order-
ing me to dwell in the sacred realm of Vraja and chant harinäma.

kintu kabe prabhu, yogyatä arpibe, e däsere dayä kari’
citta sthira ha’be, sakala sahiba, ekänte bhajiba hari (2)

But when, O my master, will you mercifully give this servant of yours the qualifica-
tion to fulfill your order? Then my mind will be peaceful, I will be able to endure all
difficulties and serve ®r… Hari with single-pointed focus.
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çaiçava-yauvane, jaòa-sukha-sa‰ge, abhyäsa haila manda
nija-karma-doðe, e deha haila, bhajanera pratibandha (3)

Indulging in mundane pleasures in my childhood and youth, I cultivated many bad
habits. Due to reactions to these sinful acts, my body itself has become an impediment
to doing bhajana.

värdhakye ekhana, pañca-roge hata, kemane bhajiba bala’
kädiyä kädiyä, tomära caraŠe, paòiyächi suvihvala (4)

Now, in old age afflicted with illnesses of the five senses, how can I do bhajana? O
Master, bitterly weeping and in great anxiety, I have fallen at your lotus feet.

Gurudeva! Kåpä-Bindu Diyä
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

gurudeva!
kåpä-bindu diyä, kara ei däse,

tåŠäpekðä ati h…na
sakala sahane, bala diyä kara,

nija-mäne spåhä-h…na (1)
Gurudeva! Give me a drop of mercy – make this servant more humble than a blade
of grass. Give me the strength to tolerate all eventualities. Let me not hanker for my
own honor and fame.

sakale sammäna, karite çakati,
deha nätha! yathäyatha

tabe ta’ gäiba, harinäma sukhe,
aparädha ha’be hata (2)

Give me the power to honor all living entities according to what they are due (and
all VaiðŠavas as befitting their platform). Then I will be able to chant the holy names
blissfully, and all my offenses will be vanquished!

kabe hena kåpä, labhiyä e jana,
kåtärtha haibe nätha!

çakti-buddhi-h…na, ämi ati d…na,
kara more ätma-sätha (3)

O my master! When will I be benedicted with your mercy and finally be successful
in my life? I am so fallen that I have no strength or intelligence. Kindly take my soul
and make me like you.

yogyatä-vicäre, kichu nähi päi,
tomära karuŠä sära

karuŠä nä haile, kädiyä kädiyä,
präŠa nä räkhiba ära (4)

If I examine myself, I find no good qualities; Your mercy is the essence of my
existence. If you are not merciful, then bitterly weeping I will no longer maintain my
life.
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®r… Guru-CaraŠa-Padma
®r…la Narottama däsa Öhäkura

çr… guru-caraŠa-padma, kevala bhakati-sadma,
vandõ mui sävadhäna-mate

jähära prasäde bhäi, e bhava tariyä jäi,
kåðŠa-präpti haya jähä ha’te (1)

The lotus feet of ®r… Gurudeva are the treasure-house of çr…, unalloyed prema-bhakti
for KåðŠa. I very carefully worship and serve those lotus feet (gurupäda padma). By
his mercy, O brother, anyone can cross over this vast ocean of misery and attain the
lotus feet of ®r… KåðŠa.

guru-mukha-padma-väkya, cittete kariyä aikya,
ära nä kariha mane äçä

çr… guru-caraŠe rati, ei se uttamä gati,
je prasäde p™re sarva äçä (2)

The words emanating from the lotus mouth of ®r… Gurudeva should be embraced
within the heart. No aspiration beyond his words should enter because his instructions
bring one to the highest goal – rati, or attachment for his lotus feet. By his grace all
of our desires for spiritual perfection are fulfilled.

cakðu-däna dilä jei, janme janme prabhu sei,
divya-jñäna håde prakäçita

prema-bhakti jähä haite, avidyä vinäça jäte,
vede gäya jähära carita (3)

He gives me the gift of transcendental vision and enlightens my heart with divine
knowledge. He is my master birth after birth. From him emanates prema-bhakti,
divine loving devotion, by which ignorance is destroyed. The Vedic scriptures sing
of his character.

çr… guru karuŠä-sindhu, adhama janära bandhu,
lokanätha lokera j…vana

hä hä prabhu! kara dayä, deha more pada-chäyä,
tuwä pade lainu çaraŠa

(ebe yaça ghuðuka tribhuvana) (4)

®r… Gurudeva is the ocean of mercy, the greatest friend of the shelterless, the life and
soul of everyone! O master, be merciful! Alas, O Gurudeva, give me the shade of your
lotus feet – at your feet I have surrendered. (Now your fame shall be spread all over
the three worlds.)
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Ohe! VaiðŠava Öhäkura
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

ohe! vaiðŠava ˜häkura, dayära sägara,
e däse karuŠä kari’

diyä pada-chäyä, çodha he ämäre,
tomära caraŠa dhari (1)

O worshipable VaiðŠava Öhäkura! Ocean of mercy! Be merciful upon this servant and,
giving me the shade of your feet, purify me. I am taking hold of your lotus feet!

chaya vega dami’, chaya doða çodhi’,
chaya guŠa deha’ däse

chaya sat-sa‰ga, deha’ he ämäre,
bosechi sa‰gera äçe (2)

Help me subdue the six urges¹ and purify my six faults,² please bestow upon me the six
qualities of a devotee,³ and offer me the six kinds of devotional association.4 I am sitting
in your association, hoping to receive this.

ekäk… ämära, nähi päya bala,
harinäma-sa‰k…rtane

tumi kåpä kari’, çraddhä-bindu diyä,
deha’ kåðŠa-näma-dhane (3)

Alone, I do not have the strength to perform my harinäma-sa‰k…rtana. Please be kind
and give me one drop of faith. Please bestow upon me the priceless treasure of kåðŠa-
näma!

kåðŠa se tomära, kåðŠa dite pära,
tomära çakati äche

ämi ta’ kä‰gäla, ‘kåðŠa kåðŠa’ bali’,
dhäi tava päche päche (4)

KåðŠa is yours! You have the power to give KåðŠa! I am nothing more than a beggar
running behind you, calling out “KåðŠa! KåðŠa!”
1) chaya vega, the six urges: väcaƒ – speech; manasaƒ – mind; krodha – anger; jihvä – tongue;

udara – stomach; and upastha – genitals;

2) chaya doða, six faults that spoil one’s bhajana: atyähära – over-eating or over-collecting;
prayäsaƒ – over-endeavor; prajalpa – idle gossip; niyama-ägraha – following rules and
regulations mechanically with too much attachment; niyama-agraha – overly neglecting
rules and regulations; asat-jana-sa‰ga – associating with worldly-minded persons; laulyam
– ardent mundane greed;

3) chaya guŠa, six qualities that enhance one’s bhajana: utsähä – enthusiasm; niçcayät – firm
faith; dhairya – patience to achieve prema; bhakti-anuk™la-pravåtti – accepting activities that
are favorable for bhajana; asat-sa‰ga-tyäga – giving up mundane association; bhakti-
sadäcära – good behavior for devotion;

4) chaya sat-sa‰ga, six true ways of association with devotees: däna – giving charity to
devotees; pratrigraha – accepting gifts in return; bhajana-kathä-çravana-älapa – hearing
and discussing topics on bhajana; mahäprasäda bhakðaŠa – honoring mahäprasäda;
bhojana däna – giving prasäda.
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®r… VaiðŠava-Vandanä
®r… Devak…nandana däsa Öhäkura

våndävana-väs… jata vaiðŠavera gaŠa
prathame vandanä kari sabära caraŠa (1)

First of all I offer glorifications to the feet of all of the VaiðŠavas of Våndävana.

n…läcala-väs… jata mahäprabhura gaŠa
bh™mite poòiyä vandõ sabära caraŠa (2)

Praising of all of Mahäprabhu’s N…läcala associates, I prostrate at their feet.

navadv…pa-väs… jata mahäprabhura bhakta
sabära caraŠa vandõ haiyä anurakta (3)

I pray for loving attachment to the lotus feet of all of Mahäprabhu’s Navadv…pa bhaktas.

mahäprabhura bhakta jata gauòa-deçe sthiti
sabära caraŠa vandõ kariyä praŠati (4)

I offer praŠämas at the feet of all of Mahaprabhu’s Gauòadeça (Bengal) devotees.

je-deçe je-deçe baise gaurä‰gera gaŠa
™rdhva-bähu kari vandõ sabära caraŠa (5)

With upraised arms I pray to the feet of all of GauräŠga’s bhaktas, in whichever
country they may reside.

haiyächena haibena prabhura jata däsa
sabära caraŠa vandõ dante kari’ ghäsa (6)

Holding a straw between my teeth, I submit at the feet of all the servants of Mahäprabhu
that were or will be.

brahmäŠòa tärite çakti dhare jane jane
e veda puräŠe guŠa gäya jevä çune (7)

I have heard their glorification in the Vedas and PuräŠas, which proclaim that each
one of His devotees has the çakti to deliver an entire universe.

mahäprabhura gaŠa saba patita-pävana
täi lobhe mui päp… lainu çaraŠa (8)

(Hearing of their glory) I have come with great eagerness to surrender to Mahäprabhu’s
bhaktas, who are all patita-pävana for sinners like me.

vandanä karite mui kata çakti dhari
tamo-buddhi-doðe mui dambha mätra kari (9)

What power do I have to glorify them? But out of my ignorance and unmitigating
pride I do so anyway, thinking myself so qualified.

tathäpi m™kera bhägya manera ulläsa
doða kðami’ mo-adhame kara nija-däsa (10)
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Even though I am dumb and unable to express their greatness, still my heart is joyful
due to my great good fortune (that the VaiðŠavas have accepted me as their own and
®r… Gurudeva has given me harinäma full of blissful pastimes). Forgive the faults of
this fallen soul and make me your servant.

sarva-väñchä siddhi haya yama-bandha chu˜e
jagate durlabha haiyä prema-dhana lu˜e (11)

They award the perfection of all desires, including freedom from death, and even that
rarest treasure not found in this world – prema!

manera väsanä p™rŠa aciräte haya
devak…nandana däsa ei lobhe kaya (12)

All of one’s pure, heartfelt desires will be fulfilled without delay. Devak…-nandana
däsa, intensely eager for this, glorifies and prays to the VaiðŠavas.

Ei-Bära KaruŠä Kara
®r…la Narottama däsa Öhäkura

ei-bära karuŠä kara vaiðŠava gosäi
patita-pävana tomä vine keha näi (1)

VaiðŠava Gosäi, please give me your mercy this time! You are patita-pävana, purifier
of the fallen. There is no one except you to save us!

kähära nika˜e gele päpa d™re jäya
emana dayäla prabhu kevä kathä päya? (2)

All sins go away in your association. Where shall we find a master as merciful you?

ga‰gära paraça haile paçcäte pävana
darçane pavitra kara – ei tomära guŠa (3)

After touching the Ga‰gä one becomes purified, but your quality is such that just the
sight of you purifies one of his sins!

hari-sthäne aparädhe täre harinäma
 tomä sthäne aparädhe nahika eòäna (4)

Offenses committed at the lotus feet of ®r… Hari are absolved by harinäma. But for
offenses against you there is absolutely no means of deliverance!

tomära hådaye sadä govinda viçräma
govinda kahena, ‘mama vaiðŠava paräŠa’ (5)

Govinda is always resting in your heart. Thus, Govinda says, “The VaiðŠavas are My
life and soul!”

prati-janme kari äçä caraŠera dh™li
narottame kara dayä äpanära bali’ (6)

Narottama däsa prays, “In every birth I am hoping for the dust of your lotus feet. Please
be compassionate to me, considering me your own.”
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Sakala VaiðŠava Gosäi
®r… Rädhä-Mohana däsa

sakala vaiðŠava gosäi dayä kara more
dante tåŠa dhari’ kahe e d…na pämare (1)

With a straw between my teeth, this very wretched and fallen person is petitioning all
the VaiðŠavas and Gosväm…s, “Please give me your mercy.”

çr… guru-caraŠa ära çr… kåðŠa-caitanya
päda-padma päoyäiyä more kara dhanya (2)

®r… Guru, the VaiðŠavas, and ®r… KåðŠa-Caitanya (and Nityänanda Prabhu) should give
me shelter at their lotus feet and make me fortunate.

tomä’ sabära karuŠä vine ihä präpti naya
viçeðe ayogya mui kahila niçcaya (3)

Without receiving the mercy from all of the VaiðŠavas, I will be bereft of shelter at the
lotus feet of Gaura-Nitäi. I know that I am totally unqualified.

väñchä-kalpa-taru hao karuŠä-sägara
ei ta’ barasä mui dhariye antara (4)

All the VaiðŠavas are vañchä kalpa-taru (wish-fulfilling trees) and an ocean of mercy.
It is my deepest hope that the VaiðŠavas will give me their mercy so that I can thus
attain the lotus feet of Mahäprabhu.

guŠa-leça nähi more aparädhera s…mä
ämä’ uddhäriyä loke dekhäo mahimä (5)

I have no good qualities and I have committed uncountable offenses, but if you will
deliver me (give me bhakti), then everyone will come to know of your glories.

näma-sa‰k…rtane ruci ära prema-dhana
e rädhä-mohane deha’ haiyä sa-karuŠa (6)

I am praying for taste in näma-sa‰k…rtana and for the wealth of prema. Then this
Rädhä-mohana däsa will realize your supreme mercy.
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Kabe ®r… Caitanya More
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kabe çr… caitanya more karibena dayä
kabe ämi paiba vaiðŠava-pada-chäyä (1)

Oh, when will ®r… Caitanya Mahäprabhu bestow His mercy upon me so that I will be
able to obtain the shelter of the lotus feet of the VaiðŠavas?

kabe ämi chäòiba e viðayäbhimäna
kabe viðŠu-jane ämi kariba sammäna (2)

When will I renounce my enjoying spirit and then be able to properly honor the
VaiðŠavas?

gala-vastra kåtäñjali vaiðŠava-nika˜e
dante tåŠa kari’ däòäiba niðkapa˜e (3)

In a very humble, submissive mood and without duplicity, I will stand before the
VaiðŠavas with cloth around my neck, folded hands, and a straw in my teeth.

kädiyä kädiyä jänäiba duƒkha-gräma
saˆsära-anala haite mägiba viçräma (4)

Bitterly weeping, I will understand the miseries resulting from indulgence, and I will
beg for relief from the blazing fire of material existence.

çuniyä ämära duƒkha vaiðŠava ˜häkura
ämä’ lägi’ kåðŠe ävedibena pracura (5)

When the venerable VaiðŠavas hear of my sufferings, they will petition the Lord
profusely on my behalf.

vaiðŠavera ävedane kåðŠa dayämaya
e hena pämara prati ha’bena sa-daya (6)

In response to their prayer, the all-merciful ®r… KåðŠa will then display His compassion
towards this wicked person.

vinodera nivedana vaiðŠava-caraŠe
kåpä kari’ sa‰ge laha ei akiñcane (7)

Bhaktivinoda prays to the lotus feet of the VaiðŠavas, “O VaiðŠava Öhäkura,
mercifully please give your shelter and association to this destitute person.”
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Öhäkura VaiðŠava-Pada
®r…la Narottama däsa Öhäkura

˜häkura vaiðŠava-pada, avan…ra su-sampada, çuna bhäi, haiyä eka mana
äçraya laiyä bhaje, täre kåðŠa nähi tyaje, ära saba mare akäraŠa (1)

The lotus feet of the saintly VaiðŠavas are the greatest wealth in this world. O my dear
brothers, please listen attentively. KåðŠa never forsakes one who takes shelter of the
VaiðŠavas and who worships Him. Others die without reason.

vaiðŠava-caraŠa-jala, prema-bhakti dite bala, ära keha nahe balavanta
vaiðŠava-caraŠa-reŠu, mastake bh™ðaŠa vinu, ära nähi bh™ðaŠera anta (2)

The water that has washed the feet of a VaiðŠava gives divine strength to attain prema-
bhakti. Nothing is more powerful than this. The dust of the feet of the VaiðŠavas upon
my head is the only decoration needed at the time of death.

t…rtha-jala pavitra guŠe, likhiyäche puräŠe, se-saba bhaktira pravañcana
vaiðŠavera pädodaka, sama nahe ei saba, jäte haya väñchita-p™raŠa (3)

The purifying qualities of the water of the holy places are mentioned in the PuräŠas
and in every discourse on bhakti. However, the water from the feet of a VaiðŠava
cannot be compared with water from all those holy places. One’s desires are fulfilled
by taking this water.

vaiðŠava-sa‰gete mana, änandita anukðana, sadä haya kåðŠa-parasa‰ga
d…na narottama kände, hiyä dhairya nähi bändhe, more daçä kena haila bha‰ga (4)

By associating with the VaiðŠavas, one feels ever increasingly blissful while discuss-
ing the topics of ®r… KåðŠa. The lowly Narottama däsa cries out, "Oh, my heart is
breaking – I have lost the association of KåðŠa’s intimate bhaktas."

Hari Hari, Kabe Mora Ha’be Hena Dina
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

hari hari, kabe mora ha’be hena dina
vimala vaiðŠave, rati upajibe, väsanä haibe kð…Ša (1)

O Hari! O Mahäprabhu! When will the fortunate day come when rati, deep love and
attachment, will come in my heart for the lotus feet of the pure-hearted VaiðŠavas? (At
that time I will honor and serve them, and thus all my material desires and anarthas,
especially lust and anger, will go.)

antara-bähire, sama vyavahära, amän… mänada ha’ba
kåðŠa-sa‰k…rtane, çr…-kåðŠa-smaraŠe, satata majiyä ra’ba (2)

(With a heart free from duplicity) my outer behavior will correspond to my inner
feelings and thoughts. (Seeing myself as completely insignificant) I will give all
respect to others, seeking no honor in return. Always dancing and singing the holy
names, I will remain constantly absorbed in remembering ®r… KåðŠa’s beautiful pas-
times.
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e dehera kriyä, abhyäse kariba, j…vana jäpana lägi’
çr…-kåðŠa-bhajane, anuk™la jähä, tähe ha’ba anuräg… (3)

My bodily maintenance should simply go on by habit so that my mind can be fully
given to harinäma. I will become attached only to that which is favorable for serving
®r… KåðŠa.

bhajanera jähä, pratik™la tähä, dåòha-bhäve teyägiba
bhajite bhajite, samaya äsile, e deha chäòiyä diba (4)

I will firmly reject whatever is unfavorable for His service. Continuing to do bhajana,
in time I will give up this body (happily and peacefully).

bhakativinoda, ei äçä kari’, basiyä godruma-vane
prabhu-kåpä lägi’, vyäkula antare, sadä käde sa‰gopane (5)

Residing alone in the forest of Godruma and continuously weeping, Bhaktivinoda
anxiously prays, “I am living only with the hope that Mahäprabhu will bestow His
mercy on me.”

Kåpä Kara VaiðŠava Öhäkura
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kåpä kara vaiðŠava ˜häkura
sambandha jäniyä, bhajite bhajite, abhimäna hau d™ra (1)

O VaiðŠava Öhäkura, please give me your mercy – knowledge of my relationship with
Bhagavän and the ability to do bhajana, sending my false ego far away.

‘ämi ta’ vaiðŠava,’ e buddhi haile, amän… nä ha’ba ämi
pratið˜häçä äsi’, hådaya d™ðibe, haiba niraya-gäm… (2)

If I think “I am a VaiðŠava,” then I will never become humble. My heart will become
contaminated with the hope of receiving honor from others, and I will surely go to
hell.

tomära ki‰kara, äpane jäniba, ‘guru’-abhimäna tyaji’
tomära ucchið˜ha, pada-jala-reŠu, sadä niðkapa˜e bhaji (3)

Give me the mercy that I can renounce the false conception of my being guru and can
be your servant. Let me accept without duplicity your remnants and your foot-bath
water.

‘nije çreð˜ha’ jäni’, ucchið˜hädi däne, ha’be abhimäna-bhära
täi çiðya tava, thäkiyä sarvadä, nä laiba p™jä kä’ra (4)

By thinking that I am superior (guru-abhimäna) and giving my remnants to others, I
will be burdened with the weight of false pride. Let me always identify as your disciple
and not accept worship or praise from others.

amän… mänada, haile k…rtane, adhikära dibe tumi
tomära caraŠe, niðkapa˜e ämi, kädiyä lu˜iba bh™mi (5)

In this way I can renounce the desire for honor for myself and can offer respect to
others. Sincerely weeping at your lotus feet and rolling on the ground, I pray that you
will give me the ability to perform k…rtana purely.
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Ya‰ Kali R™pa ®ar…ra Na Dharata
®r… Mädhava däsa

ya‰ kali r™pa çar…ra na dharata
ta‰ vraja-prema-mahänidhi ku˜har…ka, kon kapä˜a ughäòata (1)

If R™pa Gosväm… had not appeared in Kali-yuga, who would have opened the great
store-house of vraja-prema and distributed its contents freely?

n…ra-kð…ra-haˆsana, päna-vidhäyana, kon påthak kari päyata
ko saba tyaji, bhaji’ våndävana, ko saba grantha viracita (2)

Just as a swan separates milk from water, who could have separated the rasas to taste
them? Abandoning everything, he performed bhajana in Våndävana and wrote his
rasika literatures.

jaba pitu vana-phula, phalata nänä-vidha, manoräji aravinda
so madhukara vinu, päna kon jänata, vidyamäna kari bandha (3)

When the yellow forest flowers blossom and fruits ripen, he lived like a bee taking the
nectar from lotuses – who could have understood the nectar he was collecting?

ko jänata, mathurä våndävana, ko jänata vraja-n…ta
ko jänata, rädhä-mädhava-rati, ko jänata soi pr…ta (4)

Who could have understood KåðŠa’s l…läs in Mathurä and VrŠdävana? How could we
have known the sweet vraja-l…las and the love between Rädhä-Mädhava?

jäkara caraŠe, prasäde sakala jana, gäi gäoyäi sukha päota
caraŠa-kamale, çaraŠägata mädho, tava mahimä ura lägata (5)

By the mercy of his lotus feet, all can sing about and attain such divine bliss. The
surrendered Mädhava däsa is always praying to embrace R™pa’s glories.

Je šnila Prema-Dhana
®r…la Narottama däsa Öhäkura

je änila prema-dhana karuŠä pracura
hena prabhu kothä’ gelä äcärya ˜häkura (1)

Who, out of His vast compassion, brought ®r… Caitanya Mahäprabhu with His treasure
of divine love to this world by calling Him with love and affection? Where has that
Advaita šcärya Öhäkura gone? [Advaita šcärya was shouting so loudly that Näräyana’s
throne was shaking!]

kähä mora svar™pa-r™pa, kähä sanätana
kähä däsa raghunätha patita-pävana (2)

Where are my Svar™pa Dämodara and R™pa Gosväm…? Where is Sanätana Gosväm…?
Where is Raghunätha däsa Gosväm…, the savior of the fallen, conditioned souls?
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kähä mora bha˜˜a-yuga, kähä kaviräja
eka-käle kothä’ gelä gorä na˜aräja (3)

Where are my Raghunätha Bha˜˜a and Gopäla Bha˜˜a Gosväm…s? Where is KåðŠadäsa
Kaviräja Gosväm…? Where has Gaurä‰ga, the king of dancers, gone? Suddenly, all
at once they left! Where have they gone?

päðäŠe ku˜iba mäthä anale paçiba
gaurä‰ga guŠera nidhi kothä’ gele päba (4)

I shall dash my head upon a stone or enter into fire! Oh, where shall I find such a great
treasure-house of wonderful qualities as Gaurä‰ga? Where has He gone?

se saba sa‰g…ra sa‰ge je kaila viläsa
se sa‰ga nä päiyä kände narottama däsa (5)

All of them shared extremely beautiful, sweet pastimes with each other. Bereft of their
association, Narottama däsa weeps.

®r… R™pänugatya-Mähätmya
The Glories of Following ®r…la R™pa Gosväm…

®r…la Narottama däsa Öhäkura

çuniyächi sädhu-mukhe bole sarva-jana
çr…-r™pa-kåpäya mile yugala-caraŠa (1)

From the sädhus’ lips I have heard it told to everyone – by ®r… R™pa’s mercy one can
attain ®r… Yugala’s lotus feet.

hä! hä! prabhu sanätana gaura-parivära
sabe mili’ väñchä-p™rŠa karaha ämära (2)

Alas, Sanätana Prabhu! O eternal associates of Gaurä‰ga! Only when you give your
mercy [then ®r… R™pa will give his mercy], all my heart’s desires be fulfilled.

çr… r™pera kåpä jena ämä prati haya
se pada äçraya jä’ra, sei mahäçaya (3)

®r… R™pa Gosväm…, I want only your mercy. He who takes your lotus feet as his shelter
is mahäçaya, a great personality.

.
prabhu lokanätha kabe sa‰ge laiyä jäbe

çr… r™pera päda-padme more samarpibe (4)

When will my holy master Lokanätha Sväm… [who is also master of the whole world]
take me with him and offer me at the lotus feet of ®r… R™pa Mañjar…?

hena ki haibe mora – narma-sakh…-gaŠe
anugata narottame karibe çäsane (5)

When will that day come, when Rädhä’s dearmost narma sakh…s will give direct
instructions to Narottama, accepting him as their intimate follower (anugata)?
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Kothäya Go Premamayi Rädhe Rädhe
®r…la Gaura-kiçora däsa Bäbäj… Mahäräja

kothäya go premamayi rädhe rädhe
rädhe rädhe go, jaya rädhe rädhe (1)

Where is She who is full of prema? All glories to ®r… Rädhä.

dekhä diye präŠa räkha, rädhe rädhe
tomära kä‰gäla tomäya òäke, rädhe rädhe (2)

O Rädhä, please give me Your darçana and save my life. Your wretched beggar calls
out to You, "Rädhe! Rädhe!"

rädhe våndävana-viläsini, rädhe rädhe
rädhe känu-mana-mohini, rädhe rädhe (3)

O Rädhä, You enjoy pleasure pastimes in the forest of Våndävana wherein You enchant
the mind of KåðŠa.

rädhe að˜a-sakh…ra çiromaŠi, rädhe rädhe
rädhe våðabhänu-nandini, rädhe rädhe (4)

O Rädhe, You are the crest-jewel among Your eight principal sakh…s. O Rädhä,
daughter of Våðabhänu Bäbä.

(gosäi) niyama kare sadäi òäke, rädhe rädhe
Raghunätha däsa Gosväm… was alway calling out, "Rädhe! Rädhe!"

(gosäi) eka-bära òäke keç…-ghä˜e,
äbära òäke vaˆç…-va˜e, rädhe rädhe (5)

. . . sometimes at Keç…-ghä˜a, sometimes at Vaˆç…-va˜a.

(gosäi) eka-bära òäke nidhu-vane,
äbära òäke kuñja-vane, rädhe rädhe

. . . sometimes in Nidhuvana, sometimes in Sevä-kuñja.

(gosäi) eka-bära òäke rädhä-kuŠòe,
äbära òäke çyäma-kuŠòe, rädhe rädhe (6)

. . . sometimes at Rädhä-kuŠòa, sometimes at ®yäma-kuŠòa.

(gosäi) eka-bära òäke kusuma-vane,
äbära òäke govardhane, rädhe rädhe

. . . sometimes at Kusuma-sarovara, sometimes at Giriräja-Govardhana.

(gosäi) eka-bära òäke täla-vane,
äbära òäke tamäla-vane, rädhe rädhe (7)

. . . sometimes at Tälavana, sometimes at Tamälvana.

(gosäi) malina vasana diye gäya,
vrajera dh™läya gaòägaòi jaya, rädhe rädhe

Raghunätha däsa wears simple cloth which appears to be dirty because he is always
rolling on the earth crying out, "Rädhe! Rädhe!"
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(gosäi) mukhe rädhä rädhä bale,
bhäse nayanera jale, rädhe rädhe (8)

Calling out "Rädhe! Rädhe," his eyes are bursting with a flood of tears.

(gosäi) våndävane kuli kuli kêde beòäya
rädhä bali’, rädhe rädhe

He wanders throughout the lanes of Våndävana crying out, "Rädhe! Rädhe!"

(gosäi) chäpänna daŠòa rätri-dine
jäne nä rädhä-govinda vine, rädhe rädhe (9)

He knows nothing but Rädhä-Govinda throughout the day and night (56 daŠòas: 1
daŠòa=24 minutes). Rädhe! Rädhe!

tära para cäri daŠòa çuti’ thäke
svapne rädhä-govinda dekhe, rädhe rädhe (10)

He takes rest for only 4 daŠòas (1 hr. 36 min.). At that time in his dreams he receives
darçana of Rädhä-Govinda. Rädhe! Rädhe!

Akrodha Paramänanda
®r…la Locana däsa Öhäkura

akrodha paramänanda nityänanda räya
abhimäna ç™nya nitäi nagare beòäya (1)

The noble Nityänanda Prabhu is never angry, for He is the personification of supreme
transcendental bliss. Devoid of all false ego, Nitäi wanders about the town. [Baladeva
Prabhu and LakðmaŠa get angry, but not Nityänanda.]

adhama patita j…vera dväre dväre giyä
harinäma mahä-mantra dicchena biläiyä (2)

Going from door to door to the houses of the most fallen and wretched souls, He freely
distributes the gift of the harinäma mahä-mantra.

jä’re dekhe tä’re kahe dante tåŠa dhari’
‘ämäre kiniyä laha bala gaurahari’ (3)

Holding a straw in His teeth, He exclaims to whomever He sees, “You can purchase
Me by worshiping Gaurahari!”

eta bali’ nityänanda bh™me gaòi’ jäya
sonära parvata jena dh™läte lo˜äya (4)

Saying thus, Nityänanda Prabhu rolls about on the ground, appearing like a golden
mountain tumbling in the dust.

hena avatäre jä’ra rati nä janmila
locana bale sei päp… ela ära gela (5)

Locana däsa says, “That sinful person who has not experienced the awakening of
affection for such an avatära as this simply comes and goes uselessly in the cycle
of repeated birth and death.”
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Nitäi GuŠa-MaŠi
®r…la Locana däsa Öhäkura

nitäi guŠa-maŠi ämära nitäi guŠa-maŠi
äniyä premera vanyä bhäsäila avan… (1)

My Nitäi – the jewel of all virtues, the jewel of all virtues – my Nitäi has brought
the flood of divine love in which the whole world is sinking.

premera vanyä laiyä nitäi äila gauòa-deçe
òubila bhakata-gaŠa d…na h…na bhäse (2)

Nitäi brought this overwhelming deluge of prema to Bengal from Pur…, preaching ®r…
Caitanya Mahäprabhu’s message. The devotees drowned in the ecstasy of the flood,
while the wretched and fallen were swept along with the current.

d…na h…na patita pämara nähi bäche
brahmära durlabha prema sabäkäre yäce (3)

Without discriminating, Nityänanda Prabhu freely offered this rare prema to all, even
to the fallen and wretched who did not desire it [no one could avoid it!], although
it is difficult to attain even for Lord Brahmä.

äbaddha karuŠä-sindhu kä˜iyä muhäna
ghare ghare bule prema-amiyära väna (4)

The ocean of mercy had formerly been sealed tight, but Nitäi broke the dam. He went
from house to house with this nectarean prema, sweetly requesting all to take harinäma.

locana bale mora nitäi jevä nä bhajila
jäniyä çuniyä sei ätma-ghät… haila (5)

Locana däsa says, “Whoever has not worshiped my Nitäi, or who has heard yet does
not follow Nitäi’s instructions, knowingly commits suicide.”

Jaya ®ac…nandana, Jaya Gaurahari

jaya çac…nandana, jaya gaurahari
viðŠupriyä-präŠadhana, nad…yä-vihär…

(gadädhara-präŠadhana, sa‰k…rtana-vihär…)
jaya çac…nandana, gaura-guŠäkara

prema paraðamaŠi, bhäva-rasa-sägara

Glory to ®ac…nandana Gaurahari, who is the wealth of the life of ViðŠupriyä, performing
His charming pastimes in Navadv…pa (Or, who is the wealth of the life of Gadädhara,
and who roams around performing sa‰k…rtana). He possesses the topmost jewel, the
touchstone of prema, and is the ocean of the nectar of ecstasy.
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®r… Nityänande Nið˜hä
Dedication to ®r… Nityänanda Prabhu

®r…la Narottama däsa Öhäkura

nitäi-pada-kamala, ko˜…-candra-suç…tala,
je chäyäya jagat juòäya

hena nitäi vine bhäi, rädhä-kåðŠa päite näi,
dåòha kari’ dhara nitäiyera päya (1)

Nitäi’s lotus feet are more cooling than the shining of millions of moons. Their shade
gives solace to the universe. O brother, without a personality such as Nitäi, it is not
possible to attain Rädhä and KåðŠa. So hold on very tightly (dåòha) to His lotus feet.

se sambandha nähi jä’ra, våthä janma gela tä’ra,
sei paçu baòa duräcära

nitäi nä balila mukhe, majila saˆsära sukhe,
vidyäkule ki karibe tä’ra (2)

If someone has not yet established his relationship with Nityänanda Prabhu, his life
has been wasted. He is no better than an animal. Not taking the name of Nitäi on one’s
lips, one becomes absorbed in the so-called happiness of this world. Then what is the
value of one’s education and birth in a high family or great nation?

aha‰käre matta haiyä, nitäi-pada päsariyä,
asatyere satya kari’ mäni

nitäiyera karuŠä habe, vraje rädhä-kåðŠa päbe,
dhara nitäiyera caraŠa du’khäni (3)

Forgetting Nitäi’s lotus feet, one becomes maddened by the false concept of bodily life
and considers the illusory energy as real. Receiving the mercy of Nitäi, he can attain
®r… Rädhä and KåðŠa in Vraja. Firmly catch hold of the lotus feet of Nitäi.

nitäiyera caraŠa satya, tähära sevaka nitya,
nitäi-pada sadä kara äça

narottama baòa duƒkh…, nitäi more kara sukh…,
räkha rä‰gä-caraŠera päça (4)

The feet of Nitäi are real and service to Him is eternal. Always hope and pray for the
lotus feet of Nitäi. “Narottama is very unhappy! O Nitäi, please make me happy. Keep
me tucked close to Your feet which are like reddish lotuses.”
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Emona Gaurä‰ga Vinä Nähi šra
®r…la Premänanda däsa Öhäkura

emana gaurä‰ga vinä nähi ära
hena avatära, ha’be ki ha’yeche,

hena prema-paracära (1)
There is no one like Gaurä‰ga! No other incarnation past, present or future preached
such a rare form of prema. (He never considered any offense. Therefore, He is even
more merciful than KåðŠa).

duramati ati, patita päðaŠò…,
präŠe nä märila kä’re

harinäma diyä, hådaya çodhila,
yäci giyä ghare ghare (2)

He did not slay the very wicked or the fallen atheists (instead He changed their mood).
Giving out the holy names, He went from door to door, purifying everyone’s heart.

bhava-viriñcira, väñchita je prema,
jagate phelila òhäli’

kä‰gäle päiyä, khäila näciyä,
bäjäiyä karatäli (3)

Even Brahmä and ®a‰kara hankered for that divine love which Gaurä‰ga is pouring
over the whole world. When the miserable and wretched people receive this prema,
they begin to dance and clap their hands with joy.

häsiyä kädiyä, preme gaòägaòi,
pulake vyäpila a‰ga

caŠòäle-brähmaŠe, kare koläkuli,
kabe vä chila e ra‰ga (4)

Laughing and weeping, their voices choked with love and their hairs standing on end,
even the caŠòälas (dog-eaters) and brähmaŠas embrace one another [being freed
from all material designations]. When has such a drama ever been seen before?

òäkiyä-häkiyä, khola-karatäle,
gäiyä-dhäiyä phire

dekhiyä çamana, taräsa päiyä,
kapä˜a hänila dväre (5)

Playing loudly on måda‰ga and karatälas, ®r… Caitanya Mahäprabhu and His party
roamed everywhere, chanting KåðŠa’s names. Seeing the sa‰k…rtana party, Yamaräja
(death personified) became afraid and closed his door.

e tina bhuvana, änande bharila,
u˜hila ma‰gala sora

kahe premänanda, emana gaurä‰ge,
rati nä janmila mora (6)
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All the three worlds become filled with bliss by the auspicious uproar of the k…rtana.
Premänanda däsa laments bitterly, “Oh, that Gaurä‰ga is so merciful, yet rati for Him
has not appeared in my heart.”

®r… Gaura-R™pa-GuŠa-VarŠana
®r…la Govinda däsa Kaviräja

jaya nanda-nandana, gop…-jana-vallabha,
rädhä-näyaka nägara çyäma

so çac…-nandana, nad…yä-purandara,
sura-muni-gaŠa-manomohana dhäma (1)

All glories to the son of Nanda Mahäräja, beloved of the gop…s, the hero of Rädhä,
Her dearmost ®yäma. He has appeared as the son of ®ac…, the monarch of Nad…yä. His
beautiful shape, KåðŠa-r™pa or ®ac…nandana-r™pa, is the abode of all beauty, and
attracts all the sages and godly persons.

jaya nija-käntä, känti kalevara,
jaya jaya preyas…-bhäva-vinoda

jaya vraja-sahacar…-locana-ma‰gala,
jaya nad…yä-väsi-nayana-ämoda (2)

All glories to He who has adorned Himself with His beloved Rädhä’s känti and
manifested His Gaura-r™pa, always taking pleasure in the moods of His preyas… –
rädhä-bhäva, mahäbhäva and mädanäkya-bhäva. All glories to He who renders the
eyes of the Vraja maidens auspicious. All glories to He who now delights the eyes
of the residents of Nad…yä.

jaya jaya çr…däma, sudäma, subalärjuna,
prema-vardhana nava-ghana-r™pa

jaya rämädi sundara, priya sahacara,
jaya jaga-mohana gaura anupa (3)

All glories to ®r…däma, Sudämä, Subala and Arjuna, who like fresh new rainclouds
increase the ocean of prema. All glories to Ramäi PaŠòita, ®r…väsa, and their other
brothers who are all intimate devotees of Mahäprabhu and are dancing, chanting and
rolling down on the earth in great love.

jaya atibala-balaräma-priyänuja,
jaya jaya çr… nityänanda-änanda

jaya jaya sajjana-gaŠa-bhaya-bhañjana,
govinda däsa äça anubandha (4)

All glories to the powerful Balaräma’s dear younger brother! All glories to Baladeva
who is Nityänanda Prabhu, the bestower of eternal bliss. All glories! All glories to
these Two who eradicate all fear for the devotees. Govinda däsa’s hopes and aspirations
rest in Their mercy.
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‘Gaurä‰ga’ Balite Ha’be
®r…la Narottama däsa Öhäkura

‘gaurä‰ga’ balite ha’be pulaka çar…ra
‘hari hari’ balite nayane va’be n…ra (1)

When will that time come that my hairs will stand on end upon singing the name
“Gaurä‰ga?” When will my eyes overflow with tears as I chant the holy names of
“Hari Hari?”

ära kabe nitäi-cädera karuŠä haibe
saˆsära-väsanä mora kabe tuccha ha’be (2)

And when will the moon of Nityänanda Prabhu bestow His mercy on me? When will
my material desires become small and insignificant?

viðaya chäòiyä kabe çuddha ha’be mana
kabe häma heraba çr… våndävana (3)

When will I renounce material enjoyment and my mind will become purified? When
will I see the cinmaya svar™pa of ®r… Våndävana?

r™pa-raghunätha-pade haibe äkuti
kabe häma bujhaba se yugala-p…riti (4)

When will I eagerly follow the path of ®r… R™pa Gosväm… and ®r… Raghunätha däsa
Gosväm…? By their instructions I will be able to understand the divine love of ®r…
Rädhä and KåðŠa.

r™pa-raghunätha-pade rahu mora äça
prärthanä karaye sadä narottama däsa (5)

My only aspiration is to attain the lotus feet of ®r… R™pa Gosväm… and ®r… Raghunätha
däsa Gosväm…. This is Narottama däsa’s constant prayer.

Ohe, Premera Öhäkura Gorä
(from ®r… Sajjana-ToðaŠ…)

ohe, premera ˜häkura gorä
präŠera yätanä kivä kaba, nätha! hayechi äpana-härä (1)

O ®r… Gaurasundara, worshipable Lord of prema! O my master! What will I tell You of
my sorrows and sufferings? I have forgotten my original identity.

ki ära baliba, je-käjera tore
enechile, nätha! jagate ämäre,

eta-dina pare kahite se kathä, khede duƒkhe hai särä (2)

O my Lord, what more can I say? After enduring many wounds inflicted from my
difficulties, then many days later I remembered the reason for which You gave me
birth in this world.
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tomära bhajane nä janmila rati,
jaòa-mohe matta sadä duramati –

viðay…ra käche theke theke ämi hainu viðay…-pärä (3)

O Lord! I’m so unfortunate that I had no attachment for worshiping You but was
always evil-minded and mad for material enjoyment. Living with sense enjoyers, I
became like them.

ke ämi, kena je esechi ekhäne,
se-kathä kakhana nähi bhävi mane,

kakhana bhogera, kakhana tyägera chalanäya mana näce (4)

Who am I? Why am I in this world? These questions I never pondered. Sometimes
enjoying, sometimes renouncing – my mind was dancing in this cheating.

ki gati haibe kakhana bhävi nä,
hari-bhakatera kächeo jäi nä,

hari-vimukhera ku-lakðaŠa jata ämätei saba äche (5)

I never considered what would be my outcome. I never associated with KåðŠa’s devo-
tees, and I exhibited all bad signs of being opposed to Bhagavän.

çr…-guru-kåpäya bhe‰geche svapana,
bujhechi ekhana tumi-i äpana,

tava nija-jana parama-bändhava saˆsära kärägäre (6)

Now, by ®r… Guru’s grace my eyes have been opened and my dream has been broken.
I now understand that I have only You and that Your beloved devotees are my greatest
friends in the prisonhouse of this material world.

äna nä bhajiba bhakta-pada vinu,
rätula-caraŠe çaraŠa loinu,

uddhäraho nätha! mäyä-jäla ha’te e däsera keçe dho’re (7)

Now I worship Your devotees exclusively and will serve no one else. O Nätha! Now I
have taken shelter of Your lotus feet, which are like red lotuses. Pulling me by the hair,
please deliver me from Mäyä’s net.

pätak…re tumi kåpä kara näki?
jagäi-mädhäi chila je pätak…,

tähäte jenechi, premera ˜häkura! pätak…reo tära tumi (8)

Do You not bestow Your mercy on the sinners? Were not Jagäi and Mädhäi also fallen?
Yet You gave them Your mercy. From this I can understand that You are the Lord of
prema and the deliverer of the fallen.

ämi bhakti-h…na, d…na, akiñcana –
aparädh…-çire däo du’ caraŠa,

tomära abhaya çr… caraŠe cira – çaraŠa lainu ämi (9)

O Prabhu, I am devoid of bhakti, wretched, and destitute. Put Your feet that grant
fearlessness on the head of this offender. I take shelter of Your divine feet.
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Yadi Gaurä‰ga Nahita
®r… Narahari däsa

(yadi) gaurä‰ga nahita, tabe ki haita,
kemane dharita de?

rädhära mahimä, prema-rasa-s…mä,
jagate jänäta ke (1)

If ®r…man Gaurä‰ga Mahäprabhu had not appeared, then what would have become
of us? How could we have tolerated living? In this universe who would have ever
come to know the glories of ®r…mat… RädhäräŠ… and the topmost limit of prema-rasa?

madhura våndä-vipina-mädhur…-
praveça cätur… sära

varaja-yuvati-bhävera bhakati,
çakati haita kä’ra (2)

If Caitanya Mahäprabhu had not come, who could have had the intelligence to join
the sweet madhura-rasa of ®r… Rädhä-KåðŠa’s l…läs in Våndävana? Who else could
have given the power to enter the vraja-ramaŠ…s’ loving mood of sevä to yugala-
kiçora?

gäo punaƒ punaƒ, gaurä‰gera guŠa,
sarala haiyä mana

e bhava-sägare, emana dayäla,
nä dekhi je eka-jana (3)

With a simple heart sing over and over again of ®r… Gaurä‰ga’s glorious qualities! No
one has ever seen such a compassionate person as He in the entire ocean of material
existence.

gaurä‰ga baliyä, nä genu galiyä,
kemane dharinu de

narahari-hiyä, päðäŠa diyä,
kemane gaòiyäche (4)

Even though I chant Gaurä‰ga’s name, qualities and pastimes, somehow my heart has
not melted – how do I continue to maintain the burden of this body? How is it that
the Lord has created the body of Narahari, giving a stone in place of a heart?
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Kaha Nä Gaura Kathä
®r…la Narahari Sarakära

mana re! kaha nä gaura kathä
gaurera näma, amiyära dhäma, pir…ti m™rati dätä (1)

O mind! Speak only about Gaura. Gaura’s name is the abode of nectar, and the
worshipable bestower of unnatojjvala-prema.

çayane gaura, svapane gaura, gaura nayanera tärä
j…vane gaura, maraŠe gaura, gaura galära härä (2)

In sleeping – Gaura, in dreaming – Gaura. Gaura is the star of my eyes. In life – Gaura,
at the time of death – Gaura. Gaura’s name is the precious necklace I wear around my
neck!

hiyära mäjhäre, gaurä‰ga räkhiyä, virale basiyä raba
manera sädhete, se r™pa-cädere, nayane nayane thoba (3)

Keeping Gaurä‰ga inside my heart, I will sit alone and fix my mind on His enchanting
moon-like form. I will gaze in His eyes and become absorbed in His beauty.

gaura vihane, na vañchi paräŠe, gaura ka’rechi sära
gaura baliya, jauka j…vane, kichu nä cähiba ära (4)

Without Gaura I cannot live. Gaura is my everything. I pray to give up my life taking
the name of Gaura – I ask for nothing else.

gaura gamana, gaura ga˜hana, gaura mukhera häsi
gaura-pir…ti, gaura m™rati, h…yäya rahala paçi (5)

Gaura’s movements, Gaura’s nature, Gaura’s smiling face, Gaura’s love, Gaura’s full
form – all enter my heart.

gaura dharama, gaura karama, gaura vedera sära
gaura caraŠe, paräŠa sampinu, gaura karibena pära (6)

Gaura is my dharma, Gaura is the object of my karma, Gaura is the essence of the
Vedas. I surrender my life at Gaura’s lotus feet. It is Gaura who will take me across (the
ocean of material existence).

gaura çabada, gaura sampada, jähära hiyäya jäge
narahari däsa, tähära caraŠe, satata çaraŠa mäge (7)

Gaura is the essential sound vibration and wealth for that person in whose heart He
manifests. Narahari däsa always prays to take shelter at the feet of such a person.
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Emana ®ac…ra Nandana Vine
®r…la Premänanda däsa Öhäkura

emana çac…ra nandana vine
‘prema’ bali’ näma, ati-adbhuta, çruta haita kä’ra käne? (1)

Aho! Without the mercy of ®r… Gaurasundara, the son of ®ac…, who could have heard
about that extremely wonderful prema-näma?

çr…-kåðŠa-nämera, sva-guŠa mahimä, kevä jänäita ära?
våndä-vipinera, mahä madhurimä, praveça haita kä’ra? (2)

Who would have told us the unlimited glories of çr…-kåðŠa-näma? If ®r… Gaurahari,
who is KåðŠa endowed with the bhäva and color of ®r… Rädhä, had not appeared and
described the unparalleled sweetness of Våndävana, and if He had not poured His
causeless mercy upon the fallen j…vas of Kali-yuga without discrimination, then who
could have entered into the sweetness of that Våndävana?

kevä jänäita, rädhära mädhurya, rasa-yaça camatkära?
tä’ra anubhäva, sättvika vikära, gocara chila vä kä’ra? (3)

®r… Rädhä is the last limit of that most effulgent madhura-rasa. Her wonderful
mahäbhäva consists of adhir™òha, modana, mädana, and various other ecstasies.
Without rasika-çekhara ®r… Gaurahari’s mercy, who could have known all of this?
How was it possible for anyone to know of the divine sättvika transformations before
®r… ®ac…-nandana Gaurahari revealed them in Jagannätha Pur… at ®r… Gambh…rä, within
the house of Käç… Miçra, while He tasted ®r…mat… Rädh…kä’s moods of separation?

vraje je viläsa, räsa mahä-räsa, prema parak…ya tattva
gop…ra mahimä, vyabhicär… s…mä, kä’ra avagati chila eta? (4)

Without Him who could have understood the loving affairs in parak…ya rasa shared
between akhila-rasämåta-m™rti ®r… KåðŠa and mahäbhäva-mäy… ®r… Rädhä and Her
käya-vyuha-svar™pä gop…s? Who made it possible to know the glories of the gop…s,
their transcendental bodies and their various bhävas – vibhäva, anubhäva, sättvika,
and vyabhhicär…?

dhanya kali dhanya, nitäi-caitanya, parama karuŠä kari’
vidhi-agocara, je prema-vikära, prakäçe jagata-bhari’ (5)

O blessed Kali, you are most glorious, for ®r… Gaurahari and Nityänanda Prabhu have
appeared in this world to display supreme compassion. They filled the world with
such high levels of prema which were incomprehensible even to Brahmäj….

uttama adhama, kichu nä bächila, yäciyä dileka kola
kahe premänande, emana gaurä‰ge, antare dhariyä dola (6)

Without discriminating as to who is elevated or fallen, They embraced everyone. ®r…
Premänanda says, "O brothers, keep that ®r… Gaurasundara locked in your heart of
hearts."
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Gaurä‰gera Du˜…-Pada
®r…la Narottama däsa Öhäkura

gaurä‰gera du˜…-pada, jä’ra dhana sampada,
se jäne bhakati-rasa sära

gaurä‰gera madhura l…lä, jä’ra karŠe praveçilä,
hådaya nirmala bhela tä’ra (1)

That person who accepts the two lotus feet of ®r… Gaurä‰ga as the treasure of all
treasures knows the essence of bhakti-rasa, the divine mellows of devotional service.
And if the sweet pastimes of Gaurä‰ga have actually entered through the threshhold
of someone’s ears, that person is pure in heart.

je gaurä‰gera näma laya, tä’ra haya premodaya,
tä’re mui jäi balihäri

gaurä‰ga guŠete-jhure, nitya-l…lä tä’re sphure,
se jana bhakati-adhikär… (2)

Prema will awaken for that person who takes Gaurä‰ga’s holy names. To him I
exclaim, “Bolihär…! Excellent! Bravo!” That person who appreciates Gaurgä‰ga’s
qualities with tears coming in his eyes has become qualified for bhakti, and to him
®r… Rädhä-KåðŠa’s nitya-l…lä, or eternal að˜a-käl…ya-l…lä, are manifested.

gaurä‰gera sa‰gi gaŠe, nitya-siddha kari’ mäne,
se jäya vrajendra-suta-päça

çr… gauòa-maŠòala-bh™mi, jevä jäne cintämaŠi,
tä’ra haya vraja-bh™me väsa (3)

That person who understands that Gaurä‰ga’s personal associates are nitya-siddha,
eternally perfected, is promoted to the transcendental abode of Vrajendra Suta (the
son of Vraja’s chief). One who knows the divine abode of ®r… Gauòa-maŠòala, ®r…
Navadv…pa, to be transcendental touchstone (cintämaŠi) is in truth a resident of Vraja-
bh™mi, ®r… Våndävana.

gaura-prema-rasärŠave, se tara‰ge jevä ò™be,
se rädhä-mädhava-antara‰ga

gåhe vä vanete thäke, ‘hä gaurä‰ga’ bale òäke,
narottama mäge tä’ra sa‰ga (4)

Gaura-prema is an ocean of rasa. One who dives deep in the waves of that ocean
becomes a confidential associate of ®r… Rädhä-Mädhava. Whether one lives in his
home as a gåhastha or in the forest as a renunciate, as long as he exclaims, “Hä
Gaurä‰ga!” Narottama däsa begs for his sa‰ga.
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‘Hari’ Bole Modera Gaura Elo
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

Refrain:                      ‘hari’ bo’le modera gaura elo
elo re gaurä‰ga-cäda preme elo-thelo

nitäi-advaita-sa‰ge godrume paçilo (1)

Our Gaurä‰ga Mahäprabhu came chanting "Hari! Hari!"

®r… Gauracända came looking very disheveled as if mad, due to prema. Along with
Nityänanda Prabhu and Advaita šcärya, He entered the land of Godruma.

sa‰k…rtana-rase mete’ näma biläila
nämera hä˜e ese’ preme jagat bhäsäila (2)

Deeply absorbed in sa‰k…rtana-rasa, He distributed the holy name, and having come
to the marketplace of the holy name, He caused the whole universe to swim in prema.

godruma-väs…ra äja duƒkha d™re gela
bhakta-vånda-sa‰ge äsi’ hä˜a jägäila (3)

Today all the miseries of the residents of Godrumadv…pa have gone away, for Gaurä‰ga,
having come here with all His devotees, caused the marketplace of the holy name to
appear there.

nad…yä bhramite gorä ela nämera hä˜e
gaura ela hä˜e, sa‰ge nitäi ela hä˜e (4)

Wandering all over the land of Nad…yä, Gaurasundara along with Nityänanda came to
the marketplace of the holy name.

näce mätoyärä nitäi godrumera mä˜he
jagat mätäya nitäi premera mälasä˜e (5)

Maddened with ecstasy, Nityänanda Prabhu danced in the meadows of Godruma. Due
to prema, He moved His powerful arms like a challenging wrestler and thus over-
whelmed the universe in rapture.

(torä dekhe jä re) advaitädi bhakta-vånda näce ghä˜e ghä˜e
paläya duranta kali paòiyä vibhrä˜e (6)

All of you please come and see the VaiðŠavas headed by Advaita šcärya dancing
along the banks of the Ganges, going from one ghä˜a to the next. At such a sight the
wicked personality Kali falls into great danger and runs for his life.

ki sukhe bhäsila j…va goräcädera nä˜e
dekhiyä çuniyä päðaŠò…ra vuka phä˜e (7)

Why did all the j…vas swim in the ocean of happiness? Because by seeing Gaurasundara’s
dancing and hearing His voice, even the heart of the atheist breaks.
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Kali-Kukkura Kadana
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kali-kukkura kadana yadi cäo (he)
kali-yuga pävana, kali-bhaya-näçana,

çr… çac…-nandana gäo (he) (1)

O brothers, if you wish to save yourselves from the dog-like Age of Kali, then sing the
name of ®r… ®ac…-nandana, the savior of this age who nullifies the fear of Kali.

gadädhara-mädana, nitä’yera präŠa-dhana,
advaitera prap™jita gorä

nimäi viçvambhara, çr…niväsa-…çvara,
bhakata-sam™ha-cita-corä (2)

Gorä is the delight of Gadädhara PaŠòita, very life of Nityänanda Prabhu, and the
worshipable lord of Advaita and ®r…niväsa šcäryas. He has many names like Nimäi
and Viçvambhara, and He steals the hearts of His devotees.

nad…yä-çaçadhara, mäyäpura-…çvara,
näma-pravartana sura

gåhijana-çikðaka, nyäsikula-näyaka,
mädhava rädhäbhäva-pura (3)

He is the moon of Nad…yä and the lord of Mäyäpura, who advented to manifest the
holy name. He taught proper conduct for gåhastas and is the näyaka (Hero) of all
sannyäs…s. He is Mädhava, endowed with the bhäva and känti of ®r… Rädhä.

särvabhauma-çodhana, gajapati-täraŠa,
rämänanda-poðana v…ra

r™pänanda-vardhana, sanätana-pälana,
hari-däsa-modana dh…ra (4)

He purified Särvabhauma, rescuing him from the claws of Mäyävada, and delivered
King Pratäparudra. The heroic Mahäprabhu nurtured the bhakti of Räyä Rämänanda,
increased the bliss of ®r… R™pa and maintained ®r… Sanätana. As a sober sannyäs… He
delighted Haridäsa Öhäkura (by daily giving him darçana).

vraja-rasa-bhävana, duð˜amata-çätana,
kapa˜i-vighätana käma

çuddha bhakta-pälana, çuðka-jñäna-täòana,
chala-bhakti-d™ðaŠa räma (5)

He is absorbed in vraja-rasa. As the transcendental Kämadeva, He chastises the evil-
minded and destroys deceit. As Rädhä-ramaŠa Räma, He nourishes His pure devotees,
drives away dry impersonalism, and removes all imitations of bhakti.
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®r… Gaura-Nityänandera Dayä
The Mercy of ®r… Gaura-Nityänanda

®r…la Locana däsa Öhäkura

parama karuŠa, pãhu dui-jana, nitäi gauracandra
saba avatära-sära çiromaŠi, kevala änanda-kanda (1)

The two Lords Nitäi Gauracandra are supremely merciful. They are the essence and
crown jewels of all avatäras and the very source of bliss.

bhaja bhaja bhäi, caitanya-nitäi, sudåòha viçväsa kari’
viðaya chäòiyä, se rase majiyä, mukhe bala hari hari (2)

My dear brother, with firm faith just worship Caitanya-Nitäi. Renouncing all material
enjoyment, always engage your mouth in chanting “Hari, Hari!” and you will drown
in Their bhakti-rasa.

dekha ore bhäi, tri-bhuvane näi, emana dayäla-dätä
paçu päkh… jhure, päðäŠa vidare, çuni’ jä’ra guŠa-gäthä (3)

O brother, just see! In all the three worlds there is no one else as merciful as Them.
Hearing Their glories (especially Their mercy) sung, the animals and birds cry tears
of love, and stones melt.

saˆsäre majiyä, rahili paòiyä, se pade nahila äça
äpana karama, bhuñjäye çamana, kahaye locana-däsa (4)

Locana däsa laments, “I am always so absorbed in my material enjoyment that no
desire is coming in my heart to worship Gaura-Nitäi. That I get no inspiration to do
bhajana is Yamaräja’s punishment for my past sinful activities."

Nitäi-Gaura-Näma
®r…la Locana däsa Öhäkura

nitäi-gaura-näma, änandera dhäma, jei jana nähi laya
täre yama-räya, dhare la’ye jäya, narake òubäya täya (1)

The holy names of Nitäi and Gaura are the abode of all jubilation. Those who never
utter these names are taken by Yäma Mahäräja and immersed in the hellish planets.

tulas…ra hära, na pare je chära, yamälaye väsa tä’ra
tilaka dhäraŠa, na kare je jana, våthäya janama tä’ra (2)

Those who never wear tulas… neckbeads take their permanent residence in the abode
of Yäma Mahäräja, and those who never adorn their foreheads with tilaka live their
lives in vain.
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nä laya harinäma, vidhi tä’re väma, pämara päðaŠòa-mati
vaiðŠava-sevana, nä kare je jana, ki ha’be tähära gati (3)

Those who never chant harinäma have an unfavorable destiny. They are fallen and
their stone-like hearts are filled with deceit. And what will be the destination of those
who never serve the VaiðŠavas?

guru-mantra sära, kara ei bära, vrajete haibe väsa
tamo-guŠa jä’be, sattva-guŠa pä’be, haibe kåðŠera däsa (4)

Now the time has come to receive d…kðä from ®r… Guru. If one chants these mantras
carefully, one will come to live in Vraja forever. The mode of ignorance will go,
goodness will come in the heart, and one will become the eternal servant of KåðŠa.

e däsa locana, bale anukðana, (nitäi) gaura-guŠa gäo sukhe
ei rase jä’ra, rati nä haila, c™Ša käli tä’ra mukhe (5)

This Locana däsa instructs everyone to always chant Gaura-Nitäi’s holy names. Those
who have no affection for gaura-rasa will be publicly defamed – their faces will be
covered with lime and black tar.

Gaur…däsa-Mandire
®r…la Gaur…däsa PaŠòita

devädi-deva gauracandra gaur…däsa-mandire
nityänanda-sa‰ge gaura ambikäte vihare (1)

The Lord of lords, ®r… Gauracandra, along with Nityänanda Prabhu is pleasurably
engaged in His pastimes in Gaur…däsa PaŠòita’s house in Ambika Kalna.

cäru-aruŠa-guñjä-hära håt-kamale je dhare
viriñci-sevya-päda-padma lakðm…-sevya sädare (2)

Gaurasundara adorns Himself with a very beautiful, red guñjä-mälä, which falls over
His lotus heart. Brahmä and Lakðm… worship His lotus feet with great respect.

tapta-hema a‰ga-känti prätaƒ-aruŠa-ambare
rädhikänuräga prema-bhakti väñchä je kare (3)

His body shines brilliantly like molten gold, and His cloth is saffron like the rising
sun. He desires that prema-bhakti like the anuräga of ®r…mat… Rädhikä.

çac…-suta gauracandra änandita antare
päðaŠòa-khaŠòa nityänanda-sa‰ge ra‰ge vihare (4)

The son of ®ac…, Gaurasundara, who is so joyful inside, is roaming about with
Nityänanda Prabhu, purifying the hearts of the atheists.

nityänanda gauracandra gaur…däsa-mandire
gaur…däsa karata äça sarva-j…va uddhäre (5)

Both Nityänanda and Gaurasundara are in the house of Gaur…däsa, who hopes that
They will deliver all j…vas.
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®r…man Mahäprabhura Hari-Väsara-Vrata-Pälana
®r…man Mahäprabhu’s Observance of Ekadaç…

®r…la Våndävana däsa Öhäkura

çr… hari-väsare hari-k…rtana-vidhäna
nåtya ärambhilä prabhu jagatera präŠa (1)

puŠyavanta çr…väsa-a‰gane çubhärambha
u˜hila k…rtana-dhvani ‘gopäla’ ‘govinda’ (2)

måda‰ga-mandirä bäje ça‰kha-karatäla
sa‰k…rtana-sa‰ge saba haila miçäla (3)

brahmäŠòa bhedila dhvani p™riyä äkäça
caudikera ama‰gala jäya saba näça (4)

uðaƒ-käla haite nåtya kare viçvambhara
y™tha y™tha haila jata gayana sundara (5)

çr…väsa-paŠòita laiyä eka sampradäya
mukunda laiyä ära jana-kata gäya (6)

laiyä govinda ghoða ära kata-jana
gauracandra-nåtye sabe karena k…rtana (7)

dhariyä bulena nityänanda mahäbal…
alakðite advaita layena pada-dh™li (8)

gadädhara-ädi jata sajala-nayane
änande vihvala haila prabhura k…rtane (9)

jakhana uddaŠòa näce prabhu viçvambhara
påthiv… kampita haya, sabe päya òara (10)

kakhana vä madhura näcaye viçvambhara
jena dekhi nandera nandana na˜avara (11)

apar™pa kåðŠäveça, apar™pa nåtya
änande nayana bhari’ dekhe saba bhåtya (12)

nijänande näce mahäprabhu viçvambhara
caraŠera täla çuni ati manohara (13)

bhäva-bhare mälä nähi rahaye galäya
chiŠòiyä paòaye giyä bhakatera päya (14)

catur-dike çr…-hari-ma‰gala-sa‰k…rtana
mäjhe näce jagannätha-miçrera nandana (15)
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jä’ra nämänande çiva-vasana nä jäne
jä’ra yaçe näce çiva, se näce äpane (16)

jä’ra näme välm…ki hailä tapodhana
jä’ra näme ajämila päila mocana (17)

jä’ra näma çravaŠe saˆsära-bandha ghuce
hena prabhu avatäri’ kali-yuge näce (18)

jä’ra näma gäi’ çuka-närada beòäya
sahasra-vadana prabhu jä’ra guŠa gäya (19)

sarva mahä-präyaçcitta je prabhura näma
se-prabhu näcaye, dekhe jata bhägyaväna (20)

prabhura änanda dekhi’ bhägavata-gaŠa
anyonye galä dhari’ karaye krandana (21)

sabära a‰gete çobhe çr… candana-mälä
änande gäyena kåðŠa-rase hai’ bholä (22)

jateka vaiðŠava-saba k…rtana-äveçe
nä jäne äpana deha, anya jana kise (23)

jaya kåðŠa-muräri-mukunda-vanamäl…
ahar-niça gäya sabe hai’ kut™hal… (24)

ahar-niça bhakta-sa‰ge näce viçvambhara
çränti nähi kära, sabe sattva-kalevara (25)

ei-mata näce mahäprabhu viçvambhara
niçi avaçeða mätra se eka prahara (26)

ei-mata änanda haya navadv…pa-pure
prema-rase vaikuŠ˜hera näyaka vihare (27)

e sakala puŠya kathä je kare çravaŠa
bhakta-sa‰ge gauracandre rahu tä’ra mana (28)

çr… kåðŠa-caitanya-nityänanda-cäda jäna
våndävana-däsa tachu pada-yuge gäna (29)

On Ekadaç… day Mahaprabhu, who is the life and soul of all beings, decreed that
every-one should gather for k…rtana. Hearing the sound of His own name, He began to
dance in ecstasy. (1)
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In ®r…väsa-a‰gana, ®r…väsa Öhäkura’s divine courtyard, He inaugurated the auspicious
reverberations of the k…rtana in a booming voice: “Gopala! Govinda!” (2)

In the courtyard the sounds of the måda‰ga, small cymbals, conch, karatälas and
beautiful singing all mixed together. (3)

The loud sound passed through the entire brahmäŠòa and filled the whole sky (reach-
ing Svetadv…pa), destroying everything inauspicious in all the fourteen worlds. (4)

From morning Viçvambhara (He who nourishes and maintains the whole universe by
bhakti) started dancing. Many groups sang charmingly – each group singing a differ-
ent melody. (5)

®r…väsa PaŠòita was the guru of one group of k…rtan…yas, and Mukunda was the lead
singer of another. (6)

Govinda Ghoða was the head of another group. Gauracandra danced in the middle of
the whole k…rtana party. (7)

The mighty Nityänanda Prabhu protected Mahäprabhu when He swooned while danc-
ing as Advaita šcärya secretly took His foot-dust at that time. (8)

Tears came to Gadädhara, Mukunda, ®r…dhära and others upon hearing Mahäprabhu’s
k…rtana, as the rising of að˜a-sattvika bhävas overwhelmed their hearts. (9)

Viçvambhara danced with so much force that the earth trembled, causing all the devo-
tees to become afraid. (10)

Sometimes Viçvambhara danced so gracefully and sweetly that He appeared to be
na˜avara Nanda-nandana, the best of dancers. (11)

Mahäprabhu’s beauty is unequalled and unsurpassed, defeating even KåðŠa’s beauty
(even KåðŠa has no mahäbhäva). All His followers’ eyes filled with änanda seeing His
dancing. (12)

Mahäprabhu Viçvambhara danced, absorbed in änanda. Hearing the rhythm of His
dancing feet, the devotees became spellbound. (13)

As Mahäprabhu danced, being filled with bhäva, His garland could not stay around
His neck but broke, all the flowers falling at the feet of His devotees. (14)

The auspicious sounds of çr… harinäma-sa‰k…rtana spread in every direction while
Jagannätha Miçra’s son danced in the midst of all the devotees. (15)

®iva chants the same blissful name and becomes so absorbed in prema that his cloth
falls down. Hearing Mahäprabhu’s glories, ®iva starts to dance, and Mahäprabhu,
hearing His own glories, also dances. (16)

By this same näma Valm…ki achieved the wealth of austerity – he saw all räma-l…lä.
And by this same näma all of Ajämila’s anarthas and aparädhas were pulled out by
the root. (17)

Hearing çr… kåðŠa-näma totally cuts all worldly attachments. ®r… KåðŠa Himself came in
Kali-yuga as Mahäprabhu, dancing and advising all to chant kåðŠa-näma. (18)

®ukadeva and Närada also chant this kåðŠa-näma and distribute it. With thousands of
tongues Mahäprabhu sings the glories of this näma. (19)

Taking Mahäprabhu’s name constitutes the highest form of atonement. Seeing
Mahäprabhu dancing, the devotees became supremely fortunate. (20)
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Seeing Mahäprabhu’s bliss, the devotees embraced each other and wept loudly (as the
rays of Mahäprabhu’s änanda entered their hearts). (21)

All the devotees attended k…rtana and Mahäprabhu personally decorated their bodies
with candana and garlands. ®r… Gaurasundara and the devotees sang and tasted kåðŠa-
rasa with great joy. (22)

Absorbed in k…rtana, all the VaiðŠava devotees completely lost sense of their own
bodies and everyone else around them. (23)

“Jaya kåðŠa, muräri, mukunda, vanamäl….” Day and night all the devotees sang k…rtana
in great happiness. (24)

Viçvambhara danced twenty-four hours with His devotees but never tired, because His
body was sattva-kalevara, fully transcendental. (25)

Daily Mahäprabhu (in full prema) danced in k…rtana the whole night, and only stopped
three hours before sunrise. (26)

Daily Mahäprabhu, the hero who enjoys the prema-rasa of VaikuŠ˜ha (Svetadv…pa),
tasted and distributed great bliss in Navadv…pa. (27)

Gauracandra and all His associates enter in the hearts of the devotees who hear the all-
virtuous hari-kathä with full faith. (Thus their hearts become ®r…väsa-a‰gana.) (28)

Våndävana däsa says, “®r… KåðŠa Caitanya and the moon-like Nityänanda Prabhu are
my life and soul and I offer my daŠòavat-praŠäma at Their lotus feet.” (29)

Gaurä‰ga Tumi More Dayä Nä Chäòiha
®r… Väsudeva Ghoða

gaurä‰ga tumi more dayä nä chäòiha
äpana kariyä rä‰gä caraŠe räkhiha (1)

O Gaurä‰ga! Please do not fail to bestow Your mercy upon me. Make me Your own and
keep me close to Your reddish lotus feet.

tomära caraŠa lägi saba teyäginu
ç…tala caraŠa päyä çaraŠa lainu (2)

In order to attain Your lotus feet, I have given up everything else. I have now taken full
shelter of Your cooling lotus feet.

e kule o kule mui dilu tiläñjali
räkhiho caraŠe more äpanära bali’ (3)

Coming in this family or that family – I have left them all behind. I beg You to keep me
close to Your lotus feet, calling me Your own.

väsudeva ghoðe bale caraŠe dhariyä
kåpä kari räkha more pada-chäyä diyä (4)

Väsudeva Ghoða exclaims, “I have taken tight hold of Your lotus feet! Kindly keep me
here, always giving me their soothing shade.”
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Ke Jäbi Ke Jäbi Bhäi
®r…la Locana däsa Öhäkura

ke jäbi ke jäbi bhäi bhava-sindhu-pära
dhanya kali-yugera caitanya-avatära (1)

Who will go? Who will go, brothers? Who will cross over this ocean of material
suffering? This Kali-yuga in which ®r… Caitanya-avatära has appeared is blessed.
[Caitanya-avatära does not come in every Kali-yuga.]

ämära gaurä‰gera ghä˜e adäna-kheyä vaya
jada, andha, ätura avadhi pära haya (2)

At the bathing place of my Gaurä‰ga, a free ferry-boat is waiting. There is no
restriction – everyone is coming, including the lame, blind and distressed. All are
climbing aboard to cross over.

harinämera naukäkhäni çr… guru käŠòär…
sa‰k…rtana kheroyäla du’bähu pasäri (3)

Harinäma is the boat, ®r… Guru is the helmsman and the sa‰k…rtana party moving with
upraised arms are the oars!

saba j…va haila pära premera vätäse
paòiyä rahila locana äpanära doðe (4)

All souls can cross over with the favorable winds of prema. Only Locana däsa is so
unfortunate that, due to his own fault, he has been left behind.

Kabe šhä Gaurä‰ga Baliyä
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kabe ähä gaurä‰ga baliyä
bhojana-çayane, dehera yatana, chäòiba virakta haiyä (1)

Alas, what sorrow I am expressing! When will I ever take the name of Gaurä‰ga and
become disgusted with sense gratification, giving up all bodily endeavors for eating
and sleeping?

navadv…pa dhäme, nagare nagare, abhimäna parihari’
dhäma-väs…-ghare, mädhukar… la’ba, khäiba udara bhari’ (2)

And when will I ever wander from village to village in ®r… Navadv…pa-dhäma, com-
pletely giving up my false ego? I will beg mädhukar… from the homes of the dhäma-
väs…s, and thus I will fill my belly.

nad…-ta˜e giyä, añjali añjali, piba prabhu-pada-jala
taru-tale paòi’, älasya tyajiba, päiba çar…re bala (3)

Sometimes I will wander to the bank of the Ga‰gä, and if I feel thirsty, then I will drink
that sacred water that has washed the lotus feet of the Lord, palmful by palmful. If I feel
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tired, I will simply fall down under the nearest tree. When I feel enough strength, I will
give up my idleness and continue wandering here and there.

käkuti kariyä, ‘gaura-gadädhara’, ‘çr…-rädhä-mädhava’ näma
kädiyä kädiyä, òäki’ ucca-rave, bhramiba sakala dhäma (4)

In a mood of humble solicitation, I will call out loudly the names of Gaura-Gadädhara
and ®r… Radhä-Mädhava! Thus weeping and weeping, I will wander throughout the
entire dhäma.

vaiðŠava dekhiyä, paòiba caraŠe, hådayera bandhu jäni’
vaiðŠava ˜häkura, ‘prabhura k…rtana’, dekhäibe däsa mäni’ (5)

Seeing a VaiðŠava devotee, I will fall at his lotus feet, knowing him to be the only true
friend of my heart. Accepting me as his servant, the venerable devotee will then reveal
to me the most confidential k…rtana for worshiping the Lord.

Kabe Gaura-Vane
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kabe gaura-vane, suradhun…-ta˜e, ‘hä rädhe hä kåðŠa’ bole
kädiyä beòä’ba, deha sukha chäòi’, nänä latä-taru-tale (1)

Oh, when will the day come when, leaving all bodily happiness, I will wander on the
banks of the Ga‰gä in ®r… Navadv…pa-dhäma under all the many trees and creepers,
weeping and calling out, "Hä Rädhä! Hä KåðŠa!"?

çvapaca-gåhete, mägiyä khaiba, piba sarasvat…-jala
puline puline, gaòägaòi diba, kari’ kåðŠa-kolähala (2)

Oh, when will I beg eatables from the houses of the untouchables and drink water from
the Sarasvat… and in this way maintain my life? When will I roll on the banks of the
sacred rivers, causing an uproar by loudly calling, "O KåðŠa! O KåðŠa!"?

dhäma-väs…-jane, praŠati kariyä, mägiba kåpära leça
vaiðŠava-caraŠa-reŠu gäya mäkhi’, dhari’ avadh™ta veça (3)

Oh, when will I offer praŠäma to all the residents of the dhäma, begging one drop of
mercy from them? I will don the cloth of an avadh™ta (one above societal conventions,
mad with prema) and smear the footdust of the VaiðŠavas all over my body.

gauòa-vraja-jane, bheda nä dekhiba, haiba varaja-väs…
dhämera svar™pa, sphuribe nayane, haiba rädhära däs… (4)

When I will no longer distinguish between the residents of Navadv…pa and Våndävana,
I will become a real Vrajaväs…. The cinmaya form of the dhäma will bestow upon me
her darçana, and I will become a maidservant of ®r… Rädhä.
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®r… KåðŠa-Caitanya Prabhu Dayä Kara More
®r…la Narottama däsa Öhäkura

çr… kåðŠa-caitanya prabhu dayä kara more
tomä’ vinä ke dayälu jagat-saˆsäre (1)

®r… KåðŠa Caitanya Prabhu, please be kind to me. Who is more merciful than You in
this world?

patita-pävana-hetu tava avatära
mo sama patita prabhu nä päibe ära (2)

You have descended as this ävatära to deliver the fallen souls. O Lord, I assure You
that no one is more fallen than me!

hä hä prabhu nityänanda premänanda-sukh…
kåpävalokana kara ämi baòa duƒkh… (3)

Alas! Nityänanda Prabhu, You are always joyful in ecstatic love (premänanda)! Cast
Your merciful glance on me, for I am so full of sorrow.

dayä kara s…tä-pati advaita gosäi
tava kåpä-bale päi caitanya-nitäi (4)

O Advaita Gosäi, husband of S…tä, be kind to me. By the power of Your mercy, surely
Caitanya-Nitäi will also give me Their mercy!

hä hä svar™pa, sanätana, r™pa, raghunätha
bha˜˜a-yuga, çr… j…va, hä prabhu lokanätha (5)

Alas! Svar™pa Dämodara, Sanätana Gosväm…, R™pa Gosväm…, Raghunätha däsa
Gosväm…, Gopäla Bha˜˜a Gosväm…, Raghunätha Bha˜˜a Gosväm…, ®r… J…va Gosväm…!
O Prabhu Lokanätha!

dayä kara çr… äcärya prabhu çr…niväsa
rämacandra-sa‰ga mäge narottama däsa (6)

Be merciful, O Prabhu ®r…niväsa šcärya! Narottama däsa begs for the company of
Rämacandra!

dayä kara prabhupäda çr… dayita däsa
vaiðŠavera kåpä mäge e adhama däsa (7)

Be merciful, O Prabhupäda, most beloved servant of ®r…mat… Rädhikä! This fallen
servant begs for the kindness of the VaiðŠavas.

dayä kara gurudeva patita-pävana
çr… caraŠe sevä mäge e patita jana (8)

O Gurudeva, savior of the fallen, be merciful. This fallen person is begging for service
to your lotus feet.
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Bhaja Re Bhaja Re šmära
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

bhaja re bhaja re ämära mana ati manda
(bhajana vinä gati näi re)

(bhaja) vraja-vane rädhä-kåðŠa-caraŠäravinda
(jñäna-karma parihari re)

(bhaja) (vraja-vane rädhä-kåðŠa) (1)

O my foolish mind, worship the lotus feet of Rädhä-KåðŠa in the forests of Vraja.
Without this, there can be no spiritual advancement. Give up all speculative knowl-
edge and materialistic activities.

(bhaja) gaura-gadädharädvaita guru-nityänanda
(gaura-kåðŠe abheda jene’ re)
(guru kåðŠa-preð˜ha jene’ re)

(smara) çr…niväsa-haridäsa-muräri-mukunda
(gaura-preme smara, smara re)
(smara) (çr…niväsa haridäse) (2)

Worship Gaura-Gadädhara, Advaita and the original guru, Nityänanda. Knowing Gaura
and KåðŠa to be the same, and knowing the guru to be very dear to KåðŠa, remember
Mahäprabhu’s intimate associates, ®r…väsa, Haridäsa, Muräri Gupta and Mukunda
Dutta.

(smara) r™pa-sanätana-j…va-raghunätha-dvandva
(kåðŠa-bhajana yadi karbe re)

(r™pa-sanätane smara)
(smara) räghava-gopäla-bha˜˜a-svar™pa-rämänanda

(kåðŠa-prema yadi cäo re)
(svar™pa-rämänande smara) (3)

Remember the Gosväm…s of Våndävana. If you worship ®r… KåðŠa, you should remem-
ber ®r… R™pa and Sanätana. Also remember Räghava PaŠòita, Gopäla Bha˜˜a, Svar™pa
Dämodara and Rämänanda Räya. If you really seek kåðŠa-prema, you must remember
Svar™pa Dämodara and Rämänanda Räya.

(smara) goð˜hi-saha karŠap™ra, sena çivänanda
(ajasra smara, smara re)
(goð˜hi-saha karŠap™re)

(smara) r™pänuga-sädhu-jana bhajana-änanda
(vraje väsa yadi cäo re)

(r™pänuga-sädhu smara) (4)

Remember Kavi KarŠap™ra and his family members, who are all sincere servants of
Mahäprabhu. Also remember his father ®ivänanda Sena. Remember all those VaiðŠavas
who strictly follow the path of R™pa Gosväm… and who are absorbed in the ecstasy of
bhajana. If you actually want residence in Vraja, you must remember all the VaiðŠavas
who are followers of ®r… R™pa Gosväm….
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Kabe Ha’be Hena Daçä Mora
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kabe ha’be hena daçä mora
tyaji’ jaòa äçä, vividha bandhana, chäòiba saˆsära ghora (1)

When, oh when will such a condition be mine? Renouncing all my mundane desires,
which are producing various types of bondage, I will give up this dark, ghastly mate-
rial existence.

våndävanäbhede, navadv…pa-dhäme, bädhiba ku˜…rakhäni
çac…ra nandana-caraŠa-äçraya, kariba sambandha mäni’ (2)

I will build my small hut at Navadv…pa-dhäma, which is non-different from ®r…
Våndävana. There I will establish my relationship with ®r… ®ac…-nandana, taking shel-
ter of His lotus feet.

jähnav…-puline, cinmaya-känane, basiyä vijana-sthale
kåðŠa-nämämåta, nirantara piba, òäkiba ‘gaurä‰ga’ ba’le (3)

Living in a lonely place in a sacred forest on the bank of the Ga‰gä, I will incessantly
drink the nectar of ®r… KåðŠa’s name, and will loudly shout the name of Gaurä‰ga thus:

hä gaura-nitäi, torä du’˜… bhäi, patita-janera bandhu
adhama patita, ämi he durjana, hao more kåpä sindhu (4)

“O Gaura-Nitäi! You two brothers are the only true friends of all the fallen souls! I am
the lowest of the low, most fallen and wicked-minded, so kindly bestow Your ocean of
mercy upon me!”

kädite kädite, ðola-kroça-dhäma, jähnav… ubhaya k™le
bhramite bhramite, kabhu bhägya-phale, dekhi kichu taru-m™le (5)

Thus repeatedly sobbing and calling out, I will roam all over the abode of 32 square
miles, sometimes on one bank of the Ga‰gä and sometimes on the other. And possibly,
while wandering about, if I ever receive a drop of good fortune, I may suddenly glance
over at the base of a tree (and behold some vision there.)

hä hä manohara, ki dekhinu ämi, baliyä m™rchita ha’ba
samvit päiyä, kädiba gopane, smari’ du’hu kåpä-lava (6)

I will exclaim: “Hä hä! How wonderful! What an amazing thing I have seen now!”
And I will faint on the spot. Regaining consciousness later, I will hide and weep
secretly, remembering that all this ecstasy is due to receiving just a tiny speck of ®r…
®r… Gaura-Nitäi’s mercy.
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Yaçomat…-Nandana
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

yaçomat…-nandana, vraja-vara-nägara,
gokula-rañjana käna

gop…-paräŠa-dhana, madana-manohara,
käl…ya-damana-vidhäna (1)

KåðŠa is Yaçodä Maiyä’s beloved son, and the topmost lover in Vrajabhumi. As Käna
(an affectionate name for Him) He delights Gokula and is the wealth of the life of the
gop…s. He is an inveterate thief, stealing the hearts of all, and He crushed the Käl…ya
serpent.

amala harinäma amiya-viläsä
vipina-purandara, nav…na-nägara-vara,

vaˆç…-vadana, suväsä (2)

These spotless holy names are filled with all of KåðŠa’s sweet pastimes. He is the King
(purandara – Indra) of all the forests of Vraja. He is the ever-fresh and ever-youthful
lover, always wearing very beautiful garments, attracting the gop…s with His bodily
fragrance, and holding the flute to His mouth.

vraja-jana-pälana, asura-kula-näçana,
nanda-godhana-räkhowälä

govinda, mädhava, navan…ta-taskara,
sundara nanda-gopälä (3)

He always protects the Vrajaväs…s, destroys the demons, and tends Nanda Bäbä’s cows.
As Govinda He gives pleasure to the cows, the land, gopas, gop…s and the senses. As
Mädhava He is the husband of the topmost Lakðm… – Sr…mat… Rädhikä. He’s always
stealing butter (the prema of the Vrajaväs…s) to increase the Vrajaväs…s’ love for Him
and He is the beautiful son of Nanda Bäbä.

yämuna-ta˜a-cara, gop…-vasanahara,
räsa-rasika kåpämaya

çr… rädhä-vallabha, våndävana-na˜avara,
bhakativinoda-äçraya (4)

Roaming along the banks of Yamunä, He stole the clothes of the very young gop…s.
He is the enjoyer of the räsa dance and is full of mercy. He is most beloved to Sr…mat…
RädhikäräŠ… and is the most expert dancer in Våndaväna. Bhaktivinoda wants to take
shelter of this KåðŠa!
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Vibhävar…-®eða
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

vibhävar…-çeða, äloka-praveça,
nidrä chäòi’ u˜ha j…va

bala’ hari hari, mukunda muräri,
räma kåðŠa hayagr…va (1)

Night is over; the light of dawn is coming – Arise, O soul, give up your sleep! Chant
the names of Hari! Mukunda! Muräri! Räma! KåðŠa! and Hayagr…va!

Hari steals all our anarthas, sins and miseries. Mukunda easily gives liberation and
more than that, prema-sukha. His smiling face is beautiful like the very fragrant white
kunda flower. Muräri killed the Mura demon‚ who represents all the bad things in our
hearts. Räma – KåðŠa’s expansion as His elder brother Balaräma. KåðŠa – the attractor
of all living beings. Hayagr…va – the incarnation of Räma and KåðŠa with the head
of a horse who gave the Vedas and Upaniðads.

nåsiˆha vämana, çr… madhus™dana,
vrajendra-nandana çyäma

p™tanä-ghätana, kai˜abha-çätana,
jaya däçarathi-räma (2)

Nåsiˆha, Vämana, ®r… Madhus™dana, the son of Nanda Mahäräja, ®yäma! He is the
killer of P™tanä and Kai˜abha! All glories to the son of King Daçaratha, Lord Räma!

Nåsiˆha removes obstacles to devotion, thus allowing love and affection to develop
in the devotee’s heart. Vämana cheated Bali Mahäräja and returned the kingdom to
the demigods. Bali surrendered himself to Vämanadeva, who helps the devotees achieve
ätma-nivedana, full surrender. ®r… Madhus™dana removes all attachment to the mate-
rial world and always tastes madhu, the nectar of ®r…mat… RädhäräŠ…’s lips. Vrajendra-
nandana ®yäma always stays in Vraja and beautifies (çyäma) His abode. P™tanä-ghätana
removes impurities from the heart of the j…va. Kai˜abha-çätana destroys duplicity.

yaçodä-duläla, govinda gopäla,
våndävana-purandara

gop…-priya-jana, rädhikä-ramaŠa,
bhuvana-sundara-vara (3)

He is the darling son of Yaçodä (yaçodä-duläla), He supports, nourishes and gives
pleasure to the cows, their pastures, all gopas and gop…s (govinda gopäla), the King
(Indra) of Våndävana (våndävana-purandara), the dearmost beloved of the gop…s
(gop…-priya-jana), always giving pleasure to Rädhikä and She to Him (rädhikä-
ramaŠa), He is the unsurpassed beauty of the entire world (bhuvana-sundara-bara)!

rävaŠäntakara, mäkhana-taskara,
gop…-jana-vastra-här…

vrajera räkhäla, gopa-vånda-päla,
citta-här… vaˆç…-dhär… (4)
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To RäväŠa, who stole Sita, thinking that Bhagavän is without potency, He is death
personified (räväŠäntakara); to the elderly gop…s, a butterthief, stealing their love
and affection in the form of their butter (mäkhana-taskara); He is the thief of the
garments of the very young gop…s who are His very own potency (gop…-jana-vastra-
här…); He is the protector and maintainer of Vraja (vrajera räkhäla); guardian of the
gopas (gopa-vånda-päla); He steals the hearts of all with His flute (citta-här… vaˆç…-
dhär…).

yog…ndra-vandana, çr… nanda-nandana,
vraja-jana-bhaya-här…

nav…na-n…rada, r™pa-manohara,
mohana-vaˆç…-vihär… (5)

He is always worshiped by the great yog…s, ®ukadeva, Närada, Vyäsa (yog…ndra-
vandana); the beautiful son of Nanda Mahäräja (çr… nanda-nandana); He removes
the fears of the residents of Vraja (vraja-jana-bhaya-här…); He is like a fresh raincloud
(nav…na n…rada); enchanting the minds of the Vrajaväs…s with His beauty (r™pa
manohara); He wanders about, playing the flute and charming everyone (mohana-
vaˆç…-bihär…)!

yaçodä-nandana, kaˆsa-nis™dana,
nikuñja-räsa-viläs…

kadamba-känana, räsa-paräyaŠa,
våndä-vipina-niväs… (6)

He is Yaçodä’s sweet, soft little boy (yaçodä-nandana), and on the other hand the
killer of Kaˆsa (kaˆsa-nis™dana). He performs His confidential loving affairs in the
pleasure-groves of Våndävana (nikuñja-räsa-viläs…). He is devoted to enjoying räsa
(räsa-paräyaŠa) in the kuñjas in the vast Kadamba garden (kadamba-känana).

änanda-vardhana, prema-niketana,
phula-çara-yojaka käma

gopä‰ganä-gaŠa-citta-vinodana,
samasta-guŠa-gaŠa-dhäma (7)

He enhances the ocean of bliss (änanda-varddhana); He is the divine abode of pure
love (prema-niketana); He is the transcendental Cupid who incites the beautiful
gop…s’ käma or divine lust with five flowered arrows (phula-çara-yojaka käma);
giving pleasure to the gop…s’ hearts (gopä‰ganä-gaŠa-citta-vinodana); He is the
abode of all good qualities (samasta-guŠa-dhäma)!

yämuna-j…vana, keli-paräyaŠa,
mänasa-candra-cakora

näma-sudhä-rasa, gäo kåðŠa-yaça
räkho vacana mana mora (8)

Yamunä is the life of KåðŠa because He does räsa on her banks, and He is the life of
Yamunä because He frolics in her waters (yämuna-j…vana); He is always absorbed in
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amorous pastimes (keli-paräyaŠa); He is the moon of the gop…s’ minds, which are like
cakora birds who subsist only upon moonlight (mänasa-candra-cakora). “O mind,
always remember these words (räkha vacana mana mora) and sing KåðŠa’s glories
(gäo kåðŠa-jaça) in the form of these holy names which are full of nectar (näma-
sudhä-rasa).”

Bandhu-Sa‰ge
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

bandhu-sa‰ge yadi tava ra‰ga parihäsa, thäke abhiläða (thäke abhiläða)
tabe mora kathä räkha, jeyo näko jeyo näko,

mathuräya keç…-t…rtha-ghä˜era sakäça (1)

If you want to enjoy laughing and joking with friends and family, if this is really your
desire, then listen to me. Don’t go, don’t go to Mathurä (Våndävana) to Keç…-gha˜a.

govinda vigraha dhari’, tathäya ächena hari,
nayane va‰kima-dåð˜i, mukhe manda-häsa

kivä tri-bha‰gama ˜häma, varŠa samujjvala çyäma,
nava-kiçalaya çobhä çr… a‰ge prakäça (2)

There ®r… Hari has taken the form of Govinda, who gives pleasure to all, whose crooked
glance is quite captivating, whose mouth is gently smiling, who is standing in His
triba‰ga pose, whose complexion is a very effulgent çyäma color, and whose limbs
are attractive like tender new leaves.

adhare vaˆç…-˜… tä’ra, anarthera m™lädhära,
çikhi-c™òäkeo bhäi koro nä viçväsa

se m™rti nayane here, keha nähi ghare phire,
saˆsär… gåh…ra je go hoya sarva-näça

(täi mora mane baòa träsa)
gha˜ibe vipada bhär…, jeyo näko he saˆsäri,

mathuräya keç…-t…rtha-ghä˜era sakäça (3)

The sound of His vamç… enthroned upon His lips is the root cause of madness. Brother,
have no faith in that person who wears a crest of peacock feathers. If you see that form,
you will not be able to return home again. Your family life will be destroyed. (This is
my great fear!) There will be great danger if you go there. If you want to enjoy family
life, don’t go to Mathurä near Keç…-gha˜a.

[Note: This song is based on the verse smeräˆ bha‰g…traya-paricitäm by ®r…la R™pa
Gosväm… (Bhakti-rasämåta-sindhu 1.2.239).]
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Janama Saphala Tä’ra
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

janama saphala tä’ra, kåðŠa-daraçana jä’ra, bhägye haiyäche eka-bära
vikaçiyä hån-nayana, kari’ kåðŠa-daraçana, chäòe j…va cittera vikära (1)

Aho! His birth is successful who, by good fortune, has had darçana of KåðŠa one time,
because by seeing Him with the eyes of devotion, all the causes of transformation of
the mind (lust, greed, anger and other anarthas) go far away.

våndävana-keli-catura vana-mäl…
tri-bha‰ga-bha‰gima r™pa, vaˆç…-dhär… apar™pa, rasamaya-nidhi, guŠa-çäl… (2)

Bedecked with garlands of forest flowers, He expertly engages in amorous enjoyment
in Våndävana. Standing in His three-curved form and holding His flute, He thus
displays His unprecedented beauty. He is an ocean of rasa and a reservoir of all good
qualities.

varŠa-nava-jaladhara, çire çikhi-piccha vara, alakä tilaka çobhä päya,
paridhäne p…ta-väsa, vadane madhura häsa, hena r™pa jagata mätäya (3)

His bodily complexion is like a fresh raincloud. He wears a peacock feather on His
head, and His forehead is beautifully decorated with candana tilaka. Wearing a golden
p…tämbara and smiling sweetly, He maddens the whole world with His beauty.

indran…la jini’, kåðŠa-r™pakhäni, heriyä kadamba-m™le,
mana ucä˜ana, nä cale caraŠa, saˆsära geläma bhule (4)

Oh! Now that I have seen that form of KåðŠa, more beautiful than a blackish indran…la
jewel, standing under a kadamba tree, my mind has become unsteady. I cannot move
from here and have forgotten the material world.

(sakhi he) sudhämaya, se r™pa-mädhur…,
 dekhile nayana, haya acetana, jhare premamaya väri (5)

O sakh…, His sweet form is full of nectar. Whoever sees Him falls unconscious, and tears
of love stream from their eyes.

kivä c™òä çire, kivä vaˆç… kare, kivä se tri-bha‰ga ˜häma,
caraŠa-kamale, amiyä uchale, tähäte n™pura-däma (6)

Oh, how wonderful is the peacock-feather crown on His head, the flute in His hands,
His body bent in three places, and His feet, bound with anklebells that shower nectar!

sadä äçä kari, bhå‰ga-r™pa dhari’, caraŠa-kamale sthäna
anäyäse päi, kåðŠa-guŠa gäi, ära nä bhajiba äna (7)

Bhaktivinoda says, "I always desire to become a bee so that I can eternally stay at His
lotus feet. Thus I will easily sing of KåðŠa’s glories and will never ask for anything
more than this."
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Vrajendra-Nandana, Bhaje Jei Jana
®r…la Locana däsa Öhäkura

vrajendra-nandana, bhaje jei jana, saphala j…vana tä’ra,
tähära upamä, vede nähi s…mä, tri-bhuvane nähi ära (1)

That person who worships Vrajendra-nandana makes his life successful. In the three
worlds there is none equal to Him. The Vedas cannot completely describe His glories.

emana mädhava, nä bhaje mänava, kakhana mariyä jäbe,
sei se adhama, prahäriyä yama, raurave kåmite khäbe (2)

Whoever fails to worship that ®r… Mädhava is taken to Yamaräja after death and put in
the hell called Raurava-loka (where he is eaten alive by worms and insects). There is
no one as sinful as him.

tä’ra-para ära, päp… nähi chära, saˆsära jagat-mäjhe,
kona käle tä’ra, gati nähi ära, michäi bhramiche käje (3)

Since there is no greater sinner than he throughout the universe, he cannot be
delivered at any time but continues to wander, performing temporary materialistic
activities that result in suffering.

çr… locana däsa, bhakatira äça, hari-guŠa kahi likhi,
hena rasa-sära, mati nähi jä’ra, tä’ra mukha nähi dekhi (4)

®r… Locana däsa states, "Only by my desire to obtain bhakti am I able to describe ®r…
Hari’s qualities. I never wish to see the face of that person whose intelligence is not
fixed on Vrajendra-nandana, the very essence and embodiment of all rasa.

Våndävana-Viläsin…, Rädhe, Rädhe

rädhe, rädhe, rädhe, rädhe
våndävana-viläsin…, rädhe, rädhe
våðabhänu-nandin…, rädhe, rädhe

govindänandin…, rädhe, rädhe
känu-mana-mohin…, rädhe, rädhe

að˜a-sakh…ra çiromaŠi, rädhe, rädhe
parama-karuŠämay…, rädhe, rädhe

prema-bhakti-pradäyin…, rädhe, rädhe
ei bära more dayä kara, rädhe, rädhe
aparädha kðamä kara, rädhe, rädhe

sevä adhikära diyo, rädhe, rädhe
tomära kä‰gäla tomäya òäke, rädhe, rädhe
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®r… Rädhä-Bhajana Mahimä
Glorification of Worship to ®r… Rädhä

®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

rädhä-bhajane yadi mati nähi bhelä
kåðŠa-bhajana taba akäraŠa gelä (1)

If the desire to serve ®r…mat… Rädhikä does not appear in my heart, then my worship
of KåðŠa is simply useless.

ätapa-rahita s™raya nähi jäni
rädhä-virahita mädhava nähi mäni (2)

Just as the sun cannot be perceived without sunlight, in the same way I do not
recognize Mädhava without Rädhä.

kevala mädhava p™jaye, so ajñÄn…
rädhä-anädara karai abhimän… (3)

Those who worship Mädhava alone are ignorant; they simply neglect ®r…mat… Rädhikä
out of their mundane pride.

kabahî nähi karabi täkara sa‰ga
citte icchasi yadi vraja-rasa-ra‰ga (4)

Don’t ever associate with such persons if you desire the loving playfulness of vraja-
rasa to appear in your heart.

rädhikä-däs… yadi haya abhimäna
ç…grai milai taba gokula-käna (5)

If you develop pride in being ®r…mat… Rädhikä’s exclusive maidservant, then very
quickly you will meet Gokula Käna.

brahmä, çiva, närada, çruti, näräyaŠ…
rädhikä-pada-raja p™jaye mäni (6)

Brahmä, ®iva, Närada, the ®ruti-cari åð…s and NäräyäŠ… honor and worship the dust of
®r…mat… Rädhikä’s lotus feet.

umä, ramä, satyä, çac…, candrä, rukmiŠ…
rädhä avatära sabe – ämnäya-väŠ… (7)

Our ämnäya, revealed scriptures, declare that Umä, Ramä, Satyä, ®ac…, Candräval… and
RukmiŠ… are all Rädhä’s expansions.

hena rädhä-paricaryä jäkara dhana
bhakativinoda tä’ra mägaye caraŠa (8)

Bhaktivinoda is begging at the lotus feet of those whose wealth is the service of
®r…mat… RädhäräŠ….
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Additional Glorifications of ®r…mat… Rädh…kä
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

RamaŠ…-®iromaŠi
ramaŠ…-çiromaŠi, våðabhänu-nandin…, n…la-vasana-paridhäna

chinna-pura˜a jini’, varŠa-vikäçin…, baddha-kavar… hari-präŠä (1)
äbharaŠa-maŠòitä, hari-rasa-paŠòitä, tilaka-suçobhita-bhälä

kañculikäcchäditä, stana-maŠi-maŠòitä, kajjala-nayan… rasälä (2)
sakala tyajiyä se rädhä-caraŠe, däs… ha’ye bhaja parama-yatane (3)
saundarya-kiraŠa dekhiyä jähära, rati-gaur…-l…lä garva-parihära (4)
çac…-lakðm…-satyä saubhägya balane, paräjita haya jähära caraŠe (5)

kåðŠa-vaç…käre candräval…-ädi, paräjaya mäne haiyä viväd… (6)
hari-dayita-rädhä-caraŠa-prayäs…, bhakativinoda çr…-godruma-väs… (7)

Rasika Nägar…
rasika nägar…, gaŠa-çiromaŠi, kåðŠa-preme sara-haˆs…

våðabhänu-räja, çuddha kalpa-vall…, sarva-lakðm…-gaŠa-aˆç… (1)
rakta pa˜˜a-vastra, nitamba-upari, kðudra ghaŠ˜i dule tä’ya
kuca-yugopari, duli’ muktä-mälä, citta-här… çobhä paya (2)

sarasija-vara-karŠikä-samäna, atiçaya käntimat…
kaiçora-amåta, täruŠya-karp™ra, miçra-smitädharä sat… (3)

vanänte ägata, vraja-pati-suta, parama-cañcala-vare
heri ça‰käkula, nayana-bha‰gite, ädarete stava kare (4)

vrajera mahilä-gaŠera paräŠa, yaçomat…-priya-pätr…
lalita lalitä-snehete praphulla-çar…rä lalita-gätr… (5)

viçäkhära sane, vana-phula tuli’, gäthe vaijayant… mälä
sakala-çreyas…, kåðŠa-vakða-sthitä, parama-preyas… bälä (6)

snigdha veŠu-rave, druta-gati jäi’, kuñje pe’ye na˜avare
hasita-nayan…, namra-mukh… sat…, karŠa kaŠòuyana kare (7)

sparçiyä kamala, väyu su-ç…tala, kare jabe kuŠòa-n…ra
nidäghe tathäya, nija-gaŠa saha, tuðaya gokula-v…ra (8)
bhakativinoda, r™pa-raghunäthe, kahaye caraŠa dhari’

hena rädhä-däsya, sudh…ra-sampada, kabe dibe kåpä kari’ (9)

Varaja-Vipine
varaja-vipine yamunä-kule, mañca manohara çobhita phule (1)

vanaspati-latä tuðaye äkhi, tad upari kata òäkaye päkh… (2)
malaya anila vahaye dh…re, ali-kula madhu-lobhete phire (3)
väsant…ra räkä uòupa tadä, kaumud… bitare ädare sadä (4)

emata samaye rasika-vara, ärambhila räsa m™ral…dhara (5)
çata-ko˜… gop… mäjhete hari, rädhä-saha näce änanda kari’ (6)

mädhava-mohin… gäiyä g…ta‚ harila sakala jagata-cita (7)
sthävara-ja‰gama mohilä sat…, häräola candräval…ra mati (8)
mathiyä varaja-kiçora-mana, antarita haya rädhä takhana (9)

bhakativinoda paramäda gaŠe, räsa bhä‰gala (äji) rädhä vihane (10)



67

®ata-Ko˜i Gop…
çata-ko˜i gop… mädhava-mana, räkhite närila kari’ yatana (1)

veŠu-g…te òäke rädhikä-näma, ‘eso eso rädhe!’ òakaye çyäma (2)
bhä‰giyä çr…-räsa-maŠòala tabe, rädhä-anveðaŠe calaye jabe (3)

‘dekhä diyä rädhe! räkhaha präŠa!’ baliya kädaye känane käna (4)
nirjana känane, rädhäre dhari’, miliyä paräŠa juòäya hari (5)
bale, ‘tûhu vinä kähära räsa? tûhu lägi’ mora varaja-väsa’ (6)

e hena rädhikä-caraŠa-tale, bhakativinoda kädiyä bale (7)
‘tuwä gaŠa-mäjhe ämäre gaŠi, kinkar… kariyä rakha äpani’ (8)

Rädhikä-CaraŠa-Padma
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

rädhikä-caraŠa-padma, sakala çreyera sadma,
yatane je nähi ärädhila

rädhä-padä‰kita-dhäma, våndävana jä’ra näma,
tähä je nä äçraya karila (1)

rädhikä-bhäva-gambh…ra-citta jevä mahädh…ra,
gaŠa-sa‰ga nä kaila j…vane

kemane se çyämänanda-rasa-sindhu-snänänanda,
labhibe bujhaha eka-mane (2)

One who has failed to worship with great care ®r…mat… Rädhikä’s lotus feet, which are
the abode of all auspiciousness; who has not taken shelter of Våndävana dhäma, which
is decorated with Her beautiful lotus footprints; who in this life has not associated with
®r…mat… Rädhikä’s devotees whose moods, like ®r…mat… Rädhikä’s, are very deep and
grave, and whose hearts and intelligence are fixed in Her worship – how will such a
person ever experience the bliss of bathing in the ocean of çyäma-rasa? Please understand
this most attentively!

rädhikä ujjvala-rasera äcärya
rädhä-mädhava-çuddha-prema vicärya (3)

®r…mat… Rädhikä is the äcärya of the mellows of amorous love (ujjvala-rasa). The
pure love between Rädhä and Mädhava is meant to be discussed and contemplated.

je dhorila rädhä-pada parama yatane
se päila kåðŠa-pada am™lya-ratane (4)

Those who place ®r…mat… Rädhikä’s lotus feet in their hearts and worship them with
great care obtain the priceless jewel of KåðŠa’s lotus feet.

rädhä-pada vinä kabhu kåðŠa nähi mile
rädhära däs…ra kåðŠa sarva-vede bale (5)

Without taking shelter of the lotus feet of Rädhä, one can never meet KåðŠa. The Vedic
scriptures declare that KåðŠa is the property of the maidservants of ®r… Rädhä.

choòata dhana-jana, kalatra-suta-mita,
choòata karama geyäna

rädhä-pada-pa‰kaja-madhurata sevana,
bhakativinoda paramäŠa (6)



68

Abandoning wealth, followers, wife, sons and friends, and giving up materialistic
activities and speculative knowledge, one should become absorbed in the sweetness
of service to ®r…mat… RädhäräŠ…’s lotus feet. This is Bhaktivinoda’s solemn declaration.

®r… Rädhä-KåðŠe Vijñapti
A Prayer to ®r… Rädhä-KåðŠa

®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

çr… rädhä-kåðŠa pada-kamale mana
kemane labhibe carama çaraŠa (1)

cira-dina kariyä o-caraŠa-äça
äche he basiyä e adhama däsa (2)

O mind, how is it possible to attain the ultimate shelter – the lotus feet of ®r… Rädhä
and KåðŠa? This wretched servant has been waiting since time immemorial, sustaining
hope against hope for Your shelter.

he rädhe! he kåðŠacandra! bhakta präŠa
pämare yugala-bhakti kara’ däna (3)

bhakti-h…na bali’ nä kara’ upekðä
m™rkha-jane deha’ jñäna-suçikðä (4)

O Rädhe! O KåðŠacandra! I know I am pämara, most wicked, but please be merciful
and give me bhakti for You. I am completely bereft of devotion so surely You cannot
neglect me. I am such a foolish person, m™rkha-jana, but still, please bestow upon
me devotional knowledge and instructions.

viðaya-pipäsä-prap…òita-däse
deha’ adhikära yugala-viläse (5)

It is true, I am so absorbed and troubled by my thirst for material enjoyment. So please
give me entrance into the service of Your amorous pastimes.

cañcala-j…vana-srota pravähiyä,
kälera sägare dhäya

gela je divasa, nä äsibe ära,
ebe kåðŠa ki upäya (6)

This flickering life is rushing towards the ocean of death and can end at any moment.
The days that have passed without performing bhajana can never be reclaimed. Alas,
KåðŠa, now what am I to do?

tumi patita-janera bandhu
jäni he tomäre nätha, tumi ta’ karuŠä-jala-sindhu (7)

O my masters, I know that You are the true friends of the fallen and the very ocean
of kindness. (There is no limit to Your mercy.)
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ämi bhägya-h…na, ati arväc…na,
nä jäni bhakati-leça

nija-guŠe nätha, kara’ ätmasät,
ghucäiyä bhava-kleça (8)

I am devoid of all good fortune and extremely foolish. I have not even a scent of
bhakti. O Nätha, by Your greatness, let me become totally absorbed in You, thereby
giving me relief from the pangs of material sufferings.

siddha-deha diyä, våndävana mäjhe,
sevämåta kara’ däna

piyäiyä prema, matta kari’ more,
çuna’ nija guŠa-gäna (9)

Please bestow upon me my siddha-deha. Place me in the midst of Våndävana, and
shower upon me the nectar of Your devotional service. Allow me to drink the nectar
of Your prema and let me be fully absorbed in it, so much so that I become maddened.
Then You will be able to hear me sing about Your astonishing attributes.

yugala seväya, çr… räsa-maŠòale,
niyukta kara’ ämäya

lalitä sakh…ra, ayogyä ki‰kar…,
vinoda dhariche päya (10)

Bhaktivinoda, the unworthy servant of Lalitä Sakh…, tightly holding Your lotus feet
close to his heart, begs to be engaged in Your confidential sevä in the çr… räsa-
maŠòala. Please hear my supplication and appoint me as Your maidservant. (Another
meaning of vinoda is “always giving pleasure to Rädhä-KåðŠa.”)

Jaya Jaya Rädhe KåðŠa Govinda

jaya jaya rädhe kåðŠa govinda
rädhe govinda rädhe govinda (1)

jaya jaya çyämasundara, madana-mohana, våndävana-candra
jaya jaya rädhä-ramaŠa, räsa-vihär…, çr… gokulänanda (2)

jaya jaya räseçvar…, vinodin…, bhänukula-candra
jaya jaya lalitä, viçäkhä ädi jata sakh…-vånda (3)
jaya jaya çr… r™pa-mañjar…, rati-mañjar…, ana‰ga

jaya jaya paurŠamäs…, yoga-mäyä, jaya v…rä-vånda (4)
sabe mili’ kara kåpä ämi ati manda

(tomarä) kåpä kari’ deha yugala-caraŠäravinda (5)

(5) May all of You together bestow mercy upon me – I am so low and unfortunate. By
Your mercy I will attain the service of Rädhä-KåðŠa yugala-kiçora.
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®r…-Rädhä-Nið˜hä
Dedication to ®r… Rädhä

®r…la Narottama däsa Öhäkura

rädhikä-caraŠa-renu, bh™ðaŠa kariyä tanu,
anäyäse päbe giridhär…

rädhikä-caraŠäçraya, je kare se mahäçaya,
tä’re mui jäo bolihäri (1)

One who ornaments his body with the dust of ®r…mat… RädhäräŠ…’s lotus feet will easily
attain Giridhär…. I congratulate such a great soul who takes shelter of ®r…mat… RädhäräŠ…’s
lotus feet and I say to him, “Well done! Bravo! Excellent!”

jaya jaya rädhä-näma, våndävana jä’ra dhäma,
kåðŠa-sukha-viläsera nidhi

hena rädhä guŠa gäna, na çunila mora käna,
vañcita karila more vidhi (2)

All glories, all glories to She whose name is Rädhä, whose divine abode is Våndävana,
and who is ®r… KåðŠa’s treasury of blissful pastimes. Alas! If my ears have not heard
Rädhä’s glories, then destiny has cheated me.

tä’ra bhakta-sa‰ge sadä, rasa-l…lä prema kathä,
je kare se päya ghanaçyäma

ihäte vimukha jei, tä’ra kabhu siddhi näi,
nähi jena çuni tä’ra näma (3)

A person who stays in the company of the devotees who are always discussing Rädhä-
KåðŠa’s rasa-filled pastimes (rasa-l…lä prema kathä) is sure to attain Ghanaçyäma,
who is dark like a monsoon cloud. A person averse to hearing these l…läs will never
attain perfection. I refuse to hear his name.

kåðŠa-näma gäne bhäi, rädhikä-caraŠa päi,
rädhä-näma gäne kåðŠacandra

sa‰kðepe kahinu kathä, ghucäo manera vyathä,
duƒkhamaya anya kathä-dvandva (4)

O brother, by chanting KåðŠa’s name you will attain Rädhä, and by chanting Rädhä’s
name you will attain KåðŠacandra. Now I have briefly told you how to find relief from
all the sufferings in your heart. Whatever contradicts these words will bring only pain
and conflict.
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Jaya Rädhä-Mädhava
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

(jaya) rädhä-mädhava (jaya) kuñja-vihär…
gop…-jana-vallabha (jaya) giri-vara-dhär…

yaçodä-nandana, vraja-jana-rañjana,
yämuna-t…ra-vanacär…

All glories to ®r… Rädhä-Mädhava! All glories to Kuñja-Bihär…, who is the gop…s’
dearmost beloved. He lifted Govardhana Hill and is the darling son of Yaçodä-maiyä.
He wanders in the forests along the banks of the Yamunä, where He enjoys with the
many different gop…s (vanacär…) in their own groves.

Hari Hari, Kabe Mora Haibe Sudina
®r…la Narottama däsa Öhäkura

hari hari, kabe mora haibe sudina
bhajiba çr… rädhä-kåðŠa haiyä premädh…na (1)

O ®r… Hari, when will that auspicious day be mine? Filled with prema, when will I
worship ®r… Rädhä-KåsŠa?

suyantre miçäiyä gä’ba sumadhura täna
änande koriba dûhära r™pa-guŠa-gäna (2)

As the sounds of the divine instruments mix and create the sweetest melodies, I will
blissfully sing songs about Their forms and qualities.

‘rädhikä-govinda’ bali’ kändibo uccaiƒ-svare
bhijibe sakala a‰ga nayanera n…re (3)

While singing “Rädhikä-Govinda,” I will weep loudly and my whole body will
become soaked by the tears falling from my eyes.

ei-bära karuŠä kara r™pa-sanätana
raghunätha däsa mora çr… j…va-j…vana (4)

Be merciful now, R™pa Gosväm… and Sanätana Gosväm…! O my Raghunätha däsa
Gosväm…! My life-giving ®r… J…va Gosväm…!

ei-bära karuŠä kara lalitä viçäkhä
sakhya-bhäve çr…däma-subala-ädi sakhä (5)

Be merciful now, O Lalitä and Viçäkhä! O ®r…däma, Subala and all other friends in
sakhya-bhäva!

sabe mili’ kara dayä puruka mora äça
prärthanä karaye sadä narottama däsa (6)

Being merciful, all of you together, kindly fulfill my deepest desires! Narottama däsa
is forever praying in this way.
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®r… R™pa-Mañjar…-Pada
®r…la Narottama däsa Öhäkura

çr… r™pa-mañjar…-pada, sei mora sampada,
sei mora bhajana-p™jana

sei mora präŠa-dhana, sei mora äbharaŠa,
sei mora j…vanera j…vana (1)

The lotus feet of ®r… R™pa Mañjar… are my dearmost treasure. They are the topmost
object of my worship and inner devotional practices. Her lotus feet are my most
cherished wealth, more dear than my own life. They are the exquisite ornament of my
life, and indeed are the very essence of my existence.

sei mora rasa-nidhi, sei mora väñchä-siddhi,
sei mora vedera dharama

sei vrata, sei tapaƒ, sei mora mantra japa,
sei mora dharama karama (2)

Her lotus feet are the treasurehouse of rasa. They bestow the perfection of my desires
(precious service to ®r…mat… Rädhikä – sva-bhakti-çr…yam) and they are the conclusion
of all the Vedas. Her lotus feet fulfill the goal of my vows and austerities, my harinäma
japa, my actions, and my spiritual practices – all performed with the aim to please
®r… R™pa Mañjar….

anuk™la ha’be vidhi, se-pade haibe siddhi,
nirakhiba e dui nayane

se r™pa-mädhur…-räçi, präŠa-kuvalaya-çaç…,
praphullita ha’be niçi-dine (3)

When Mahäprabhu is pleased with me, then by His mercy I will attain perfection, and
with these two eyes I will behold ®r… R™pa Mañjar…’s lotus feet. ®r… R™pa Mañjar…‘s
beauty is full of sweetness like the moon. Just as on a moonlit night the kumuda lotus
comes to full blossom, my heart will fully bloom night and day in the rays of her
moon-like beauty!

tuwä adarçana-ahi, garale järala deh…,
cira-dina täpita j…vana

hä hä prabhu! kara dayä, deha more pada-chäyä,
narottama laila çaraŠa (4)

Your absence from my vision is like snake poison spreading throughout my body,
gradually consuming my strength. For the rest of my life my soul will be burning.
Narottama däsa laments, “Alas, Prabhu! O R™pa Gosväm…! Please give me the shade
of your lotus feet. There I am taking shelter.”

Sakh…-Vånde Vijñapti
A Prayer to the Sakh…s

®r…la Narottama däsa Öhäkura

rädhä-kåðŠa präŠa mora yugala-kiçora
j…vane maraŠe gati ära nähi mora (1)
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The divine youthful couple are my life and soul. In life or death I have no other goal
but Them.

kälind…ra k™le keli-kadambera vana
ratana-ved…ra upara basäba du’jana (2)

In a keli-kadamba forest on the banks of Yamunä there is a jeweled throne upon which
I will seat Yugala-Kiçora.

çyäma-gaur… a‰ge diba (cuwä) candanera gandha
cämara òhuläba kabe heriba mukha-candra (3)

I will decorate black KåðŠa and golden RädhäräŠ… with sandalpaste scented with
cuwa. I will fan Them with a cämara and behold Their moonlike faces.

gäthiyä mälat…ra mälä diba dõhära gale
adhare tuliyä diba karp™ra tämb™le (4)

I will place garlands of malati flowers around Their necks and then offer tämb™la
(betel) flavored with camphor in Their lotus mouths.

lalitä viçäkhä ädi jata sakh…-vånda
äjñäya kariba sevä caraŠäravinda (5)

Receiving the order of Lalitä, Viçäkhä and the other sakh…s, I will serve Their lotus
feet.

çr… kåðŠa-caitanya-prabhura däsera anudäsa
sevä abhiläða kare narottama-däsa (6)

Narottama däsa, servant of the servant of ®r… KåðŠa Caitanya Mahäprabhu, yearns for
the sevä of ®r… Yugala-Kiçora.

Våðabhänu-Sutä
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

våðabhänu-sutä-caraŠa-sevane, haiba je pälya-däs…
çr… rädhära sukha, satata sädhane, rahiba ämi prayäs… (1)

For serving the lotus feet of the daughter of King Våðabhänu, I will become Her
maidservant and constantly strive to bring Her all happiness.

çr… rädhära sukhe, kåðŠera je sukha, jäniba manete ämi
rädhä-pada chäòi, çr…-kåðŠa-sa‰game, kabhu nä haiba käm… (2)

I know that Rädhikä’s happiness is KåðŠa’s sole pleasure, so I will never desire to
abandon Her lotus feet to enjoy separately with KåðŠa.

sakh…-gaŠa mama, parama-suhåt, yugala-premera guru
tad-anugä ha’ye, seviba rädhära, caraŠa-kalapa-taru (3)

The sakh…s are my supreme well-wishers and gurus regarding the loving affairs of the
Divine Couple. Under their guidance, I will serve ®r… Rädhä’s lotus feet which are like
wish-fulfilling trees.

rädhä-pakða chäòi, je-jana se-jana, je-bhäve se-bhäve thäke
ämi ta’ rädhikä-pakða-pät… sadä, kabhu nähi heri tä’ke (4)
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I am always in Rädhikä’s entourage and never look upon the faces of those who leave
Her, no matter who they are or what their mood is.

Dekhite Dekhite
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

dekhite dekhite, bhuliba vä kabe, nija-sth™la-paricaya
nayane heriba, vraja-pura-çobhä, nitya cid-änanda-maya (1)

When I will forget my gross bodily identity, then I will behold the exquisite beauty
of Vraja, full of eternal spiritual bliss and cognizance.

våðabhänu-pure, janama laiba, yäva˜e viväha ha’be
vraja-gop…-bhäva, haibe svabhäva, äna bhäva nä rahibe (2)

I shall take birth in Våðabhänu Mahäräja’s town and will marry in the nearby village
of Yäva˜. My sole disposition and nature will be that of a cowherd maiden.

nija-siddha-deha, nija-siddha-näma, nija-r™pa sva-vasana
rädhä-kåpä-bale, labhiba vä kabe, kåðŠa-prema-prakaraŠa (3)

When will I obtain, by the power of Rädhä’s mercy, my own eternal spiritual body,
my own realized name and dress embellishing my real form? And when will I receive
initiation into the techniques of expressing divine love for KåðŠa?

yämuna-salila-äharaŠe giyä, bujhibo yugala-rasa
prema-mugdha ha’ye, pägalin…-präya, gäiba rädhära yaça (4)

As I go to draw water from the Yamunä, I will understand the confidential mellows
of Yugala-Kiçora’s loving affairs. Being captivated by prema, I will sing ®r… Rädhikä’s
glories just like a madwoman.

Yamunä-Puline
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

yamunä-puline, kadamba-känane, ki herinu sakhi! äja
çyäma vaˆç…dhär…, maŠi-mañcopari, kare’ l…lä rasaräja (1)

O sakh…! What did I see today! In a kadamba grove on the bank of Yamunä, a beautiful
blackish boy holding a long flute was seated on a jeweled throne, performing His
pastimes as rasa-räja, the monarch of all transcendental mellows.

kåðŠa-keli sudhä-prasravana
að˜a-dalopari, çr… rädhä çr… hari, að˜a-sakh… parijana (2)

On the eight petals of the jeweled altar were Rädhä and Hari, surrounded by Their
dearmost attendants, the eight principal gop…s. There KåðŠa was performing His
amorous pastimes, which are like a waterfall of nectar.
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sug…ta-nartane, saba sakh…-gaŠe, tuðiche yugala-dhane
kåðŠa-l…lä heri’, prakåti-sundar…, vistäriche çobhä vane (3)

With their sweet songs and artful dancing all the gop…s satisfied the treasured Divine
Couple. Thus I beheld KåðŠa’s l…läs with His beautiful beloveds as they roamed
through the splendid forest.

ghare nä jäiba, vane praveçiba, o l…lä-rasera tare
tyaji’ kula-läja, bhaja vraja-räja, vinoda minati kare (4)

To taste the nectar of these l…läs I will not return home but will enter the forest.
Renouncing all family ties, just worship the Lord of Vraja. This is Bhaktivinoda’s
humble request.

®r… KåðŠa-Virahe
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

çr… kåðŠa-virahe, rädhikära daçä, ämi ta’ sahite näri
yugala-milana, sukhera käraŠa, j…vana chäòite päri (1)

I am absolutely unable to tolerate ®r… Rädhikä’s pitiable condition when She is
suffering in separation from ®r… KåðŠa, but I am fully prepared to immediately give
up my life for the sake of Their happy reunion.

rädhikä-caraŠa, tyajiyä ämära, kðaŠeke pralaya haya
rädhikära tare, çata-bära mari, se duƒkha ämära saya (2)

If I were ever to renounce Rädhikä’s lotus feet for even an instant, I would be totally
devastated. For Her sake I will gladly tolerate the pain and agony of death hundreds
of times.

e hena rädhära, caraŠa-yugale, paricaryä pä’ba kabe
hähä vraja-jana, more dayä kari’, kabe vraja-vane labe (3)

When will I be able to serve Rädhikä’s two lotus feet? Alas, I beg you all, O residents
of Vraja, please be merciful to me now. When will you take me into the forests of
Vraja?

viläsa mañjar…, ana‰ga mañjar…, çr… r™pa mañjar… ära
ämäke tuliyä, laha nija pade, deha more siddhi sära (4)

O Viläsa Mañjar…! O Ana‰ga Mañjar…! O R™pa Mañjar…! Please lift me up and bring
me close to your own lotus feet, thereby bestowing upon me the ultimate perfection.
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Hari Hari! Kabe Haba Våndävana-Väs…
®r…la Narottama däsa Öhäkura

hari hari! kabe haba våndävana-väs…
nirakhiba nayane yugala-r™pa-räçi (1)

O ®r… Hari! When will I be able to live in Våndävana and be a real Vrajaväs…? When
will my eyes behold the beautiful forms of ®r… Rädhä-KåðŠa Yugala?

tyajiyä çayana-sukha vicitra päla‰ka
kabe vrajera dh™läya dh™sara ha’be a‰ga (2)

Giving up the happiness of sleeping in a wonderful, luxurious bed, when will my
body be covered with the greyish dust of Vraja as I roll on the earth?

ðaò-rasa bhojana d™re parihari
kabe vraje mägiyä khäiba mädhukar… (3)

Giving up all desire to taste the six flavors of delicious food [sweet, sour, salty,
pungent, bitter and astringent], when will I do mädhukar… in Vraja, begging small
amounts of foodstuffs from house to house?

parikramä kariyä beòäba vane-vane
viçräma koriba jäi yamunä-p™line (4)

Doing parikramä of the holy places, I will roam from forest to forest, and then I will
rid myself of all fatigue by taking rest on the banks of the Yamunä.

täpa d™ra kariba ç…tala vaˆç…-va˜e
(kabe) kuñje bai˜haba häma vaiðŠava-nika˜e (5)

Then, I will go to the cooling Vaˆç…-va˜a, where my burning heart will find relief.
When will I sit in a kuñja amidst the VaiðŠavas (who will instruct me in bhajana and
reveal to me the l…läs of ®r… Rädhä-Mädhava)?

narottama däsa kahe kari’ parihära
kabe vä emana daçä haibe ämära (6)

Narottama däsa says, “When, oh when will I give up all bad association (and be able
to have darçana of Their love-filled pastimes)?
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Rädhä-KuŠòa-Ta˜a
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

rädhä-kuŠòa-ta˜a-kuñja-ku˜…ra
govardhana-parvata, yämuna-t…ra (1)

A small cottage in a grove on the banks of Rädhä-kuŠòa, Govardhana Hill, the banks
of the Yamunä...

kusuma-sarovara, mänasa-ga‰gä
kalinda-nandin… vipula-tara‰gä (2)

Kusuma-sarovara, Mänasa-ga‰gä, the daughter of the Kalinda Mountain (Yamunä)
with her expansive waves...

vaˆç…-va˜a, gokula, dh…ra-sam…ra
våndävana-taru-latikä-vän…ra (3)

Vaˆç…-va˜a, Gokula, Dh…ra-sam…ra, the trees, creepers, and groves of Våndävana...

khaga-måga-kula, malaya-vätäsa
may™ra, bhramara, mural…, viläsa (4)

...the different varieties of colorful birds, deer, the cool and fragrant breezes from the
Malaya Mountains, the peacocks, bumblebees, the pastimes with the flute...

veŠu, çå‰ga, pada-cihna, megha-mälä
vasanta, çaçä‰ka, ça‰kha, karatälä (5)

...the flute itself, the buffalo horn bugle, the footprints of the cows in the dust, the
banks of blackish clouds, springtime, the moon, the conchshell and karatäläs...

yugala-viläse anuk™la jäni
l…lä-viläsa-udd…paka mäni (6)

I know all these elements are very conducive for ®r… Rädhä’s and KåðŠa’ð loving
exchanges, and thus I consider them as udd…paka, stimuli, for the devotee’s entrance
into Their l…lä-viläsa.

e saba choòata kãhi nähi jäu
e saba choòata paräŠa häräu (7)

I refuse to go anywhere if these udd…paka are not there, for to abandon all these is
to give up life itself.

bhakativinoda kahe, çuna käna
tuwä udd…paka hämärä paräŠa (8)

Bhaktivinoda says, “Hear me, O Käna, Your udd…paka (which stimulate remembrance
of You) are my very life and soul.”
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®r… Vraja-Dhäma-Mahimämåta
The Nectarean Glories of ®r… Vraja-Dhäma

jaya rädhe, jaya kåðŠa, jaya våndävana,
çr… govinda, gop…nätha, madana-mohana (1)

All glories to ®r… Rädhä and KåðŠa and the divine forest of ®r… Våndävana. All glories to
the three presiding deities of Våndävana – ®r… Govinda, Gop…nätha and Madana-mohana.

çyäma-kuŠòa, rädhä-kuŠòa, giri-govardhana
kälind… yamunä jaya, jaya mahävana (2)

All glories to ®yäma-kuŠòa, Rädhä-kuŠòa, Govardhana Hill and the Yamunä River
(Kälind…). All glories to the great forest known as Mahävana, where KåðŠa and
Balaräma displayed all of Their childhood pastimes.

keç…-ghä˜a, vaˆç…-va˜a, dvädaça-känana
jähä saba l…lä kaila çr… nanda-nandana (3)

All glories to Keç…-Ghä˜a, where KåðŠa killed the Keç… demon. All glories to the Vaˆçi-
va˜a tree, where KåðŠa attracted all the gop…s to come by playing His flute. Glories
to all of the twelve forests of Vraja. At these places the son of Nanda, ®r… KåðŠa,
performed all of His pastimes.

çr… nanda-yaçodä jaya, jaya gopa-gaŠa
çr…dämädi jaya, jaya dhenu-vatsa-gaŠa (4)

All glories to KåðŠa’s divine father and mother, Nanda and Yaçodä. All glories to the
cowherd boys, headed by ®r…däma, the older brother of ®r…mat… RädhäräŠ… and Ana‰ga
Mañjar…. All glories to the cows and calves of Vraja.

jaya våðabhänu, jaya kåttikä sundar…
jaya jaya paurŠamäs…, äbh…ra-nägar… (5)

All glories to Rädhä’s divine father and mother, Våðabhänu and the beautiful K…rtidä.
All glories to PaurŠamäs…, the guru of the cowherd community. (She is the mother
of Sä‰d…pani Muni, grandmother of Madhuma‰gala and Nänd…-mukh…, and the beloved
disciple of Devarði Närada.)

jaya jaya gop…çvara våndävana-mäjha
jaya jaya kåðŠa-sakhä ba˜u dvija-räja (6)

All glories, all glories to Gop…çvara ®iva, who resides in Våndävana in order to protect
the holy dhäma. All glories, all glories to KåðŠa’s (funny) young brähmaŠa friend,
Madhuma‰gala.

jaya räma-ghä˜a, jaya rohiŠ…-nandana
jaya jaya våndävana-väs… jata jana (7)

All glories to Räma-ghä˜a, where Baladeva peformed His räsa dance. All glories to
Balaräma, the son of RohiŠ…. All glories, all glories to all the residents of Våndävana.
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jaya dvija-patn…, jaya näga-kanyä-gaŠa
bhaktite jähärä päila govinda-caraŠa (8)

All glories to the wives of the proud Vedic brähmaŠas. All glories to the wives of the
Käl…ya serpent. Through pure devotion they all obtained the lotus feet of Govinda.

çr… räsa-maŠòala jaya, jaya rädhä-çyäma
jaya jaya räsa-l…lä sarva-manorama (9)

All glories to the place where the räsa-l…lä was performed. All glories to Rädhä and
®yäma. All glories, all glories to the divine räsa dance, which is the most beautiful
of all of KåðŠa’s pastimes.

jaya jayojjvala-rasa sarva-rasa-sära
parak…yä-bhäve jähä vrajete pracära (10)

All glories, all glories to çå‰gära rasa, which is the essence and most excellent of
all rasas and is propagated in Vraja as parak…yä-bhäva.

çr… jähnavä-päda-padma kariyä smaraŠa
d…na kåðŠa-däsa kahe näma-sa‰k…rtana (11)

Remembering the lotus feet of Nityänanda Prabhu’s consort, ®r… Jähnavä Dev…, this
very fallen and lowly servant of KåðŠa sings the sa‰k…rtana of the holy name.
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Tuhû Se Rahili Madhupura
®r…la Govinda däsa Kaviräja

tuhû se rahili madhupura
vrajakula äkula, duk™la kalarava,

känu känu kori jhura (1)

O KåðŠa-candra, now You are staying very far away in Madhupur…, in Mathurä. But
what is the condition of Våndävana? All the Vrajaväs…s, in great pain and distress of
separation, are calling, “Känu (KåðŠa), Känu! Where are You?” Even the birds are
calling. But there is no answer, only an echo. All are weeping and are about to die.

yaçomat…-nanda, andha sama bai˜hai,
sähase u˜hai nä pära

sakhä-gaŠa dhenu, veŠurava nä çuniye,
vichurala nagara bäjära (2)

Yaçodä-maiyä and Nanda Bäbä are crying so much that it is as if they have become
blind and cannot see any more. They are only sitting and crying. They have no
strength and are like skeletons, unable to even stand up. They are about to die because
they are not cooking. For whom will they cook? And all the cows and Your friends –
where are they? Because they cannot hear You calling them on Your flute, the
marketplaces and the roads are all deserted – no one is there!

kusuma tyajiyä ali, kðititale lu˜ata,
taru-gaŠa malina samäna

mayur… nä näcata, kapot… nä bolata,
kokilä nä karatahi gäŠa (3)

Even the bumblebees, which were so busy collecting honey, are now so upset they
have left the flowers. They are crying and rolling on the ground in the pain of separa-
tion. All the trees look so drab and distressed. The peacocks are no longer dancing, the
pigeons are no longer singing, and the cuckoos are silent – they are not calling,
“Koohoo, koohoo,” any more. All are feeling so much pain of separation.

virahiŠ… rä…, virahajvare jara jara,
caudike viraha hutäça

sahaje yamunä jala, ägi samäna bhela,
kahatahi govinda däsa (4)

®r…mat… RädhäräŠ… is burning up in the fever of separation. In all directions, everyone
is sinking in the ocean of separation from You. Even the Yamunä, whose waters are
now made of the tears coming from the gop…s, does not flow anymore. This is the
condition of Våndävana! Govinda däsa tells this sad story.
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±aò-A‰ga ®araŠägati
Six-fold Unconditional Surrender

®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

çr… kåðŠa-caitanya prabhu j…ve dayä kari’
sva-pärðada sv…ya dhäma saha avatari’ (1)

®r… KåðŠa Caitanya Prabhu, being merciful to all the living beings, descended with
His own divine abode and personal associates.

atyanta durlabha prema karibäre däna
çikhäya çaraŠägati bhakatera präŠa (2)

To bestow freely that rarest treasure prema-bhakti, spontaneous love, He taught
çaraŠägati, the life and soul of the devotees:

dainya, ätma-nivedana, goptåtve varaŠa
‘avaçya rakðibe kåðŠa’ – viçväsa-pälana (3)

Humility, self-dedication, accepting Him as one’s only maintainer and guardian,
having complete conviction that KåðŠa will surely protect us;

bhakti-anuk™la-mätra käryera sv…kära
bhakti-pratik™la-bhäva-varjanä‰g…kära (4)

Accepting things favorable for devotional service, and rejecting the unfavorable.

ðaò-a‰ga çaraŠägati haibe jähära
tähära prärthanä çune çr… nanda-kumära (5)

The prayers of one who submits unconditionally to this sixfold surrender are heard
by ®r… Nanda-kumära.

r™pa-sanätana-pade dante tåŠa kari’
bhakativinoda paòe duhû pada dhari’ (6)

With a straw in his teeth Bhaktivinoda prostrates before ®r… R™pa and Sanätana
Gosväm…s, embracing the lotus feet of both.

kädiyä kädiyä bale – ‘ämi to’ adhama
çikhäye çaraŠägati kara he uttama’ (7)

Lamenting, he cries out, “I am so low and fallen! Teach me unconditional surrender
and make me a first-class VaiðŠava!”
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Bhaja Bhaja Hari
®r…la Locana däsa Öhäkura

bhaja bhaja hari, mana dåòha kari’, mukhe bolo tä’ra näma
vrajendra-nandana gop…-präŠa-dhana, bhuvana mohana çyäma (1)

O my dear mind, with staunch faith perform hari-bhajana, without which you cannot
be delivered. And with your mouth chant the names of Vrajendra-nandana, Gop…-
präŠa-dhana (the life and wealth of the gop…s) and ®yämasundara, whose beauty en-
chants the whole material manifestation.

kakhana maribe, kemane taribe, viðama çamana òäke
jähära pratäpe, bhuvana käpaye, nä jäni mara vipäke (2)

There is no certainty when your life will finish, and you also never think about your
deliverance from the material world. But very fearsome Yamad™tas are standing near
you. Bhagavän, whose power causes the three worlds to tremble in fear, You have
forgotten. This is your misfortune. Thus, you are suffering in this material world from
different kinds of miseries, and now you are about to die.

kula-dhana päiyä, unmatta haiyä, äpanäke jäna baòa
çamanera d™te, dhari’, päye häte, bädhiyä karibe jaòa (3)

You have become intoxicated by your high birth and wealth, thinking yourself very
high class. But you have forgotten that one day the Yamad™tas will take you, tying up
your hands and feet.

kivä yati sat…, kivä n…ca jäti, jei hari nähi bhaje
tabe janamiyä, bhramiyä bhramiyä, raurava-narake maje (4)

So whether one is a sannyäs… or a very low-caste person, without performing hari-
bhajana, one will continue to rotate in the saˆsära and go to the hell named Raurava.

e däsa locana, bhäve anukðaŠa, michäi janama gela
hari nä bhajinu, viðaye majinu, hådaye rahala çela (5)

Locana däsa says, “I have never done any hari-bhajana, having been absorbed in
sense enjoyment. In this way my human form of life has been wasted. And this causes
excruciating pain like a thorn piercing my heart.

šra Kena Mäyä-Jäle
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

ära kena mäyä-jäle paòitecha, j…va-m…na
nähi jäna baddha ha’ye ra’be tumi cira-dina (1)

O fish-like j…va, why are you again falling into the nets of mäyä? You do not know that
being bound up by those nets, you will have to remain in this world for a long, long
time.
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ati tuccha bhoga-äçe, band… ha’ye mäyä-päçe
rahile vikåta-bhäve daŠòya yathä parädh…na (2)

Due to your desires for insignificant enjoyment, you will become a captive in mäyä’s
snare and will remain in a spiritually diseased condition, punishable as a dependent
servant.

ekhana bhakati-bale, kåðŠa-prema-sindhu-jale
kr…dä kari’ anäyäse thäka tumi kåðŠädh…na (3)

Now, on the strength of pure devotion, play freely in the ocean of kåðŠa-prema and
always remain subservient to and dependent on ®r… KåðŠa.

štma-Nivedana
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

ätma-nivedana, tuwä pade kari’, hainu parama sukh…
duƒkha d™re gela, cintä nä rahila, caudike änanda dekhi (1)

O My Lord, since I have surrendered my soul permanently at Your lotus feet, I have
become supremely joyful. All my sufferings and sorrows have gone far away, and no
more anxieties remain in my mind. I see only bliss everywhere in all four directions.

açoka-abhaya, amåta-ädhära, tomära caraŠa-dvaya
tähäte ekhana, viçräma labhiyä, chäòinu bhavera bhaya (2)

Your lotus feet are reservoirs of immortal nectar where one may live free from lamen-
tation and fear. I have found peace there now and have given up the fear of worldly
existence.

tomära saˆsäre, kariba sevana, nahiba phalera bhäg…
tava sukha jähe, kariba yatana, ha’ye pade anuräg… (3)

I am the servant in Your house, working diligently without attachment to enjoying the
fruits of my labor. Everything I do is only for Your pleasure and thus I am always
enchanted by remembering Your lotus feet.

tomära seväya, duƒkha haya jata, seo to’ parama sukha
sevä-sukha-duƒkha, parama sampada, näçaye avidyä-duƒkha (4)

Whatever problems come to me in the course of rendering service to You I accept as
the highest pleasure, for in the course of Your service happiness and distress are
equally great riches. Both destroy the misery of ignorance.

p™rva itihäsa, bhulinu sakala, sevä-sukha pe’ye mane
ämi to’ tomära, tumi to’ ämära, ki käja apara dhane (5)

Since I have become absorbed in happily serving You, I have completely forgotten all
my past history. All I know is that I am Yours, and You are mine. What else is of any
value?

bhakativinoda, änande òubiyä, tomära sevära tare
saba ceð˜a kare, tava icchä-mata, thäkiyä tomära ghare (6)

Bhaktivinoda, sinking in an ocean of nectar, says, “All of my endeavors are com-
pletely mixed with Your desires and are directed to You only now that I am a resident
in Your house.”
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šmära J…vana
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

ämära j…vana, sadä päpe rata,
nähika puŠyera leça

parere udvega, diyächi je kata,
diyächi j…vere kleça (1)

Throughout my whole life I have been addicted to sin, never performing any pious
activities. I have simply been a source of disturbance and suffering for others.

nija sukha lägi’, päpe nähi dari,
dayä-h…na svärtha-para

para sukhe duƒkh…, sadä mithyä-bhäð…,
para-duƒkha sukha kara (2)

For my own pleasure I never fear to commit any sin. I am devoid of pity and full of
selfishness; I’m sorry at others’ happiness and am an inveterate liar. Indeed, I take
delight in others’ miseries.

açeða kämanä, hådi mäjhe mora,
krodh… dambha-paräyaŠa

mada-matta sadä, viðaye mohita,
hiˆsä-garva vibh™ðaŠa (3)

Endless are the selfish desires in my heart. I am prone to anger and devoted to
arrogance. Intoxicated by conceit and deluded by attraction to sense pleasure, I
ornament myself with pride and envy.

nidrälasya-hata, sukärye virata,
akärye udyog… ämi

pratið˜hä lägiyä, çä˜hya-äcaraŠa,
lobha-hata sadä käm… (4)

Afflicted by laziness and sleep, adverse to pious activities, I delight to perform any
harmful act to obtain name and fame. I am very adept in duplicity, always lusty and
degraded by mundane greed.

e hena durjana, sajjana-varjita,
aparädh… nirantara

çubha-kärya-ç™nya, sadänartha-manä,
nänä duƒkhe jara jara (5)

Being such a miscreant and rejected by saintly persons, I have become a repeated
offender. I never do good deeds but am inclined only to bad habits. Thus, I am
oppressed by so many miseries.

värdhakye ekhana, upäya vih…na,
tä’te d…na akiñcana

bhakativinoda, prabhura caraŠe,
kare duƒkha nivedana (6)
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Now in old age I am rendered helpless, reduced to a fallen and destitute condition.
Bhaktivinoda presents his sad case at the feet of the Lord.

Emana Durmati
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

(prabhu he!) emana durmati, saˆsära-bhitare, paòiyä ächinu ämi
tava nija-jana, kona mahäjane, pä˜häiyä dile tumi (1)

O Lord, I am so unfortunate that I have fallen into this material world, but one of Your
pure and elevated devotees has come to deliver me.

dayä kari’ more, patita dekhiyä, kahila ämäre giyä
‘ohe d…na-jana, çuna bhäla kathä, ullasita ha’be hiyä (2)

Seeing me so fallen and wretched, he took pity on me, saying, “O humbled soul, listen
to this good news which will bring joy to your heart.

tomäre tärite, çr… kåðŠa caitanya, navadv…pe avatära
tomä’ hena kata, d…na h…na jane, karilena bhava-pära (3)

"®r… KåðŠa Caitanya has appeared in the land of Navadv…pa to deliver you. He has
already safely conducted so many other suffering souls across the ocean of birth and
death.

vedera pratijñä, räkhibära tare, rukma-varŠa vipra-suta
mahäprabhu näme, nad…yä mätäya, sa‰ge bhäi avadh™ta (4)

"Fulfilling the promise of the Vedas, the son of a brähmaŠa, bearing the name
Mahäprabhu and of a golden complexion, has descended with His brother, the
avadh™ta Nityänanda. Together They have overwhelmed all of Nad…yä with divine
ecstasy.

nanda-suta jini, caitanya gõsäi, nija-näma kari’ däna
tärila jagat, tumi-o jäiyä, laha nija-pariträŠa (5)

“®r… Caitanya, who is directly KåðŠa, the son of Nanda, has saved the world by freely
distributing His own holy name. Go also and receive your deliverance.”

se kathä çuniyä, äsiyächi, nätha! tomära caraŠa-tale
bhakativinoda, kädiyä kädiyä, äpana-kähin… bale (6)

O Lord, hearing those words, Bhaktivinoda has come weeping to Your lotus feet and
tells the story of his life.
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Ki-R™pe Päiba Sevä
®r…la Narottama däsa Öhäkura

ki-r™pe päiba sevä mui duräcära
çr…-guru-vaiðŠave rati nä haila ämära (1)

Alas, I am so fallen and wretched that not even a drop of affection for çr…-guru-
vaiðŠava comes in my heart. Then how will I get the service of Bhagavän?

açeða mäyäte mana magana haila
vaiðŠavete leça-mätra rati nä janmila (2)

My mind is always absorbed in material pursuits, not allowing me to develop even the
slightest affection for the VaiðŠavas.

viðaye bhuliyä andha hainu divä-niçi
gale phäsa dite phire mäyä se piçäc… (3)

Day and night I am bound by the witch of mäyä with a noose of fruitive desires around
my neck. Hence blinded, I uselessly serve materialistic persons.

ihäre kariyä jaya chäòäna nä jäya
sädhu-kåpä vinä ära nahika upäya (4)

Thus engaged, I pass my life, unable to get free. I see that there is no other remedy than
the mercy of the VaiðŠavas.

adoða-daraçi prabho! patita uddhära
ei-bära narottame karaha nistära (5)

Narottama däsa prays, “O venerable VaiðŠavas, you never see the faults in others and
are renowned as the saviors of the fallen, so please save me this time.”

škðepa
Regret

®r…la Narottama däsa Öhäkura

gorä pãhu nä bhajiyä mainu
prema-ratana-dhana heläya häräinu (1)

Alas! Failing to worship ®r… Gaurasundara, I have neglected that most precious treas-
ure of prema and have thus lost it.

adhane yatana kari’ dhana teyäginu
äpana karama-doðe äpani òubin™ (2)

I have devoted myself to worthless trifles, throwing away my real wealth and am
drowning in my own misdeeds.

sat-sa‰ga chäòi’ kainu asate viläsa
te-käraŠe lägila je karama-bandha phäsa (3)

Forsaking the association of sädhus for temporary enjoyment with non-devotees, I am
caught in the snare of my own karmic follies.

viðaya viðama viða satata khäinu
gaura-k…rtana-rase magana nä hainu (4)
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I constantly drank the deadly poison of sense objects rather than becoming absorbed
in the nectar of singing the glories of ®r… Gaurasundara.

kena vä ächaye präŠa ki sukha päiyä
narottama däsa kena nä gela mariyä (5)

“For what type of pleasure do I maintain my life?” Narottama däsa laments, “Why do
I not simply die?”

Bhajahû Re Mana
®r…la Govinda däsa Kaviräja

bhajahû re mana, çr… nanda-nandana,
abhaya-caraŠäravinda re

durlabha mänava-janama sat-sa‰ge,
taraha e bhava-sindhu re (1)

O mind, serve the lotus feet of Nanda-nandana, which bring fearlessness. This human
birth is very rare. Take the association of sädhus and cross over this ocean of birth
and death.

ç…ta ätapa, väta variðaŠa,
e dina yämin… jägi’ re

viphale sevinu, kåpaŠa durajana,
capala sukha-lava lägi’ re (2)

Day and night I remain without sleep, suffering the pains of heat and cold, wind and
rain. In vain, simply for some insignificant, flickering happiness which can be lost
at any moment, I have uselessly served wicked and miserly people (thieves interested
only in their own happiness, opposed to my doing bhakti).

e dhana, yauvana, putra, parijana,
ithe ki äche parat…ti re

kamala-dala-jala, j…vana ˜alamala,
bhajahû hari-pada niti re (3)

Wealth, youth, sons, and relatives – what real happiness do they hold? This life is
flickering, like a drop of water tottering on the leaf of a lotus flower – at any moment
it can fall off. (Similarly, there is no guarantee when this life will end.) Therefore,
always serve the lotus feet of ®r… Hari.

çravaŠa, k…rtana, smaraŠa, vandana,
päda-sevana, däsya re

p™jana, sakh…-jana, ätma-nivedana,
govinda-däsa-abhiläsa re (4)

Deep in Govinda däsa’s heart is the keen desire to engage in the practice of the nine
processes of bhakti – hearing, chanting, remembering, offering prayers, serving His
lotus feet, engaging as servant, worshiping, serving as a friend and completely offering
one’s very self.
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Gop…nätha
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

Song One
gop…nätha, mama nivedana çuna

viðay… durjana, sadä käma-rata, kichu nähi mora guŠa (1)

O Gop…nätha, please hear my request. I am a wicked materialist, always addicted to
worldly desires, and no good qualities do I possess.

gop…nätha, ämära bharasä tumi
tomära caraŠe, lainu çaraŠa, tomära ki‰kara ämi (2)

O Gop…nätha, You are my only hope. Therefore I have taken shelter at Your lotus feet.
I am Your servant.

gop…nätha, kemane çodhibe more
nä jäni bhakati, karme jaòa-mati, paòechi saˆsära-ghore (3)

O Gop…nätha, how will You purify me? I do not know what devotion is, and my
materialistic mind is absorbed in fruitive work. I have fallen into this dark and peril-
ous worldly existence.

gop…nätha, sakali tomära mäyä
nähi mama bala, jñäna sunirmala, svädh…na nahe e käyä (4)

O Gop…nätha, everything here is Your illusory energy. I have no strength or spiritual
knowledge, and this body of mine is not independent or free from the control of
material nature.

gop…nätha, niyata caraŠe sthäna
mäge e pämara, kädiyä kädiyä, karahe karuŠä däna (5)

O Gop…nätha, this wicked soul, who is piteously weeping, begs for an eternal place at
Your lotus feet. Please benedict him with Your mercy.

gop…nätha, tumi to’ sakali pära
durjane tärite, tomära çakati, ke äche päp…ra ära (6)

O Gop…nätha, You are able to do anything, and therefore You have the power to deliver
all sinners. Is anyone more of a sinner than myself?

gop…nätha, tumi kåpä-pärävära
j…vera käraŠe, äsiyä prapañce, l…lä kaile su-vistära (7)

O Gop…nätha, You are an endless ocean of mercy. Having come into this phenomenal
world, You display Your divine pastimes for the sake of the fallen souls.

gop…nätha, ämi ki doðe doð…
asura sakala, päila caraŠa, vinoda thäkila basi’ (8)
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O Gop…nätha, I am so sinful that although all the demons attained Your lotus feet,
Bhaktivinoda has remained in worldly existence.

Song Two
gop…nätha, ghucäo saˆsära-jvälä

avidyä-yätanä, ära nähi sahe, janama-maraŠa-mälä (1)

O Gop…nätha, please remove the burning torment I am feeling due to this worldly
existence. Tortured by ignorance, I am unable to tolerate any longer the yoke of the
repeated succession of birth and death.

gop…nätha, ämi to’ kämera däsa
viðaya-väsanä, jägiche hådaye, phädiche karama phäse (2)

O Gop…nätha, I am the faithful servant of lust. So many desires for mundane sense
enjoyment are dawning within my heart, and I am being choked by the noose of
fruitive actions and reactions.

gop…nätha, kabe vä jägiba ämi
käma-r™pa ari, d™re teyägibo, hådaye sphuribe tumi (3)

O Gop…nätha, when will I wake up and cast far away my enemy in the form of lust? I
will only be able to do so if You will kindly manifest Yourself in my heart.

gop…nätha, ämi to’ tomära jana
tomäre chäòiyä, saˆsära bhajinu, bhuliyä äpana-dhana (4)

O Gop…nätha, I am actually Yours! But abandoning You to enjoy the material world, I
have forgotten my real wealth.

gop…nätha, tumi to’ sakali jäna
äpanära jane, daŠòiyä ekhana, çr… caraŠe deha’ sthäna (5)

O Gop…nätha, certainly You know everything. You may now punish Your servant and
thus give him a place at Your beautiful lotus feet.

gop…nätha, ei ki vicära tava
vimukha dekhiyä, chäòa nija-jane, nä kara’ karuŠä lava (6)

O Gop…nätha, is this Your mentality? Seeing that Your own servant is averse to You, do
You abandon him without bestowing even a drop of mercy?

gop…nätha, ämi to’ m™rakha ati
kise bhäla haya, kabhu nä bujhinu, täi hena mama gati (7)

O Gop…nätha, I am indeed a great fool, and I could never understand what was good for
me. Such is my fate.

gop…nätha, tumi to’ paŠòita vara
m™òhera ma‰gala, tumi anveðibe, e däse nä bhäva’ para (8)
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O Gop…nätha, You are indeed the wisest person of all and are searching ways and
means to bring auspiciousness for the fools (of this world). Please do not consider this
servant an outsider.

Song Three
gop…nätha, ämära upäya näi

tumi kåpä kari’, ämäre laile, saˆsäre uddhära päi (1)

O Gop…nätha, I cannot see any means of deliverance. Only if You bestow Your cause-
less mercy and take me to Your realm, then it will be possible for me to get deliverance
from material existence.

gop…nätha, paòechi mäyära phere
dhana-därä-suta, ghireche ämäre, kämete rekheche jere (2)

O Gop…nätha, I have become entangled in material illusion. Wealth, wife and sons
have completely encircled me, and I have been wasted away by the smoldering coals
of lust.

gop…nätha, mana je pägala mora
nä mäne çäsana, sadä acetana, viðaye ra’yeche ghora (3)

O Gop…nätha, my mind has gone completely insane; it is unconscious and has no
respect at all for any authority, thus forcing me to remain in this ghastly pit of sense
gratification.

gop…nätha, hära je menechi ämi
aneka yatana, haila viphala, ekhana bharasä tumi (4)

O Gop…nätha, I now give in and accept my defeat. All of my various endeavors have
proved futile. Now You are my only hope.

gop…nätha, kemane haibe gati
prabala indriya, vaç…bh™ta mana, nä chäòe viðaya-rati (5)

O Gop…nätha, how can I make any advancement towards the ultimate goal? My mind
has come under the control of the powerful senses and I am unable to give up addic-
tion to enjoying sense objects.

gop…nätha, hådaye basiyä mora
manake çamiyä, laha nija päne, ghucibe vipada ghora (6)

O Gop…nätha, please reside in my heart. Subdue my mind and free me from this life of
terrible calamities.

gop…nätha, anätha dekhiyä more
tumi håð…keça, håð…ka damiyä, tära’ he saˆsrti-ghore (7)

O Gop…nätha, You are known as Håð…keça, the master of the senses. Seeing me in such
a helpless condition, kindly subdue my senses and deliver me from this dark and
perilous worldly existence.
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gop…nätha, galäya legeche phäsa
kåpä-asi dhari’, bandhana chediyä, vinoda karaha däsa (8)

O Gop…nätha, the noose of materialism is tightly fixed around my neck. Taking up the
sharp sword of Your mercy and severing this bondage, please make this Bhaktivinoda
Your servant again.

Sukhera Lägiyä
®r… CaŠò…däsa

sukhera lägiyä, ei ghara bädhinu, ägune puòiyä gela
amiyä sägare, sinäna karite, sakali garala bhela (1)

Aho! In the hope of finding happiness, I labored hard to build a house, but fire came
and it was burned up. I swam in the ocean of nectar, but that nectar turned out to be
poison.

sakhi! ki mora kapäle lekhi
ç…tala baliyä, cäda sevinu, bhänura kiraŠa dekhi (2)

O my dear friend, how unfortunate I am! Knowing that moonbeams are very cooling,
I went to take shelter of the moon to cool off my burning body, but those rays turned
into hot sunrays which scorched me instead.

ucala baliyä, acale caòinu, paòinu agädha-jale
lacham… cähite, däridrya beòhala, mäŠika häränu hele (3)

Knowing the height of a mountain, I climbed to the peak and then fell into the deep
ocean. I want money but I am always surrounded by poverty. A very valuable touch-
stone came in my hand but at once I lost it.

nagara basäläma, sägara bädhiläma, mäŠika päbära äçe
sägara çukäla, mäŠika lukäla, abhäg…-karama-doðe (4)

I built a city on the shore of the ocean and made a dam to move the ocean in the hope
of finding gemstones on the ocean bed, but due to the fault of my own ill fortune, the
gemstones also hid ˜hemselves.

piyäsa lägiyä, jalada sevinu, vajara paòiyä gela
kahe caŠò…däsa, çyämera pir…ti, marame rahala çela (5)

When I was thirsty, I took shelter of a cloud (but rain did not come). Instead, a thunder-
bolt struck my head. The poet ®r… CaŠò…däsa laments, “That I have no affection for the
lotus feet of ®r… ®yämasundara is the only sorrow in my heart. (My love for ®yäma is
like a trident piercing my heart.)”
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‘šmära’ Bolite Prabhu!
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

‘ämära’ bolite prabhu! ära kichu näi
tumi-i ämära mätra p…tä-bandhu-bhäi (1)

O Lord, apart from You I have nothing in this world. You are even father, friend and
brother for me.

bandhu, därä, suta, sutä – tava däs…-däsa
sei to’ sambandhe sabe ämära prayäsa (2)

So-called friends, wife, sons and daughters are all Your servants. I maintain them only
out of duty to You.

dhana, jana, gåha, dära ‘tomära’ baliyä
rakðä kari ämi mätra sevaka haiyä (3)

This wealth, family members, home and possessions are Yours. Because of this I pro-
tect them. I am Your servant only.

tomära käryera tare upärjiba dhana
tomära saˆsäre-vyaya kariba vahana (4)

For Your service I will earn money and by this I will manage Your family.

bhälo-manda nähi jäni sevä mätra kari
tomära saˆsäre ämi viðaya-prahar… (5)

O my Lord, I know neither good nor bad. I am only Your servant, the watchman
guarding the properties of Your household.

tomära icchäya mora indriya-cälanä
çravaŠa, darçana, ghräŠa, bhojana-väsanä (6)

I engage my senses – hearing, seeing, smelling, tasting and so on – according to Your
desire.

nija-sukha lägi’ kichu nähi kari ära
bhakativinoda bale, tava sukha-sära (7)

®r… Bhaktivinoda Öhäkura says, "O Lord, I no longer act for myself. Your happiness is
the very essence of my life."
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Mänasa, Deha, Geha
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

mänasa, deha, geha, jo kichu mora
arpilû tuwä pade, nanda-kiçora! (1)

Mind, body, family, everything I own I offer at Your lotus feet, O Nanda-kiçora!

sampade vipade, j…vane-maraŠe
däya mama gelä, tuwä o-pada varaŠe (2)

In good fortune or in bad, in life or in death, I take shelter at Your lotus feet. All of
my possessions I have given to You so now I no longer take any responsibility for
them.

märabi, räkhabi – jo icchä tohärä
nitya-däsa prati tuwä adhikärä (3)

Slay me or protect me as You wish. You have this right because I am Your eternal
servant.

janmäobi moe icchä yadi tora
bhakta-gåhe jani janma hau mora (4)

If it is Your will that I be born again, then may it be in the home of Your devotee.

k…˜a-janma hau yathä tuwä däsa
bahir-mukha brahma-janme nähi äça (5)

May I be born again even as a worm, as long as I remain Your devotee. I have no desire
to be born as a Brahmä averse to You.

bhukti-mukti-spåhä-vih…na je-bhakta
labhaite tä’ka sa‰ga anurakta (6)

I yearn for the company of that devotee who is completely devoid of all desire for
worldly enjoyment or liberation.

janaka, janan…, dayita, tanaya
prabhu, guru, pati – tuhû sarva-maya (7)

Father, mother, lover, son, Lord, preceptor and husband – You are everything to me.

bhakativinoda kahe, suna käna!
rädhä-nätha! tuhû hämära paräŠa (8)

Bhaktivinoda says, “O Käna, please hear me! O beloved of Rädhä, You are my very
life and soul!”
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Avatära-Sära
®r…la Locana däsa Öhäkura

avatära-sära, gorä-avatära, kena nä bhajili tä’re
kari’ n…re väsa, gela nä piyäsa, äpana karama phere (1)

O my mind, why don’t you worship ®r… Gaurasundara, the crown-jewel of all incarna-
tions? You always stay in water but your thirst is never satiated due to your own past
bad activities.

kaŠ˜akera taru, sadäi sevili (mana), amåta päibära äçe
prema-kalpataru, çr… gaurä‰ga ämära, tähäre bhävili viðe (2)

You always hope to attain sweet, juicy fruits from your worship of thorn trees, but this
is not possible. Our Gaurasundara is a desire-tree offering divine love, but you left
Him, thinking Him to be poison.

saurabhera äçe, paläça çûkili (mana), näçäte paçila k…˜a
ikðudaŠòa bhävi’, kä˜ha cuðili (mana), kemane päibi mi˜ha (3)

O my mind, searching for some sweet aroma, you smell the beautiful paläsa flower
(but it has no scent), and instead, an insect from the flower enters your nose. You suck
on dry wood, mistaking it for sugar cane, so how can you get any sweet juice?

hära baliyä, galäya parili (mana), çamana ki‰kara-säpa
ç…tala baliyä, äguna pohäli (mana), päili vajara täpa (4)

O my mind, death is like snake which you put around your neck, thinking it to be a
garland. You entered fire, thinking it to be cool, and suffered excruciating burning.

saˆsära bhajili, çr… gaurä‰ga bhulili, nä sunili sädhura kathä
iha parakäla, du’käla khoyäli (mana), khäili äpana mäthä (5)

O my mind, enjoying material pleasures, you never heeded the devotees’ words and
forgot Gaurasundara. Thus, both this world and the next are lost to you.

Hari Hari! Viphale Janama Go‰äinu
®r…la Narottama däsa Öhäkura

hari hari! viphale janama go‰äinu
manuðya janama päiyä, rädhä-kåðŠa nä bhajiyä,

jäniyä çuniyä viða khäinu (1)

O Hari! Even after receiving this rare human birth, I have wasted this life, not having
performed bhajana of Rädhä-KåðŠa. Rather, I have knowingly drunk poison.

golokera prema-dhana, harinäma sa‰k…rtana,
rati nä janmila kene täya

saˆsära-viðänale, divä-niçi hiyä jvale,
juòäite nä kainu upäya (2)
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The treasure of prema-bhakti has descended with näma-sa‰k…rtana. Oh, why am I not
attracted to it? My heart is burning night and day in the poisonous fire of material life,
but I have not taken the remedy to extinguish it.

vrajendra-nandana jei, çac…-suta haila sei,
balaräma haila nitäi

d…na-h…na jata chila, hari-näme uddhärila,
tä’ra çäkð… jagäi mädhäi (3)

Vrajendra-nandana has come as ®ac…-suta Gaurasundara. Balaräma has come as
Nityänanda. They delivered all the fallen and wretched j…vas through harinäma, as
witnessed in Jagäi and Mädhäi.

hä hä prabhu nanda-suta, våðabhänu-sutä-yuta,
karuŠä karaho ei-bära

narottama-däsa kaya, nä ˜heliha rä‰gä päya
tomä vine ke äche ämära (4)

O Rädhe! O KåðŠa! Please give me mercy one time. Don’t push me away from Your
lotus feet, red like lotuses. Except for You, who else is mine in this world?

Hari He Dayäla Mora

hari he dayäla mora jaya rädhänätha
bära-bära eibära laha nija sätha (1)

O Hari! O my merciful Rädhänätha! All glories to You. Again and again I have peti-
tioned You, and now I am begging You to accept me in Your intimate company.

bahu yoni bhrami’ nätha lainu çaraŠa
nija-guŠe kåpä kara adhama-täraŠa (2)

O my master! After wandering through many species of life, I have come to Your
shelter. Out of Your magnanimity, kindly deliver this degraded person.

jagata-käraŠa tumi jagata-j…vana
tomä chäòä kä’ra nahi, he rädhä-ramaŠa (3)

O Rädhä-RamaŠa, You are the cause behind the creation and its very life. You are my
only support, there is no one else.

bhuvana-ma‰gala tumi bhuvanera pati
tumi upekðile nätha, ki haibe gati (4)

O Nätha, You are the source of auspiciousness and beneficent master of the three
worlds. If You forsake me, then what will be my end?

bhäviyä dekhinu ei jagata-mäjhäre
tomä vinä keha nähi e däse uddhäre (5)

O Lord, I have come to the conclusion that in this material ocean there is no one else
to deliver this servant but You.
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Mädhava, Bahuta Minati Kari Taya
®r… Vidyäpati

mädhava, bahuta minati kari taya
dei tulas… tila, deha samarpinu,
dayä jäni nä chäòabi moya (1)

O Mädhava, with this offering of a tulas… leaf and sesame seeds, I beseech You and
pledge my body in Your service. I know Your compassion is such that You will not
reject me.

gaŠaite doða, guŠaleça nä päobi,
jaba tuhû karabi vicära

tuhû jagannätha, jagate kahäosi,
jaga-bähira nahi mui chära (2)

While considering this appeal, You will only be able to count my faults. You will not
find even a trace of good qualities in me. You are known throughout the creation as
Jagannätha. Therefore do I, a worthless soul living within this universe, not have the
right to accept You as my master?

kiye mänuða paçu-päkh… je janamiye,
athavä k…˜a-pata‰ge

karama vipäke, gatägati punaƒ punaƒ,
mati rahu tuwä parasa‰ge (3)

Birth after birth, as a result of my karma, I repeatedly come and go, sometimes as a
human, sometimes as an animal and sometimes as a bird, worm or insect. But in
whatever birth I take, may my mind always remain fixed on Your narrations.

bhaŠaye vidyäpati, atiçaya kätara,
taraite iha bhava-sindhu

tuwä pada-pallava, kari avalambana,
tila eka deha d…na-bandhu (4)

With great remorse, the poet Vidyäpati humbly prays, “O Mädhava, O friend of the
fallen, please give this insignificant person shelter at the tender leaf of Your lotus feet.
In this way I may cross over this ocean of material existence.”

Sarvasva Tomära
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

sarvasva tomära, caraŠe säpiyä, paòechi tomära ghare
tumi to’ ˜häkura, tomära kukura, baliyä jänaha more (1)

O Lord, I have surrendered my everything at Your lotus feet and remain prostrate in
Your house. You are my Lord and I am Your dog. Kindly accept me as such.

bädhiyä nika˜e, ämäre pälibe, rahiba tomära dväre
prat…pa-janere, äsite nä diba, räkhiba gaòera päre (2)
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Chain me nearby. I shall stand guard at the door of your house. I will not allow any
unfavorable people to enter and will send them far away.

tava nija-jana, prasäda seviyä, ucchið˜a räkhibe jähä
ämära bhojana, parama-änande, prati-dina ha’be tähä (3)

Daily in supreme bliss I will accept the remnants of Your dear devotees who have
honored Your prasäda.

basiyä çuiyä, tomära caraŠa, cintiba satata ämi
näcite näcite, nika˜e jäiba, jakhana òäkibe tumi (4)

When lying down and sitting up, I will constantly remember Your lotus feet, and when
You call me, I will immediately come to You, dancing in bliss.

nijera poðaŠa, kabhu nä bhäviba, rahiba bhävera bhare
bhakativinoda, tomäre pälaka, baliyä varaŠa kare (5)

®r… Bhaktivinoda says, “O Lord, never thinking of my own sustenance, I will perpetu-
ally remain submerged in bhäva, because I have accepted You as my maintainer.”

‘Dayäla Nitäi Caitanya’ Bole’
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

‘dayäla nitäi caitanya’ bole’ näc re ämära mana
näc re ämära mana, näc re ämära mana (1)

O my mind, chant “dayäla (merciful) nitäi caitanya” and just dance! O my mind,
dance!

(emana dayäla to’ näi he, mära khe’ye prema deya)
(ore) aparädha d™re jä’be, pä’be prema-dhana

(o näme aparädha-vicära to’ näi he)
(takhana) kåðŠa-näme ruci ha’be, ghucibe bandhana (2)

Such a merciful personality as Nityänanda Prabhu, who bestows prema even after
being beaten, is not to be found anywhere. Prema can come after offenses are over-
come, but in chanting of the names Caitanya-Nitäi, there is no consideration of offenses.
Once taste for kåðŠa-näma comes, material bondage breaks.

(kåðŠa-näme anuräga to’ ha’be he)
(takhana) anäyäse saphala ha’be j…vera jivana

(kåðŠa-rati vinä j…vana to’ miche he)
(çeðe) våndävane rädhä-çyämera pä’be daraçana

(gaura-kåpä ho’le he) (3)
When there is deep love for kåðŠa-näma, then easily one’s life becomes successful.
Without attachment to KåðŠa, life is simply false. With the mercy of Gaurasundara one
can obtain the vision of Rädhä-®yäma at the end of life.
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Kabe Ha’be Bala
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

kabe ha’be bala se-dina ämära
(ämära) aparädha ghuci’, çuddha-näme ruci,

kåpa-bale ha’be hådaye sañcära (1)
Please tell me, when will that day be mine when my offenses will end and a taste for
the pure holy name will be infused in my heart by Your mercy?

tåŠädhika h…na, kabe nija mäni’,
sahiðŠutä-guŠa hådayete äni’
sakale mänada, äpani amän…,

ha’ye äsvädiba näma-rasa-sära (2)
When will I feel myself lower than a blade of grass, and when will the quality of
tolerance come in my heart? When I will show respect to all others and not seek honor
for myself, then I will taste çr…-näma-rasa, the nectar of the holy name.

dhana jana ära, kavitä-sundar…,
baliba nä cähi deha-sukha-kär…

janme-janme däo, ohe gaurahari!
ahaituk… bhakti caraŠe tomära (3)

Wealth, followers, beautiful women as described in worldly poetry – I do not want
any such bodily pleasures. O Gaurahari, please give me unmotivated devotion to Your
lotus feet birth after birth.

(kabe) karite çr…-kåðŠa-näma uccäraŠa,
pulakita deha gadgada vacana

vaivarŠya-vepathu, ha’be saˆgha˜ana,
nirantara netre va’be açru-dhära (4)

When, while uttering çr… kåðŠa-näma, will my body be thrilled in ecstatic rapture with
my hairs standing on end, my words choked with emotion, pallor and trembling
occurring, and streams of tears flowing constantly from my eyes?

kabe navadv…pe, suradhun…-ta˜e,
gaura-nityänanda bali’ niðkapa˜e

näciyä gäiyä, beòäiba chu˜e,
bätulera präya chäòiyä vicära (5)

When, in Navadv…pa on the banks of the Ga‰gä, will I run about, calling out without
duplicity, “O Gaura! O Nityänanda!” and dancing and singing like a madman,
unaware of the outside world?

kabe nityänanda, more kari’ dayä,
chäòäibe mora viðayera mäyä
diyä more nija-caraŠera chäyä

nämera hä˜ete dibe adhikära (6)
When will Nityänanda Prabhu be merciful to me and release me from the trap of sense
enjoyment? When will He give me the shade of His lotus feet and allow me to enter
the marketplace of the holy name?
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kiniba, lu˜iba, hari-näma-rasa,
näma-rase mäti’ hoibo vivaça
rasera rasika-caraŠa paraça,

kariyä majiba rase anibära (7)
I shall buy and plunder the nectar of the name of Hari and, becoming thoroughly
intoxicated by that näma-rasa, I shall become stunned. By touching the feet of those
great souls who are able to relish that rasa, I will drown continuously in the sweet
nectar of the holy name.

kabe j…ve dayä, haibe udaya,
nija-sukha bhuli’ sud…na-hådaya
bhakativinoda, kariyä vinaya,

çr…-äjñä-˜ahala karibe pracära (8)
When will compassion for all fallen souls awaken in me? When will this Bhaktivinoda,
forgetting his own happiness, with a meek and soft heart set out to propagate by
humble entreaty the sacred order of ®r… Caitanya Mahäprabhu?

Nagara Bhramiyä šmära

nagara bhramiyä ämära gaura elo ghare
gaura elo ghare ämära nitäi elo ghare (1)

After roaming through the towns and villages, my Gaurä‰ga and my Nityänanda came
back home.

päp… täp… uddhära diyä gaura elo ghare
päp… täp… uddhära diyä nitäi elo ghare (2)

My Gaura-Nitäi magnanimously delivered so many sinners suffering from the three-
fold miseries and then came home.

näma prema biläiya gaura elo ghare
näma prema biläiya nitäi elo ghare (3)

Roaming about, Gaura and Nitäi distributed prema through harinäma, and then They
returned home.

dh™la jhari’ çac…-mätä gaura kole kare
dh™la jhari’ padmävat… nitäi kole kare (4)

Gaura’s body was covered with dust. Seeing this, ®ac… Mätä’s heart filled with gaura-
prema. She removed the dust and took Him on her lap. Similarly, Padmävat…-dev…
removed the dust from Nitäi’s body and took Him in her lap.
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®uddha-Bhakata
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

çuddha-bhakata-caraŠa-reŠu, bhajana-anuk™la
bhakata-sevä, parama-siddhi, prema-latikära-m™la (1)

Dust from the lotus feet of pure devotees is very favorable for bhajana, and service
to the VaiðŠavas is the highest perfection and the very root of the tender creeper of
divine love.

mädhava-tithi, bhakti-janan…, yatane pälana kari
kåðŠa-vasati, vasati bali’, parama ädare vari (2)

Very carefully I observe Mädhava’s holy days like Ekädaç… and Janmäð˜am… for they
are the mother of devotion. KåðŠa stays in these tithis, so by honoring them we can
easily achieve Him. By deeply respecting KåðŠa’s l…lä-sthal…s (pastime places), I will
receive their blessings.

gaura ämära, je-saba sthäne, karala bhramaŠa ra‰ge
se-saba sthäna, heriba ämi, praŠayi-bhakata-sa‰ge (3)

In the company of praŠayi (intimate, beloved) devotees, I will go to all the places
where Mahäprabhu joyfully wandered.

måda‰ga vädya, sunite mana, avasara sadä yäce,
gaura-vihita, k…rtana çuni’, änande hådaya näce (4)

My mind is always anxious to hear the måda‰ga play. When I hear k…rtana describing
Mahäprabhu, my heart dances in joy.

yugala-m™rti, dekhiyä mora, parama-änanda haya
prasäda-sevä, karite haya, sakala prapañca jaya (5)

I feel the highest bliss upon seeing the deity forms of Yugala-kiçora. Their prasäda
enables one to conquer the five elements.

je-dina gåhe, bhajana dekhi, gåhete goloka bhäya
caraŠa-s…dhu, dekhiyä ga‰gä, sukha nä s…mä päya (6)

My home is transformed into Goloka Våndävana when I see ®r… Rädhä-KåðŠa’s worship
being performed there. When I honor ®r… Bhagavän’s caranämåta and look upon the
Ga‰gä, my happiness knows no bounds.

tulas… dekhi’, juòäya präŠa, mädhava-toðaŠ… jäni’,
gaura-priya, çäka-sevane, j…vana särthaka mäni (7)

When I see tulas…, my heart becomes cool and soft, because I know that she pleases
Mädhava. ®äka (22 varieties of greens) is very dear to Mahäprabhu, so when I honor
it, I consider my life successful.

bhakativinoda, kåðŠa-bhajane, anuk™la päya jähä,
prati-divase, parama-sukhe, sv…kära karaye tähä (8)

Everything that is favorable for kåðŠa-bhajana, Bhaktivinoda accepts every day most
happily.
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Näma-Sa‰k…rtana
®r…la Narottama däsa Öhäkura

(hari) haraye namaƒ kåðŠa yädaväya namaƒ
yädaväya mädhaväya keçaväya namaƒ (1)

gopäla govinda räma çr… madhus™dana
giridhär… gop…nätha madana-mohana (2)

çr… caitanya, nityänanda, çr… advaita goptä (s…tä)
hari, guru, vaiðŠava, bhägavata, g…tä (3)

çr… r™pa, çr… sanätana, bha˜˜a-raghunätha
çr… j…va, gopäla-bha˜˜a, däsa raghunätha (4)

ei chaya gosäira kari caraŠa vandana
jähä haite vighna-näça abh…ð˜a-p™raŠa (5)

ei chaya gosäi jä’ra, mui tä’ra däsa
tä’ sabära pada-reŠu mora pañca-gräsa (6)

tä’dera caraŠa sevi bhakta-sane väsa
janame janame haya ei abhiläða (7)

ei chaya gosäi jabe vraje kailä väsa
rädhä-kåðŠa-nitya-l…lä karilä prakäça (8)

änande bala hari bhaja våndävana
çr…-guru-vaiðŠava-pade majäiyä mana (9)

çr…-guru-vaiðŠava-päda-padma kari’ äça
näma-sa‰k…rtana kahe narottama-däsa (10)

 – Translation and Purport –
®r… ®r…mad Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja

(1) KåðŠa is Himself Hari and He is also Yädava. He is in the dynasty of both Nanda
Bäbä and of Vasudeva; all are Yädavas, the dynasty of Yadu. So my daŠòavat-
praŠäma to the lotus feet of svayam Hari who is Yädava-KåðŠa. Namaƒ means
giving up all kinds of worldly relations and offering our everything to the lotus
feet of KåðŠa.

(2) That same KåðŠa is Gopäla, He who supports and nourishes the cows, their
pastures, all gopas and gop…s. He is also Govinda, who gives pleasure to all these
things. He is Räma, who plays in the hearts of all beings, especially the heart of
®r…mat… Rädhikä. He is Madhus™dana because He cuts off all kinds of äsakti,
worldly attachments (as in the Madhu demon), and He also tastes the madhu, that
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is, the love and affection of all the gop…s and especially of mähäbhäva-svar™pä
®r…mat… Rädhikä. Giridhär… lifts Govardhana Mountain and saves all the Vrajaväs…s.
He is Gop…nätha because He is the heart and soul of all the gop…s. He is also
Madana-mohana because He attracts and controls all beings, and He steals the
hearts of the Vrajaväs…s and gop…s. Thus He is Gopäla, Govinda, Räma,
Madhus™dana, Giridhär…, Gop…nätha and Madana-mohana, so I offer my daŠòavat-
praŠäma to this selfsame KåðŠa.

(3) ®r… Caitanya Mahäprabhu, ®r… Nityänanda Prabhu and ®r… Advaita Prabhu can
give us the service of Rädhä-KåðŠa Yugala. Without any cause, all of them can
mercifully protect us from worldly attachments, anarthas and aparädhas, and
They can engage us in Rädhä-KåðŠa’s sevä. So I am offering namaskära at the
lotus feet of ®r… Caitanya, Nityänanda, Advaita Prabhu and at the lotus feet of
®r… Hari, the d…kðä-guru, the çikðä-guru, the VaiðŠavas, and also ®r…mad-
Bhägavatam and ®r…Bhagavad-g…ta. Both S…tä and goptä mean protector, or
guardian. S…tä, the wife of Advaita šcärya, is very favorable for Mahäprabhu sevä
and can give kåðŠa-prema. Narottama däsa originally wrote goptä, because there
is no female’s name given, but later someone else changed it.

(4) I offer prayers and glorifications to ®r… R™pa Gosväm…, ®r… Sanätana, Bha˜˜a
Raghunätha, ®r… J…va Gosväm…, Gopäla Bha˜˜a and Däsa Raghunätha.

(5) By the causeless mercy of ðaò-gosväm… the obstacles to devotion can be removed
and my desired ®r… Yugala service can be attained; that is, all my desires can be
fulfilled.

(6) I am a servant of that Caitanya Mahäprabhu who is the ið˜adeva or worshipable
Lord of the Six Gosväm…s. Their lotus foot-dust is my pañca-gräsa, my life and
soul. We take pañca-gräsa, five kinds of foodstuffs or mahä-prasäda, by which
we maintain our five life airs. In the same way, the dust of the lotus feet of these
ðaò-gosväm… is our life and soul, maintaining our five präŠas.

(7) Birth after birth I have one desire that I can serve the lotus feet of the Six
Gosväm…s. I also desire that I may always live in the association of pure VaiðŠavas.

(8) When the Six Gosväm…s lived in Vraja they revealed the pastimes of Rädhä and
KåðŠa.

(9) All should chant, “hari bol! hari bol!” and do bhajana of Våndävana, living in
Vraja and always serving Våndävana. How? By majäiyä mana, always absorbing
the heart in the service of guru and VaiðŠavas.

(10) Hoping to attain the cherished service of the lotus feet of guru and VaiðŠavas,
Narottama Öhäkura is doing näma-sa‰k…rtana.
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Harinäma, Tuwä Aneka Svar™pa
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

harinäma, tuwä aneka svar™pa
yaçodä-nandana, änanda-vardhana, nanda-tanaya rasa-k™pa (1)

O Harinäma, you possess unlimited forms, such as Yaçodä’s beloved son, He who
increases the bliss of Gokula, the son of Nanda, and the deep well of rasa.

p™tanä-ghätana, tåŠävarta-hana, çaka˜a-bhañjana gopäla,
mural…-vadana, agha-baka-mardana, govardhana-dhär… räkhäla (2)

You are the slayer of the P™tanä and TåŠävarta demons, He who breaks the cart, the
protector of the cows, the player of the flute, the destroyer of the Agha and Baka
demons, the lifter of Govardhana Hill, and a cowherd boy.

keç…-mardana, brahma-vimohana, surapati-darpa-vinäç…,
arið˜a-çätana, gop…-vimohana, yämuna-pulina-viläs… (3)

You kill the Keç… demon, bewilder Brahmä and break the pride of Indra. You kill
Ariðtäsura, enchant all the young gop…s and perform playful pastimes along the banks
of the Yamunä.

rädhikä-rañjana, räsa-rasäyana, rädhä-kuŠòa-kuñja-vihär…
räma, kåðŠa, hari, mädhava, narahari, matsyädi-gaŠe avatär… (4)

You delight ®r…mat… Rädhikä and bring the nectar of life to the räsa dance. You enjoy
in the kuñjas at Rädhä-kuŠòa. You are the reservoir of pleasure, attractive to all
beings. You remove inauspiciousness and are the husband of the goddess of fortune,
the half-man half-lion Nåsiˆhadeva, and the source of all the other incarnations
beginning with the fish Matsya.

govinda, vämana, çr… madhus™dana, yädava-candra, vanamäl…
käl…ya-çätana, gokula-rañjana, rädhä-bhajana-sukha-çäl… (5)

You give pleasure to the cows. You are the dwarf brähmaŠa incarnation, the slayer
of the Madhu demon, and the moon of the Yadu dynasty. You wear beautiful garlands
of fresh forest flowers, punish the Käl…ya serpent, give delight to Gokula and rejoice
in the worship of ®r…mat… Rädhikä.

ity ädika näma, svar™pe prakäma, bäòuka mora rati räge,
r™pa-svar™pa-pada, jäni’ nija sampada, bhaktivinoda dhari’ mäge (6)

Understanding your glories, Bhaktivinoda clasps the lotus feet of R™pa Gosväm… and
Svar™pa Dämodara and offers this prayer: “O Harinäma, by Your sweet will You
manifest in all these forms and in many others as well. Please let my love and
attachment for Them ever increase.”
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AruŠodaya-K…rtana
Sunrise Song

®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

udila aruŠa p™rava bhäge,
dvija-maŠi gorä amani jäge,
bhakata-sam™ha laiyä säthe,

gelä nagara-vräje
When the red-tinged sun began to rise on the eastern horizon, ®r… Gaurä‰ga, the jewel
amongst brähmaŠas, at once awoke and took His devotees out into the villages of
Navadv…pa.

‘täthai täthai’ bäjala khola,
ghana ghana tähe jhäjera rola,

preme òhala òhala sonära a‰ga,
caraŠe n™pura bäje (1)

“Täthai täthai” the måda‰gas resounded; the kartalas played in time. Overflowing
with prema, ®r… Gaurä‰ga’s golden form swayed gracefully, causing His anklebells
(n™puras) to jingle at His feet.

mukunda mädhava yädava hari,
bolo re bolo re vadana bhari’,
miche nida-vaçe gela re räti,

divasa çar…ra-säje
“Mukunda! Mädhava! Yädava! Hari! Everyone, chant! Chant! Fill your mouths with
the holy names of the Lord! Oh, you pass your nights in vain, captivated by sleep,
and your days decorating your body.

emana durlabha mänava-deha,
päiyä ki kara bhävanä keha,
ebe nä bhajile yaçodä-suta,

carame paòibe läje (2)
“You have achieved this rare human birth! What are you doing? Don’t you care for
this gift? Now, if you don’t worship the son of Yaçodä, ultimately, at the time of death
you will fall into a shameful condition.

udita tapana haile asta,
dina gela bali’ haibe vyasta,

tabe kena ebe alasa hoi’
nä bhaja hådaya-räje

“With every rising and setting of the sun, a day passes and is lost. Then why are you
still idle; why are you not worshiping the Lord in the heart?

j…vana anitya jänaha sära,
tähe nänä-vidha vipada bhära,
nämäçraya kari’ yatane tumi,

thäkaha äpana käje (3)
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“Understand this essential fact – material life is temporary and filled with many
dangers and woes. You should earnestly take shelter of the holy names, and perform
only the bare necessities required to maintain your life.”

kåðŠa-näma-sudhä kariyä päna,
juòäo bhakativinoda-präŠa,
näma vinä kichu nähika ära,

caudda-bhuvana-mäjhe,
Having drunk the pure nectar of kåðŠa-näma, Bhaktivinoda’s burning heart has been
fully soothed. There is nothing except näma in all the fourteen worlds.

j…vera kalyäŠa-sädhana-käma,
jagate äsi’ e madhura näma,
avidyä-timira-tapana-r™pe

håd-gagane viräje, (4)
Desiring to bless the activities of all living entities, these sweet holy names have
descended to this worldly plane. They shine like the sun in the sky of the heart,
destroying the darkness of ignorance.

J…va Jägo, J…va Jägo
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

j…va jägo, j…va jägo, goräcäda bale
kata nidrä jäo mäyä-piçäc…ra kole (1)

®r… Gauräcända is calling, “Wake up! Wake up, sleeping souls! How long will you
sleep in the lap of the witch mäyä?”

bhajiba baliyä ese’ saˆsära-bh…tare
bhuliyä rahile tumi avidyära bhare (2)

“You have come into this material world saying you will worship the Lord, but,
having forgotten Him, you have become filled with ignorance.”

tomäre laite ämi hainu avatära
ämi vinä bandhu ära ke äche tomära (3)

“Just to rescue you, I have descended! Who else is your friend but Me?

enechi auðadhi mäyä näçibära lägi’
harinäma-mahä-mantra lao tumi mägi’ (4)

“I have brought you the hari-näma mahä-mantra – the medicine to destroy the
disease of mäyä. Take these holy names, I beg of you!"

bhakativinoda prabhu-caraŠe paòiyä
sei harinäma-mantra laila mägiyä (5)

Falling at the lotus feet of ®r…man Mahäprabhu, Bhaktivinoda Öhäkura has begged
for and taken this harinäma-mantra.
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Jaya Jaya Harinäma
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

jaya jaya harinäma, cid-änandämåta-dhäma, para-tattva akðara-äkära
nija-jane kåpä kari’, näma-r™pe avatari’, j…ve dayä karile apära (1)

All glories to the holy name, the storehouse of the nectar of divine knowledge and
bliss, who is none other than the Supreme Truth, Bhagavän ®r… KåðŠa. To shower
mercy on His devotees, He has descended in the form of sound, showing vast compas-
sion for all j…vas.

jaya hari-kåðŠa-näma, jaga-jana-suviçräma, sarva-jana-mänasa rañjana,
muni-vånda nirantara, je nämera samädara, kari’ gäya bhariyä vadana (2)

All glories to the many names of Hari and KåðŠa. ®r… Näma is the sublime shelter for all
living entities, taking them out from the cycle of birth and death and filling their
hearts with delight. The munis sing the holy names incessantly with great honor and
joy.

ohe kåðŠa-nämäkðara, tumi sarva-çakti-dhara, j…vera kalyäŠa-vitaraŠe
tomä vinä bhava-sindhu, uddhärite nähi bandhu, äsiyächa j…va-uddhäraŠe (3)

O syllables of kåðŠa-näma, You possess all powers in order to bestow auspiciousness
upon the j…vas. Coming for our deliverance, You are the sole friend to rescue us from
the ocean of birth and death.

äche täpa j…ve jata, tumi saba kara hata, heläya tomäre eka-bära
òäke yadi kona jana, ha’ye d…na akiñcana, nähi dekhi anya pratikära (4)

Whatever miseries are afflicting the j…vas, You fully dispell if one even neglectfully
chants Your name just once, feeling himself insignificant and destitute and seeing no
other remedy for his relief.

tava svalpa-sph™rti päya, ugra-täpa d™re jäya, li‰ga-bha‰ga haya anäyäse
bhakativinoda kaya, jaya harinäma jaya, paòe thäki tuwä pada-äçe (5)

A momentary vision of You makes all sorts of terrible miseries disappear. The subtle
body is easily destroyed (and You establish the j…va in his svar™pa). Bhaktivinoda
says, "O Harinäma, all glories to You. I perpetually fall at Your lotus feet."

Närada Muni
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

närada muni, bäjäya v…Šä, ‘rädhikä-ramaŠa’ näme
näma amani, udita haya, bhakata-g…ta-säme (1)

The supremely rasika Närada Muni plays his vina, singing the names of ®r… Rädhikä-
ramaŠa. Hearing this k…rtana, näm… ®r… Rädhä and ®r… Rädhikä-ramaŠa Themselves
immediately descend, dancing and tasting the bhäva of Their own devotees.

amiya-dhärä, variðe ghana, çravaŠa-yugale giyä
bhakata-jana, saghane näce, bhariyä äpana hiyä (2)
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Like a heavy downpour, a flood of nectar in the form of Their holy names enters the
devotees’ ears, causing their hearts to expand with joy, and they also begin to dance.

mädhur…-pura, äsava paçi’, mätäya jagata-jane
keha vä käde, keha vä näce, keha mäte mane mane (3)

Upon drinking through the ears this inebriating nectar, all beings in the whole
universe become maddened – some weep, some dance and others become fully
intoxicated within their minds.

pañca-vadana, närade dhari’, premera saghana rola
kamaläsana, näciyä bale, ‘bola bola hari bola’ (4)

Five-faced Lord ®iva embraces Närada and, filled with prema, loudly sings the holy
name while Brahmäj… enthusiastically begins to dance and calls out, “Haribol! Haribol!”

sahasränana, parama-sukhe, ‘hari hari’ bali’ gäya
näma-prabhäve, mätila viçva, näma-rasa sabe päya (5)

Thousand-faced ®eðanäga, feeling supreme happiness, sings out, “Hari! Hari!” By the
astonishing influence of näma, the whole universe becomes maddened and all taste
the wonderful rasa of the holy name.

çr…-kåðŠa-näma, rasane sphuri’, p™rä’la ämära äça
çr…-r™pa-pade, jäcaye ihä, bhakativinoda däsa (6)

This servant Bhaktivinoda prays to the lotus feet of ®r… R™pa Gosväm…, “May the holy
name manifest on my tongue, thus fulfilling all my desires.”

‘Rädhä-KåðŠa’ Bal Bal
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

‘rädhä-kåðŠa’ bal bal bala re sabäi
(ei) çikðä diyä, saba nad…yä, phirche nece’ gaura-nitäi

(miche) mäyära vaçe, jäccha bhese’, khäccha häbuòubu, bhäi (1)
Everyone, chant, chant, chant “Rädhä-KåðŠa.” ®r… Caitanya Mahäprabhu and
Nityänanda Prabhu are dancing, roaming throughout Navadv…pa and instructing all.
O brothers! All of you chant this holy name of Radhä-KåðŠa. You have uselessly come
under the control of mäyä, sometimes floating and sometimes drowning in the ocean
of material happiness and distress.

(j…va) kåðŠa-däsa, e viçväsa, karle to’ ära duƒkha näi
(kåðŠa) balbe jabe, pulaka ha’be, jharbe äkhi, bali täi (2)

But if you have faith that the j…va is a servant of KåðŠa, you will have no more sorrows.
Then if you utter kåðŠa-näma, your body will shiver in ecstasy and tears will flow from
your eyes.

(rädhä) kåðŠa bala, sa‰ge cala, ei-mätra bhikðä cäi
(jäya) sakala vipada, bhaktivinoda balena, jakhana o-näma gäi (3)

Bhaktivinoda says, “O brothers, chant rädhä-kåðŠa-näma with the VaiðŠavas. This is
all I beg of you. When you chant Their names, all dangers will fly far away."
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Nad…yä-Godrume
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

nad…yä-godrume nityänanda mahäjana
pätiyäche näma-ha˜˜a j…vera käraŠa (1)

In the land of Nad…yä, on the island of Godruma, the magnanimous Nityänanda Prabhu
has opened a marketplace of the holy name for the deliverance of all fallen souls.

(çraddhävän jana he, çraddhävän jana he)
prabhura äjñäya, bhäi, mägi ei bhikðä

bala kåðŠa, bhaja kåðŠa, kara kåðŠa-sikðä (2)
There He calls out, “O men of faith, by the order of ®r… Gaurä‰ga, O brothers, I beg this
one request: Chant ‘KåðŠa!’ Serve and worship KåðŠa, and follow His teachings.

aparädha-ç™nya ha’ye laha kåðŠa-näma
kåðŠa mätä, kåðŠa pitä, kåðŠa dhana-präŠa (3)

“Being free of offense, chant the holy name of KåðŠa. KåðŠa is our mother, our father
and the treasure of our life.

kåðŠera saˆsära kara chäòi’ anäcära
j…ve dayä, kåðŠa-näma – sarva-dharma-sära (4)

“Carry on your worldly duties but in relation to KåðŠa, and give up sinful behavior.
Show compassion to all fallen souls by loudly chanting the holy name of KrðŠa – this
is the essence of all forms of religion.”

Gäya Gorä Madhura Svare
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

gäya gorä madhura svare
hare kåðŠa hare kåðŠa kåðŠa kåðŠa hare hare
hare räma hare räma räma räma hare hare (1)

®r… Gaurasundara sings in a very sweet voice: Hare KåðŠa Hare KåðŠa KåðŠa KåðŠa
Hare Hare / Hare Räma Hare Räma Räma Räma Hare Hare.

gåhe thäka, vane thäka, sadä ‘hari’ bale òäka,
sukhe duƒkhe bhula nä’ka, vadane harinäma kara re (2)

Whether you are a householder or sannyäs…, constantly chant, “Hari! Hari!” Do not
forget this chanting, whether you are in a happy condition or a distressful one. Just fill
your lips with harinäma.

mäyä-jäle baddha ha’ye, ächa miche käja la’ye,
ekhana-o cetana peye, ‘rädhä-mädhava’ näma bala re (3)

You are bound up in the network of mäyä and are forced to toil fruitlessly. Now you
have obtained full consciousness, so chant the names of Rädhä-Mädhava.

j…vana haila çeða, nä bhajile håð…keça
bhaktivinodopadeça, ekabära näma-rase mäta re (4)
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Your life may end at any moment, and you have not served the Lord of the senses,
Hrðikeça. Take this advice of Bhaktivinoda: “Just once, relish the nectar of the holy
name!”

Sai, Kevä ®unäila ®yäma-Näma
®r… CaŠò…däsa

sai, kevä çunäila çyäma-näma
känera bhitara diyä, marame paçila go

äkula karila mora präŠa (1)

O my dear sakh…, who is that person who first made Me hear this name “®yäma”? When
it enters My heart through My ears, I become overwhelmed with impatience.

na jäni kateka madhu, çyäma-näme äche go
vadana chäòite nähi päre

japite japite näma, avaça karila go
kemane päiba, sai, täre (2)

I don’t know how much sweetness fills this name. It is so sweet that My tongue will
not leave it for a moment. As I go on repeating this name, I become completely
absorbed. O sakh…, how will I ever be able to meet Him?

näma-paratäpe jä’ra, aichana karila go
a‰gera paraçe kivä haya

jekhäne vasati tä’ra, sekhäne thäkhiya go
yuvat… dharama kaiche raya (3)

If that person’s name alone has the power to put Me in such a condition, I cannot even
imagine what My condition would be if I were to touch His body. Wherever He stays,
how can the young women maintain their religious principles?

päsarite cahi mane, päsarä nä jäya go
ki kariba ki habe upäya

kahe dvija-caŠòidäse, kulavat… kula-näçe
apanäre yauvana jäcäya (4)

In My heart I want to forget Him, but I cannot. Now I cannot understand what is the
remedy, what to do. Dvija CaŠòidäsa says, “Simply by displaying His youthful beauty,
that ®yämänanda has destroyed the whole dynasty of chaste ladies.”
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Prasäda-Sevä
Songs for Honoring Prasäda

mahä-prasäde govinde
näma-brahmaŠi vaiðŠave
svalpa-puŠyavatäˆ räjan

viçväso naiva jäyate
(Caitanya-caritämåta, Antya-lila 16.96 (purport) – from the Skanda PuräŠa)

Those who have very few pious activities to their credit can never develop faith in
mahä-prasäda, in ®r… Govinda, in the holy name of the Lord, or in the VaiðŠavas.

bhäi re! çar…ra avidyä-jäla, jaòendriya tähe käla,
j…ve phele viðaya-sägare

tä’ra madhye jihvä ati, lobhamaya sudurmati,
tä’ke jetä ka˜hina saˆsäre (1)

O Brother, this material body is a lump of ignorance, and the senses are a network
of paths leading to death. We have fallen into this ocean of material sense enjoyment
– of all the senses the tongue is the most difficult to control, being always greedy
to taste things.

kåðŠa baòa dayämaya, karibäre jihvä jaya,
sva-prasäda-anna dilä bhäi

sei annämåta päo, rädhä-kåðŠa-guŠa gäo,
preme òäka caitanya-nitäi

preme bhare òäka re
dayäla nitäi-caitanya bole, preme bhare òäka re

jaya nitäi, jaya gaura, jaya nitäi, jaya gaura
hare kåðŠa hare kåðŠa kåðŠa kåðŠa hare hare

hare räma hare räma räma räma hare hare (2)
(®r…la Bhaktivinoda Öhäkura)

But Brother, KåðŠa is so merciful that He gives us His prasäda, the remnants from His
own mouth, to help us conquer the tongue. This prasäda is full of nectar. Honoring this
prasäda, sing the glories of Rädhä and KåðŠa, and with love call for the help of Caitanya-
Nitäi.
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šrati K…rtanas

®r… Gurudeva šrati
®r…mad Bhaktivedänta Trivikrama Mahäräja

jaya jaya gurudeva çr… bhakti prajñäna
parama mohana-r™pa ärta-vimocana (1)

All glories, all glories to our divine master, ®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava
Mahäräja, whose supremely charming figure is the shelter for suffering humanity...

m™rtimanta çr… vedänta açubha-näçana
‘bhakti grantha çr… vedänta’ tava vighoðaŠa (2)

...who is the very embodiment of Vedänta, who is the annihilator of everything
inauspicious, and who boldly declared that ®r… Vedänta is essentially a book of
bhakti.

vedänta samiti-d…pe çr…-siddhänta-jyoti
ärati tomära tähe haya niravadhi (3)

Upon the lamp of the ®r… Gauò…ya Vedänta Samiti, the splendid light of scriptural
conclusion burns, and with that lamp your ärati is perpetually performed.

çr…-vinoda-dhärä-taile d…pa prap™rita
r™pänuga-dh™pe daça-dik ämodita (4)

That lamp is filled with the oil of Bhaktivinoda-dhärä – the current of the teachings
flowing from Bhaktivinoda – and teachings of the followers of ®r… R™pa are the
incense that delights the ten directions with its sweet fragrance.

sarva-çästra-sugambh…ra karuŠä-komala
yugapat suçobhana vadana-kamala (5)

His lotus face simultaneously radiates stern gravity rooted in his profound realization
of all the çästras and softness born of his deep compassion.

svarŠa-känti vinindita çr…-a‰ga-çobhana
yati-väsa paridhäne jagat-kalyäŠa (6)

The luster of his beautiful bodily limbs, dressed in the robes of renunciation for the
welfare of the entire creation, vanquishes the effulgence of molten gold.

nänä chäde sajjana cämara òhuläya
gaura-jana ucca-kaŠ˜he sumadhura gäya (7)

With many moods ®r… Sajjana¹ fans him with a cämara while ®r… Gaura-näräyaŠa²
sings very sweetly at the top of his voice.

suma‰gala n…räjana kare bhakta-gaŠa
duramati d™ra haite dekhe trivikrama (8)

From a distance the foolish Trivikrama beholds the devotees performing this immensely
auspicious ärati.

1. ®r…la Vämana Mahäräja’s name before accepting sannyäsa.
2. ®r…la NäräyaŠa Mahäräja’s name before accepting sannyäsa.
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Ma‰gala šrati
®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… Mahäräja

ma‰gala çr… guru-gaura ma‰gala m™rati
ma‰gala çr… rädhä-kåðŠa-yugala-p…riti (1)

Glories to the auspicious forms of ®r… Guru and Gaura, and all glories to ®r… Rädhä-
KåðŠa’s auspicious amorous love.

ma‰gala niçänta-l…lä ma‰gala udaye
ma‰gala ärati jäge bhakata-hådaye (2)

All glories to Their auspicious niçänta-l…lä which heralds the end of night and Their
auspicious awakening, bringing auspiciousness to all! Glories to ma‰gala-ärati,
which awakens a sph™rti of that niçänta-l…lä within the devotees’ hearts!

tomära nidräya j…va nidrita dharäya
tava jägaraŠe viçva jägarita haya (3)

While You sleep, the j…vas lie sleeping deep in their ignorance, but upon Your rising,
the whole world awakens! [Meaning, if You manifest in their hearts, then all tattva
and all siddhänta will be revealed to them.]

çubha dåð˜i kara ebe (prabhu) jagatera prati
jäguka hådaye mora suma‰galä rati (4)

(Prabhu!) Shower Your kind glance upon the world now. Awaken in my heart that most
auspicious rati.

may™ra çukädi säri kata pikaräja
ma‰gala jägara-hetu kariche viräja (5)

The peacocks, parrots, çuka, säri, and cuckoos (by Våndä-dev…’s order) are singing the
reasons for Your auspicious awakening.

sumadhura dhvani kare jata çäkh…-gaŠa
ma‰gala çravaŠe bäje madhura k™jana (6)

Sitting on the branches of the trees, all the birds sing their supremely sweet morning
melodies which resound throughout the forest. Those sweet, soft, auspicious sounds
come and grace everyone!

kusumita sarovare kamala-hillola
ma‰gala saurabha vahe pavana kallola (7)

In the pond, which is filled with many varieties of flowers, the lotuses sway in the
center. The breezes spread their auspicious aromas in all directions, bringing pure
delight and joy to all.

jhäjhara käsara ghaŠ˜ä ça‰kha karatäla
ma‰gala måda‰ga bäje parama rasäla (8)

Large cymbals, gongs, bells, conches, karatälas and auspicious måda‰gas play the
supreme rasa.
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ma‰gala ärati kare bhakatera gaŠa
abhägä keçava (çr… keçavera däsa) kare näma-sa‰k…rtana (9)

Performing ma‰gala ärati within the company of devotees, the unfortunate Keçava
(the servants of Sr… Keçava) sings näma-sa‰k…rtana.

®r…la Prabhupäda šrati
®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… Mahäräja

jaya jaya prabhupädera ärati nehäri
yoga-mäyäpura-nitya-sevä-dänakär… (1)

All glories, all glories to the ärati ceremony of ®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat…
Prabhupäda, which bestows eternal service at the Yoga-p…˜ha in Mäyäpura upon those
who observe it.

sarvatra pracära-dh™pa saurabha manohara
baddha-mukta alikula mugdha caräcara (2)

The enchanting fragrance of the incense spreads everywhere, just like his preaching
which astonishes all liberated and conditioned devotees, as well as all moving and
non-moving j…vas.

bhakati-siddhänta-d…pa jväliyä jagate
pañca-rasa-sevä-çikhä prad…pta tähäte (3)

He lit up the entire world with the lamp of the perfect conclusions of çuddha-bhakti.
This lamp is composed of five brilliantly glowing flames which represent service in
the five primary rasas.

pañca mahäd…pa yathä pañca mahäjyotiƒ
triloka-timira näçe avidyä durmati (4)

Those five radiant lights destroy the darkness of ignorance and crooked intelligence
throughout the three worlds.

bhakativinoda-dhärä jala-ça‰kha-dhära
niravadhi vahe tähä rodha nähi ära (5)

The water in the ärati conchshell is the conception of ®r…la Bhaktivinoda Öhäkura
which flows continuously and which cannot be checked by anyone.

sarva-vädya-may… ghaŠ˜ä bäje sarva-käla
båhat-måda‰ga-vädya parama rasäla (6)

KåðŠa-k…rtana, which is accompanied by karatälas, bells, and other instruments,
resounds for all time in all directions, but really it is the printing press, known as the
båhat-måda‰ga, which distributes the supreme rasa.
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viçäla-lalä˜e çobhe tilaka ujjvala
gala-deçe tulas…-mälä kare jhalamala (7)

Resplendent tilaka adorns his broad forehead, and around his neck a necklace of
tulas… beads shines.

äjänu-lambita-bähu d…rgha kalevara
tapta käñcana-varaŠa parama sundara (8)

With his long arms extending to his knees, his towering figure, and his complexion
like molten gold, he is supremely beautiful.

lalita-lävaŠya mukhe sneha-bharä häsi
a‰ga-känti çobhe jaiche nitya p™rŠa-çaç… (9)

His charming, lovely face displays a smile which is full of affection, and the beauty
of his bodily complexion is like a perpetually full moon.

yati-dharme paridhäne aruŠa-vasana
mukta kaila meghävåta gauò…ya-gagana (10)

Attired in daybreak-coloured cloth which signifies the religious principles of sannyäsa,
he nullified the misconceptions which were like clouds covering the clear Gauò…ya
sky and established the doctrine of pure bhakti.

bhakati-kusume kata kuñja viracita
saundarye saurabhe tära viçva ämodita (11)

His many temples are like luxuriant kuñjas filled with aromatic bhakti flowers (his
devotees). By their preaching they spread the beauty and fragrance of these kuñjas
throughout the entire universe to the delight of all.

sevädarçe narahari cämara òhuläya
keçava ati änande niräjana gäya (12)

As Narahari Prabhu, the ideal servant, fans ®r…la Prabhupäda with a cämara, with great
delight Keçava däsa sings this ärati song.

®r… Gaura šrati
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

(words in light italics have been added by other VaiðŠavas)

jaya jaya goräcädera äratika çobhä
jähnav…-ta˜a-vane jaga-mano-lobhä

jaga-janera mano lobhä
gaurä‰gera ärati çobhä, jaga-janera mano lobhä

jähnav…-ta˜a-vane, jaga-janera mano lobhä (1)
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dakðiŠe nitäi-cäda väme gadädhara
nikate advaita çr…niväsa chatra-dhara

çr…niväsa chatra-dhare
gaurä‰gera ärati-käle, çr…niväsa chatra-dhare (2)

basiyäche goräcäda ratna-siˆhäsane
ratna-siˆhäsana alo kari he

ärati karena brahmä-ädi deva-gaŠe
deva-gaŠe ärati kare

gaura-nityänandera ärati-käle, deva-gaŠe ärati kare
brahmä-ädi deva-gaŠe, gaurä‰gera ärati kare (3)

narahari-ädi kari’ cämara òhuläya
sañjaya-mukunda-väsu-ghoða-ädi gäya

väsu-ghoðe gäna kare
‘jaya nitäi’ ‘jaya gaura’ bole, väsu-ghoðe gäna kare

ämi gaura-kåpä päbo bole, väsu-ghoðe gäna kare
ämäya dayä kara bole, väsu-ghoðe gäna kare (4)

ça‰kha bäje, ghaŠ˜ä bäje, bäje karatäla
madhura måda‰ga bäje parama rasäla

madhura madhu, madhu bäje
gaura-nityänandera ärati-käle, madhura madhu madhu bäje

ça‰kha-ghaŠ˜ä khol-karatäla, madhura madhu madhu bäje (5)

bahu-ko˜i candra jini’ vadana ujjvala
gala-deçe vana-mälä kare jhalamala

mälä, jhalamala jhalamala jhalamala kare
gaura-gale vana-phullera mälä, jhalamala jhalamala jhalamala kare

mälä, nä duläle äpani dole
gadädhararera gäthä mälä, nä duläle äpani dole

gaura-gale vana-phullera mälä, nä duläle äpani dole (6)

çiva-çuka-närada preme gada-gada
bhakativinoda dekhe gorära sampada

gorära sampada sei ta’ dekhe
se ye gaura boli ära jäne nare, gorära sampada sei ta’ dekhe

ye jana gaura-pade präŠa ðapeche, gorära sampada sei ta’ dekhe
‘ohe gaura’ boli jäne nare, gorära sampada sei ta’ dekhe (7)

All glories, all glories to the beautiful ärati of ®r… Gaurä‰ga being performed in a
forest on the banks of the Jähnav… (Ga‰gä), attracting the minds and hearts of all. (1)

On the right of Gaurä‰ga is the moonlike Nityänanda Prabhu (nitäi-cända), on the
left is Gadädhara PaŠòita, and on the sides are Advaita Prabhu and ®r…väsa PaŠòita,
who holds the umbrella. (2)
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®r… Gaurä‰ga is seated on a jeweled throne. Brahmä is performing the ärati along with
other demigods. (3)

Narahari Sarakära Öhäkura and others fan with cämaras as many others like Sañjaya
PaŠòita, Mukunda Da˜˜a and Väsudeva Ghoða sing songs. (4)

The sounds of the conch, bell and karatälas mix with the sweet sound of the
måda‰gas, producing the most relishable ambrosia for the ears. (5)

®r… Gaurä‰ga’s brilliant face conquers the glow of many millions of moons, and the
garland of forest flowers about His neck splendorously shines. (6)

®iva, ®ukadeva Gosväm… and Närada Muni’s voices have become choked up with
prema. Thus, Bhaktivinoda Öhäkura is seeing the glories of ®r… Gaurä‰ga. (7)

®r… Yugala šrati
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

(words in light italics have been added by other VaiðŠavas)

jaya jaya rädhä-kåðŠa yugala-milana
ärati karaye lalitädi sakh…-gaŠa (1)

madana-mohana-r™pa tri-bha‰ga-sundara
p…tämbara çikhi-puccha-cuòä manohara (2)

lalita-mädhava-väme våðabhänu-kanyä
n…la-vasanä gaur… r™pe guŠe dhanyä (3)

nänä-vidha ala‰kära kare jhalamala
hari-mano-vimohana vadana ujjvala (4)

viçäkhädi sakh…-gaŠa nänä räge gäya
priya-narma-sakh… jata cämara òhuläya

cämara òhuläya re
rädhä-kåðŠera ärati-käle, cämara òhuläya re

‘jaya rädhe, çr… rädhe’ bole, cämara òhuläya re
lalitä-viçäkhä-ädi, cämara òhuläya re (5)

çr… rädhä-mädhava-pada-sarasija-äçe
bhakativinoda sakh…-pade sukhe bhäse (6)

All glories, all glories to the amorous rendezvous of ®r… Rädhä-KåðŠa Yugala! All
sakh…s led by Lalitä and her group perform ärati for Their pleasure. (1)
In His beautiful threefold bending madana-mohana form, He is so attractive, even
to Cupid. With His yellow silk dhoti and crown decorated with peacock feathers, He
captivates the minds of all. (2)
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To the left of the amorous and charming ®r… Mädhava is the beautiful daughter of King
Våðabhänu, ®r…mat… Rädhikä, dressed in a sär… the color of a blue lotus. Her complexion
is the color of molten gold and Her beauty and qualities are matchless. (3)
She is adorned with various sparkling, shimmering ornaments (ala‰käras), enchanting
the mind of Hari with Her radiant face. (4)
Viçäkhä leads all the sakh…s in singing various rägas (melodious songs according to
the appropriate time of the day), as all the other priya-narma-sakh…s soothe ®r… Rädhä
and KåðŠa with cämara fans. (5)
At the feet of the damsels of Vraja-dhäma lies an ocean of joy. There Bhaktivinoda
Thäkura swims, hoping to attain the lotus feet of ®r… Rädhikä and Mädhava. (6)

®r… Tulas… K…rtana

namo namaƒ tulas… kåðŠa-preyas…
(vraje) rädhä-kåðŠa-sevä päba ei abhiläð… (1)

O Tulas…, beloved of KåðŠa, I repeatedly offer praŠäma to you. My cherished desire
is to attain the sevä of ®r… Rädhä-KåðŠa Yugala-kiçora.

je tomära çaraŠa laya, tära väñchä p™rŠa haya
kåpä kari’ kara täre våndävana-väs… (2)

All the desires of whoever takes shelter of you are fulfilled. Being so merciful, you
grant him residence in Våndävana.

mora ei abhiläða, viläsa-kuñje dio väsa
nayane heriba sadä yugala-r™pa-räçi (3)

I intensely desire that you please make me a resident of the pleasure groves (viläsa-
kuñja) of ®r… Våndävana. Then I will be able to behold the beautiful pastimes of
Rädhä-KåðŠa.

ei nivedana dhara, sakh…ra anugata koro
sevä-adhikära diyä kara nija däs… (4)

I am presenting my heart-felt prayer that you make me a follower of the sakh…s, thus
giving me the privilege of Rädhä-KåðŠa’s sevä and making me your own maidservant.

d…na kåðŠa-däse kaya, ei jena mora haya
çr…-rädhä-govinda-preme sadä jena bhäsi (5)

This fallen KåðŠadäsa begs to always bathe in the prema for ®r… Rädhä and Govinda.
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Bhoga šrati
®r…la Bhaktivinoda Öhäkura

bhaja bhakata-vatsala çr… gaurahari
çr… gaurahari so hi goð˜ha-vihär…,

nanda-yaçomat…-cittahär… (1)

belä ha’lo, dämodara! äisa ekhana
bhoga-mandire basi’ karaha bhojana (2)

nandera nirdeçe baise giri-vara-dhär…
baladeva-saha sakhä baise säri säri (3)

çuktä-çäkädi bhäji nälitä kuðmäŠòa
òäli òälnä dugdha-tumb… dadhi mocä-khaŠòa (4)

mudga-vaòä mäða-vaòä ro˜ikä ghåtänna
çaðkul… pið˜aka kð…ra puli päyasänna (5)

karp™ra amåta-keli rambhä kð…ra-sära
amåta rasälä, amla dvädaça prakära (6)

luci cini sarapur… läòòu rasäval…
bhojana karena kåðŠa ha’ye kut™hal… (7)

rädhikära pakka anna vividha vyañjana
parama änande kåðŠa karena bhojana (8)

chale-bale läòòu khäya çr… madhuma‰gala
bagala bäjäya ära deya hari-bola (9)

rädhikädi gaŠe heri’ nayanera koŠe
tåpta ha’ye khäya kåðŠa yaçodä-bhavane (10)

bhojanänte piye kåðŠa suväsita väri
sabe mukha prakðälaya ha’ye säri säri (11)

[Break here to offer to Gurudeva and Vrajaväs…s]

hasta-mukha prakðäliyä jata sakhä-gaŠe
änande viçräma kare baladeva sane (12)

jämb™la rasäla äne tämb™la-masälä
tähä kheye kåðŠacandra sukhe nidrä gelä (13)

viçäläkða çikhi-puccha-cämara òhuläya
ap™rva çayyäya kåðŠa sukhe nidrä jäya (14)

yaçomat…-äjñä pe’ye dhanið˜hä-än…ta
çr…-kåðŠa-prasäda rädhä bhuñje ha’ye pr…ta (15)

lalitädi sakh…-gaŠa avaçeða päya
mane mane sukhe rädhä-kåðŠa-guŠa gäya (16)

hari-l…lä eka-mätra jähära pramoda
bhogärati gäya ˜häkura bhakativinoda (17)
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Just worship ®r… Gaurahari, who is always affectionate towards His devotees. He is
none other than KåðŠa, who roamed with the cows from forest to forest, and who stole
the hearts of Nanda and Yaçodä. (1)

Yaçodä-maiyä calls, “O Dämodara, it is very late. Please come right now. Sit down
to take Your meal in the dining pavilion (bhoga-mandira). (2)
Upon Nanda Baba’s order, KåðŠa, who lifted Govardhana Hill, sits down. Then all the
sakhäs along with Baladeva sit down in rows to take their lunch. (3)
Then they are given fried mung and urad dahl patties, capät…s, and rice with ghee.
They are served a feast of çuktä and various kinds of green leafy vegetables, then nice
fried things, and a salad made of jute leaves. They are also served pumpkin, baskets
of fruit, squash cooked in milk with sugar (luk-lauki), thick yoghurt, and banana-
flower sabj…. (4)
Next, sweets made with milk, sugar, and sesame, rice-flour pancakes, thick condensed
milk, sweet rolls and sweet rice. (5)
There is amåta-keli scented with camphor which is so tasteful and more than sweet.
There is sweet rice cooked with bananas, and also amåta rasälä. They are also served
twelve kinds of sour preparations made with tamarinds, tomatoes, limes, lemons,
oranges and pomegranates. (6)
There are pur…s with sugar, pur…s filled with cream, läòòus and dahl patties boiled in
sugar-water. KåðŠa very joyfully eats all of the preparations. (7)
In supreme bliss KåðŠa takes the rice, various curried vegetables and sweets cooked
by ®r…mat… RädhäräŠ…. (8)
KåðŠa’s funny brähmaŠa friend Madhuma‰gala, who is very fond of läòòus, gets
them by hook or by crook. As he eats a läòòu, he makes a funny sound by slapping
his hand under his armpit and calls out, “Give me more! Haribol!” (9)

Beholding ®r…mat… RädhäräŠ… and Her sakh…s out of the corners of His eyes, KåðŠa
takes His lunch at Yaçodä-maiyä’s house with great satisfaction. (10)

After lunch KåðŠa drinks rose-scented water. Then all the sakhäs, standing in lines,
wash their mouths. (11)

[Break here to offer to Gurudeva and Vrajaväs…s]

After washing their hands and mouths, all the sakhäs take rest in great bliss with
Baladeva. (12)

Then the sakhäs Jämbula and Rasäla bring KåðŠa spiced betel nuts. After chewing that
KåðŠacandra happily goes to sleep. (13)

While KåðŠa contentedly sleeps on His beautiful bed, His servant Viçäläkða cools
Him, sometimes with a peacock-feather fan and sometimes with a camara. (14)

Upon Yaçodä-maiyä’s request, Dhanið˜ha brings the remnants of food left on KåðŠa’s
plate to ®r…mat… Rädhikä, who takes them with great delight. (15)

Receiving Her remnants, Lalitä-dev… and all the other sakh…s, very deeply overjoyed,
sing the glories of Rädhikä and KåðŠa. (16)

Öhäkura Bhaktivinoda, who finds joy only in the pastimes of Hari, sings this Bhoga-
ärati song! (17)
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®r… Tulas… Parikramä and šrati
®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… Mahäräja

namo namaƒ tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ)
rädhä-kåðŠa-nitya-sevä – ei abhiläð… (1)

je tomära çaraŠa laya, sei kåðŠa-sevä päya,
kåpä kari kara täre våndävana-väs…

tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (2)
tomära caraŠe dhari, more anugata kari’,

gaurahari-sevä-magna räkha divä-niçi
tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (3)
d…nera ei abhiläða, mäyäpure dio väsa,
a‰gete mäkhiba sadä dhäma dh™li räçi
tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (4)

tomära ärati lägi’, dh™pa, d…pa, puðpa mägi,
mahimä bäkhäni ebe hao more khuç…
tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (5)

jagatera jata phula, kabhu nahe samatula,
sarva-tyaji kåðŠa tava patra mañjar… viläs…

tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (6)
ogo vånde mahäräŠ…! kåðŠa-bhakti pradäyin…!

tomära pädapa-tale, deva-åði kut™hale,
sarva-t…rtha laye tärä hana adhiväs…

tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (7)
çr… keçava ati d…na, sädhana-bhajana-h…na,

tomära äçraye sadä nämänande bhäsi
tulas… kåðŠa-preyas… (namo namaƒ) (8)

O ®r…mat… Tulas…-dev…! Desiring to enter the eternal service of ®r… Rädhä and KåðŠa,
I repeatedly offer praŠäma to you, who are so dear to ®r… KåðŠa. (1)
One who takes shelter of you attains the service of ®r… KåðŠa. Being merciful, you
make him a resident of Våndävana. (2)
Allow me to catch hold of your lotus feet. May you make me your intimate follower,
and day and night keep me immersed in the service of ®r… Gaurahari. (3)
I am fallen but I desire that you make me a resident of Mäyäpura where I will always
smear the dust of the dhäma on my body. (4)
Performing your ärati with incense, ghee lamp, and flowers, I will derive great
happiness from describing your glories. (5)
Of all the flowers within the universe, none is your equal for ®r… KåðŠa, putting aside
all of them, performs pastimes only with your leaves and mañjar…s. (6)
O Vånde MahäräŠ…! Bestower of kåðŠa-bhakti! All the demigods, sages and holy
places joyfully reside at your feet. (7)
Devoid of sädhana-bhajana, ®r… Keçava takes shelter of you and attains unbroken
nämänanda. (8)



121

Sanskrit Songs

®r… Keçaväcäryäð˜akam
®r…mad Bhaktivedänta Trivikrama Mahäräja

nama oˆ viðŠu-pädäya äcärya-siˆha-r™piŠe
çr…-çr…mad-bhakti-prajñäna-keçava iti nämine (1)

I offer daŠòavat-praŠäma to the lion-like äcärya, oˆ viðŠupäda ®r… ®r…mad Bhakti
Prajñäna Keçava Mahäräja...

çr… sarasvaty abh…psitaˆ sarvathä suð˜hu-päline
çr… sarasvaty abhinnäya patitoddhära-käriŠe (2)

...who in every way proficiently fulfills the earnest desire of ®r…la Sarasvat… Prabhupäda
and in his deliverance of the fallen is actually non-different from ®r…la Prabhupäda...

vajräd api ka˜horäya cäpasiddhänta-näçine
satyasyärthe nirbh…käya kusa‰ga-parihäriŠe (3)

...who is as hard and severe as a thunderbolt in eradicating unauthorized philosophical
conclusions, who is fearless in establishing the truth, and who removes detrimental
association...

atimartya-cariträya sväçritänäˆ ca päline
j…va-duƒkhe sadärtäya çr…-näma-prema-däyine (4)

...who is a thoroughly transcendental personality, who nurtures with great affection
those who have taken shelter of him, who is always sad to see the sufferings of souls
who are inimical to KåðŠa, who bestows love for the holy name...

viðŠu-päda-prakäçäya kåðŠa-kämaika-cäriŠe
gaura-cintä-nimagnäya çr… guruˆ hådi dhäriŠe (5)

...who is a direct manifestation of ®r… ViðŠu’s lotus feet, whose only engagement is
fulfilling the desires of ®r… KåðŠa, who is immersed in meditation upon ®r… Caitanya
Mahäprabhu, who always keeps his own ®r… Guru in his heart...

viçvaˆ viðŠumayam iti snigdha-darçana-çäline
namas te gurudeväya kåðŠa-vaibhava-r™piŠe (6)

... and who, by his loving vision, sees the presence of ViðŠu everywhere. I offer
praŠäma to ®r… Gurudeva, who is the embodiment of KåðŠa’s eminence...

çr… çr… gauò…ya-vedänta-samiteƒ sthäpakäya ca
çr… çr… mäyäpura-dhämnaƒ sevä-samåddhi-käriŠe (7)

...who established the ®r… Gauò…ya Vedänta Samiti, and who greatly enhanced the
service to ®r… Mäyäpura-dhäma.

navadv…pa-parikramä yenaiva rakðitä sadä
d…naˆ prati dayälave tasmai çr…-gurave namaƒ (8)
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I offer praŠäma to ®r…la Gurudeva, who perennially protects the parikramä of ®r…
Navadv…pa-dhäma and is forever merciful to fallen persons.

dehi me tava çaktis tu d…neneyaˆ suyäcitä
tava päda-sarojebhyo matir astu pradhävitä (9)

O Gurudeva, please bestow your mercy upon this forlorn person, who always desires
it in all respects, so that I may remain forever immersed in meditation on your lotus
feet.

®r… Prabhupäda-Padma-Stavakaƒ
Prayer to ®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat… Prabhupäda’s Lotus Feet

®r…la Bhakti Rakðaka ®r…dhara Gosväm… Mahäräja

sujanärbuda-rädhita-päda-yugaˆ
yuga-dharma-dhurandhara-pätra-varam

varadäbhaya-däyaka-p™jya-padaˆ
praŠamämi sadä prabhupäda-padam (1)

bhajanorjita-sajjana-sa‰gha-patiˆ
patitädhika-käruŠikaika-gatim

gati-vañcita-vañcakäcintya-padaˆ
praŠamämi sadä prabhupäda-padam (2)

ati-komala-käñcana-d…rgha-tanuˆ
tanu-nindita-hema-månäla-madam

madanärbuda-vandita-candra-padaˆ
praŠamämi sadä prabhupäda-padam (3)

nija-sevaka-täraka-rañji-vidhuˆ
vidhutähita-hu‰kåta-siˆha-varam
varaŠägata-bäliça-çanda-padaˆ

praŠamämi sadä prabhupäda-padam (4)

vipul…-kåta-vaibhava-gaura-bhuvaˆ
bhuvaneðu vik…rtita-gaura-dayam
dayan…ya-gaŠärpita-gaura-padaˆ

praŠamämi sadä prabhupäda-padam (5)

cira-gaura-janäçraya-viçva-guruˆ
guru-gaura-kiçoraka-däsya-param
paramädåta-bhaktivinoda-padaˆ

praŠamämi sadä prabhupäda-padam (6)
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raghu-r™pa-sanätana-k…rti-dharaˆ
dharaŠ…-tala-k…rtita-j…va-kavim

kaviräja-narottama-sakhya-padaˆ
praŠamämi sadä prabhupäda-padam (7)

kåpayä hari-k…rtana-m™rti-dharaˆ
dharaŠ…-bhara-häraka-gaura-janam
janakädhika-vatsala-snigdha-padaˆ

praŠamämi sadä prabhupäda-padam (8)

çaraŠägata-ki‰kara-kalpa-taruˆ
taru-dhik-kåta-dh…ra-vadänya-varam
varadendra-gaŠärcita-divya-padaˆ

praŠamämi sadä prabhupäda-padam (9)

parahaˆsa-varaˆ paramärtha-patiˆ
patitoddharaŠe kåta-veça-yatim

yati-räja-gaŠaiƒ parisevya-padaˆ
praŠamämi sadä prabhupäda-padam (10)

våðabhänu-sutä-dayitänucaraˆ
caraŠäçrita-reŠu-dharas tam aham

mahad-adbhuta-pävana-çakti-padaˆ
praŠamämi sadä prabhupäda-padam (11)

O ®rila Prabhupäda, your beautiful lotus feet are cherished by millions and millions
of the purest and most qualified devotees, and you are the most competent personality
to preach the recognized process for this era. Your sacred lotus feet are adorable, as
they openly grant fearlessness and bestow the highest benediction to all living
entities. I eternally offer my respects unto that charming effulgence that shines forth
from the radiant lotus toe-tips of ®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat… Öhäkura Prabhupäda.
(1)

You shine forth as the natural leading monarch among the highest class of devotees
due to your immensely powerful bhajana, and you are the exclusive, ultimate aim
of the truly fallen due to your far-reaching merciful embrace. Your inconceivable
lotus feet bestow full shelter for the cheaters and the cheated. (2)

Your divine figure is so graceful and delicate, your skin so soft, and your towering
form so radiant and golden. Your overwhelmingly beautiful appearance mocks the
pride of golden lotus stems as countless Cupids offer their humble respects to your
lotus toes which are like glowing white petals of the radiant moon. (3)

Like the charming moon which pleases its orbiting stars, you are surrounded by your
intimate disciples and are fulfilling their hearts’ desires. Your lion-like roar causes the
envious to tremble and quickly flee while your tender toes gracefully bestow the
ultimate benefit for the innocent. (4)
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You have widely spread the glories of ®r… Gaurä‰ga’s holy abode, ®r… Mäyäpura-
dhäma, and you have openly declared the nature of ®r… Caitanya Mahäprabhu’s mercy
throughout the universe. Your graceful personality has planted the lotus of Gaurä‰ga’s
holy feet in the hearts of your deserving servitors. (5)

As the universal holy master, you are the eternal refuge for ®r… Caitanya Mahäprabhu’s
devotees. You are always dedicated to serving your holy master ®r…la Gaura-kiçora,
and you are the abode of utmost honor for ®r…la Bhaktivinoda. (6)

The intense magnitude of your devotion allows you a glorious position within that
intimate group of Raghunätha däsa, Sanätana and R™pa Gosväm…s. Your happy and
elevated philosophical conceptions have crowned and seated you along with that
esteemed personalilty, ®r…la J…va Gosväm…. And you share friendly relations with
KåðŠadäsa Kaviräja and Narottama däsa, being as dear to them as their very own lives.
(7)

You serve the living entities by mercifully revealing your divine personality as the
embodiment of hari-k…rtana, and by so doing, eliminate the offenses which burden
the earth. Your loving disposition is more affectionate than even a father to the
followers of Gaurä‰ga Mahäprabhu. (8)

Just like a transcendental desire tree, you fulfill all the desires of the Lord’s unalloyed
servants. Your firm and patient nature insults the tolerant disposition of a tree, what
to speak of your benevolence. The purity of your divine lotus feet attracts the worship
of the great demigods like Durga-dev… and Indra. (9)

Being the storehouse-keeper of life’s highest wealth, pure kåðŠa-prema, you surpass
all the other great mahä-bhägavata devotees! Simply to rescue the fallen souls, you
accepted the dress of a renunciate. Hence, your divine lotus feet are adorable in every
respect for the greatest stalwart sannyäs…s. (10)

Since you are an exclusive servitor of Våðabhänu-nandin… ®r…mat… Rädhikä, my bold
aspiration is to take full shelter as a minute atomic particle of that shining dust that
clings to your beautiful lotus feet. Your wonderful çakti can deliver the whole world.
I eternally offer my repects unto that charming effulgence that shines forth from the
radiant lotus toe-tips of ®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat… Öhäkura Prabhupäda! (11)

[Note: ®r…la Bhaktisiddhänta Sarasvat… was so pleased with this offering that he
ordered it to be sung in all his ma˜has daily. This poem exhibits a remarkable rhyme
scheme, the second to last syllable always begins the next line. It also reveals a deep
siddhäntic understanding of the mission of ®r…la Bhaktisiddhänta.]

Vande Viçvambhara
®r… Rädha-mohana däsa

vande viçvambhara-pada-kamalam
khaŠòita-kaliyuga-jana-mala-samalam (1)

I offer prayers to the lotus feet of Viçvambhara, who cuts away the defective
consciousness of those who are influenced by Kali-yuga.
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saurabha-karðita nija-jana-madhupam
karuŠä khaŠòita-viraha-vitäpam (2)

With the fragrance of His supremely sweet philosophy, name, qualities, etc.,
Mahäprabhu attracts His honeybee-like followers. By His causeless mercy, He
removes the anguish of separation of His dear associates (like Advaita šcärya).

näçita-håd-gata-mäyä-timiram
vara-nija-käntyä jagatäm aciram (3)

For a long time the hearts of the j…vas in this world have been afflicted with ignorance
due to mäyä, which He instantly destroys with His brilliant effulgence.

satata-viräjita-nirupama-çobham
rädhä-mohana kalpita vilobham (4)

Rädhä-mohana, having become greatly attracted to Mahäprabhu whose unmatched
splendor is always radiating out, is broadcasting His glories to all.

®r… Gaura-G…ti
®r… Rädhä-mohana däsa

sakhe, kalaya gauram udäram
nindita-hä˜aka-känti-kalevara-garvita-märaka-märam (1)

O sakhe, sing about the sweet name, beauty, attributes, and pastimes of ®r… ®ac…nandana
Gaurahari, who performs supremely munificent pastimes, whose bodily complexion
vanquishes the luster of molten gold, whose beauty defeats that of millions of
Cupids...

madhukara-rañjita-mälati-maŠòita-jita-ghana-kuñcita-keçam
tilaka-vinindita-çaçadhara-r™paka-bhuvana-manohara-veçam (2)

...who is charmingly adorned with a garland of beautiful and fragrant mälat… flowers
which is itself embellished by the sweet humming of black bees, the splendor of
whose locks of curling black hair defeats the brilliance of dark clouds, whose tilaka
is more brilliant than the moon, whose beautiful attire enchants the minds of everyone
in the entire universe...

madhu-madhura-smita-lobhita-tanu-bhåtam anupama-bhäva-viläsam
nidhuvana nägar… mohita-mänasa-vikathita-gadgada-bhäðam (3)

...whose sweet, gentle smile and unexcelled sentiments of pure love charm all embodied
beings, whose heart is thoroughly immersed in ®r…mat… Rädhikä’s unnatojjvala-
prema, and who lovingly extols ®r… KåðŠa in a choked voice.

paramäkiñcana-kiñcana-nara-gaŠa-karuŠä-vitaraŠa-ç…lam
kðobhita-durmati-rädhä-mohana-nämaka-nirupama-l…lam (4)

Hankering to relish the unparalleled pastimes of the greatly munificent ®r…
Gaurasundara, who distributes mercy in the form of näma-prema to the supremely
fortunate niskiñcana souls (those whose only possession is love of KåðŠa), the fallen
and foolish Rädhä-mohana sings in a mood of great distress.
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®r… ±aò-Gosvämyað˜akam
®r…la ®r…niväsa šcärya

kåðŠotk…rtana-gäna-nartana-parau premämåtämbho-nidh…
dh…rädh…ra-jana-priyau priya-karau nirmatsarau p™jitau

çr…-caitanya-kåpä-bharau bhuvi bhuvo bhärävahantärakau
vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (1)

I worship the Six Gosväm…s, ®r… R™pa, Sanätana, Raghunätha Bha˜˜a, Raghunätha
däsa, ®r… J…va and Gopäla Bha˜˜a, who were always engaged in singing KåðŠa’s name,
beauty, qualities, pastimes and dancing in the mood of the sweetness of His l…läs. The
Gosväm…s are the very embodiment of the ocean of the nectar of divine love
(premämåta-samudra-svar™pa). They are accepted and respected by learned and
ignorant persons alike, and their activities endear them to all because they hold no
envy towards anyone. ®r… Caitanya Mahäprabhu has fully blessed them with His
mercy. Thus they are able to spread the sweet nectar of bhakti, thereby diminishing
the burden of sinful life on the earth.

nänä-çästra-vicäraŠaika-nipuŠau sad-dharma-saˆsthäpakau
lokänäˆ hita-käriŠau tri-bhuvane mänyau çaraŠyäkarau

rädhä-kåðŠa-padäravinda-bhajanänandena mattälikau
vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (2)

I offer prayers to the Six Gosväm…s, who are expert in extracting the essence of all
the revealed scriptures with the aim of establishing the j…va in his eternal position
of performing pure devotion (çuddha-bhakti-r™pa-parama-dharma). Their activities
bring auspiciousness and supreme benefit to all. Thus, they are worthy of worship
throughout the three worlds. They are especially affectionate to those who take
shelter of them, and they are so much absorbed in their service to ®r… Rädhä-Govinda
that they have become mad like bees intoxicated by the honey of Their lotus feet.

çr…-gaurä‰ga-guŠänuvarŠana-vidhau çraddhä-samåddhy-anvitau
päpottäpa-nikåntanau tanu-bhåtäˆ govinda-gänämåtaiƒ

änandämbudhi-vardhanaika-nipuŠau kaivalya-nistärakau
vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (3)

I offer praŠäma to the Six Gosväm…s, who have so much deep faith and love for ®r…
Gaurä‰ga. They are always glorifying Mahäprabhu’s and Govinda’s qualities in
songs which create a cooling rainshower for the conditioned j…vas burning up in
miseries and sinful activities. Then the purified j…vas can enter the ever-increasing
ocean of divine bliss (änandämbudhi). As the j…vas experience this bliss, the whole
world becomes auspicious. They rescue the j…vas from impersonal liberation by
pouring upon them the nectar of bhakti-rasa.

tyaktvä t™rŠam açeða-maŠòala-pati-çreŠ…ˆ sadä tuccha-vat
bh™tvä d…na-gaŠeçakau karuŠayä kaup…na-kanthäçritau
gop…-bhäva-rasämåtäbdhi-lahar…-kallola-magnau muhur

vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (4)

I worship the Six Gosväm…s, who abandoned as insignificant their position in the
aristocracy and took on the garb of renunciation. Out of extreme mercy for the conditioned
souls, they humbly took only kaupins and old, tattered cloth for their covering to
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demonstrate how a sädhaka should live. But they were always submerged in the ecstatic
ocean of the gop…s’ love (gop…-bhäva-rasämåtäbdhi) for KåðŠa, experiencing again and
again towering waves of änanda rising up in their hearts.

k™jat-kokila-haˆsa-särasa-gaŠäk…rŠe may™räkule
nänä-ratna-nibaddha-m™la-vi˜apa-çr…-yukta-våndävane

rädhä-kåðŠam ahar-niçaˆ prabhajatau j…värthadau yau mudä
vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (5)

I offer prayers to the Six Gosväm…s, who were always engaged in worshiping ®r… Rädhä
and KåðŠa in the transcendental land of Våndävana, which is full of so many swans,
cuckoos, parrots, peacocks and other birds who are always calling out their sweet
songs. The very splendid trees are full of fruits and flowers and have all valuable
jewels under their roots. Day and night the Gosväm…s were doing their bhajana in
that Våndävana and bestowing upon all j…vas the highest benediction of life in the
form of bhakti.

sa‰khyä-p™rvaka-näma-gäna-natibhiƒ kälävasän…-kåtau
nidrähära-vihärakädi-vijitau cätyanta-d…nau ca yau

rädhä-kåðŠa-guŠa-småter madhurimänandena sammohitau
vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (6)

I worship the Six Gosväm…s, who passed all their time in chanting the holy names, singing
songs, and offering daŠòavat-praŠäma, thereby humbly fulfilling their vow to complete
a fixed number daily. In this way they utilized their valuable lives and conquered over
eating and sleeping. Always seeing themselves as completely worthless, they became
enchanted in divine rapture by remembering ®r… Rädhä-KåðŠa’s sweet qualities.

rädhä-kuŠòa-ta˜e kalinda-tanayä-t…re ca vaˆç…va˜e
premonmäda-vaçäd açeða-daçayä grastau pramattau sadä

gäyantau ca kadä harer guŠa-varaˆ bhäväbhibh™tau mudä
vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (7)

I offer daŠòavat-praŠäma to the Six Gosväm…s, who had become mad in prema
(premonmäda) in the mood of separation. Sometimes they were going to the banks
of Rädhä-kuŠòa or the Yamunä and sometimes to Vaˆç…-va˜a. Intoxicated in kåðŠa-
prema, they were overwhelmed in bhäva and jubilantly sang of ®r… Hari’s most
sublime and brilliant mädhurya-rasa.

he rädhe! vraja-devike! ca lalite! he nanda-s™no! kutaƒ
çr…-govardhana-kalpa-pädapa-tale kälind…-vanye kutaƒ
ghoðantäv iti sarvato vraja-pure khedair mahä-vihvalau

vande r™pa-sanätanau raghu-yugau çr…-j…va-gopälakau (8)

I am doing vandanä to the Six Gosväm…s, who were always calling out, “O Rädhe! O
Queen of Våndävana! Where are You? O Lalite! O son of Nanda Mahäräja! Where are You?
Are You seated beneath the kalpa-våkða trees of ®r… Govardhana Hill? Or are You roaming
in the forests along the soft banks of the Kälind…?” They were always lamenting,
overwhelmed and burning in feelings of great separation as they wandered throughout
all Vraja-maŠòala.
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®r… Nityänandäð˜akam
®r…la Våndävana däsa Öhäkura

çarac-candra-bhräntiˆ sphurad-amala-käntiˆ gaja-gatiˆ
hari-premonmattaˆ dhåta-parama-sattvaˆ smita-mukham

sadä gh™rŠan netraˆ kara-kalita-vetraˆ kali-bhidaˆ
bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (1)

I perpetually worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, whose
bright face mocks the full autumn moon, whose pure complexion glistens, whose gait
is like that of an intoxicated elephant, who is always mad in kåðŠa-prema, who is the
personification of pure spiritual energy, whose face wears a gentle smile, whose eyes
are always rolling due to His absorption in kåðŠa-prema, whose lotus hand is beautified
with a staff, and who, by the performance of näma-sa‰k…rtana, pierces the influence
of Kali-yuga.

rasänäm ägäraˆ svajana-gaŠa-sarvasvam atulaˆ
tad…yaika-präŠa-pratima-vasudhä-jähnavä-patim

sadä premonmädaˆ paramaviditaˆ manda-manasäˆ
bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (2)

I perpetually worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who
is the mainstay of all the rasas, who is everything to His devotees, who is beyond
compare, who is the master of both Vasudhä and Jähnavä-dev… who consider Him more
dear than their own lives, who is always maddened in kåðŠa-prema, and who is
unknown only to those of meager intelligence.

çac…-s™nu-preð˜haˆ nikhila-jagad-ið˜aˆ sukhamayaˆ
kalau majjaj-j…voddharaŠa-karaŠoddäma-karuŠam
harer-äkhyänäd vä bhava-jaladhi-garvonnati haraˆ

bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (3)

I perpetually worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who
is very dear to ®r… ®ac…-nandana, who is worshiped by the entire universe, who is the
embodiment of happiness, whose infinite mercy is the means for delivering the souls
who are drowning in the age of Kali, and who by performing çr…-harinäma-sa‰k…rtana
eradicates the swelling false pride of the ocean of repeated birth and death.

aye bhrätar nåŠäˆ kali-kaluðiŠäˆ kiˆ nu bhavitä
tathä präyaçcitaˆ racaya yad anäyäsata ime

vrajanti tväm-itthaˆ saha bhagavatä mantrayati yo
bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (4)

I perpetually worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who
said to ®r… KåðŠa Caitanya, “O brother Gaurä‰ga! What will be the destination of the
sinful souls of Kali-yuga and how will they be redeemed? Please devise a method by
which they will easily attain You.”
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yatheð˜aˆ re bhrätaƒ! kuru hari-hari-dhvänam aniçaˆ
tato vaƒ saˆsärämbudhi-taraŠa-däyo mayi laget
idaˆ bähu-spho˜air a˜ati ra˜ayan yaƒ pratigåhaˆ

bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (5)

I perpetually worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who
wandering around Bengal, approached the door of every home, and with upraised
arms exclaimed, “O Brothers! Without inhibition all of you together, continuously
chant çr…-harinäma. If you do so, I will take the responsibility to deliver you from
the ocean of material existence.”

balät saˆsärämbhonidhi-haraŠa-kumbhodbhavam aho
satäˆ çreyaƒ-sindh™nnati-kumuda-bandhuˆ samuditam
khala-çreŠ…-sph™rjat-timira-hara-s™rya-prabham ahaˆ

bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (6)

I eternally worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who is
the Agastya Muni who forcibly swallows the ocean of repeated birth and death, who
is a rising full moon which causes the ocean of the saintly persons’ welfare (their
bhävas) to swell, and who is the sun whose brilliant rays dissipate the darkness of
ignorance cast by the various classes of miscreants.

na˜antaˆ gäyantaˆ harim anuvadantaˆ pathi pathi
vrajantaˆ paçyantaˆ svam api na dayantaˆ jana-gaŠam

prakurvantaˆ santaˆ sakaruŠa-dågantaˆ prakalanäd
bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (7)

I eternally worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who
wandered on every path in Bengal dancing, singing, and calling out “Hari bol! Hari
bol!” and who lovingly bestowed merciful sidelong glances upon those who were not
compassionate to even their own selves.

suvibhräŠaˆ bhrätuƒ kara-sarasijaˆ komalataraˆ
mitho vakträlokocchalita-paramänanda-hådayam

bhramantaˆ mädhuryair ahaha! madayantaˆ pura-janän
bhaje nityänandaˆ bhajana-taru-kandaˆ niravadhi (8)

I eternally worship ®r… Nityänanda Prabhu, the root of the kåðŠa-bhakti tree, who held
the supremely soft lotus-hand of His brother ®r… Gaurä‰ga Mahäprabhu, whose heart
became filled with the highest bliss when the two brothers gazed into each other’s
faces, and who wandered here and there delighting the townspeople with His sweetness.

rasänäm ädhäraˆ rasika-vara-sad-vaiðŠava-dhanaˆ
rasägäraˆ säraˆ patita-tati-täraˆ smaraŠataƒ

paraˆ nityänandäð˜akam idam ap™rvaˆ pa˜hati yas
tad-a‰ghri-dvandväbjaˆ sphuratu nitaräˆ tasya hådaye (9)
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May ®r… Nityänanda Prabhu place His lotus feet in the heart of one who lovingly recites
this unprecedented and supremely potent Nityänandäð˜akam, which is the reservoir
of rasa, the greatest treasure of the most exalted of rasika VaiðŠavas, and the storehouse
of the essence of bhakti-rasa. It bestows liberation to a fallen soul who simply
remembers Nityänanda’s sublime qualities. (This að˜aka is recited in the poetic meter
known as “®ikhariŠ…”.)

®r… Caitanyäð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

sadopäsyaƒ çr…män dhåta-manuja-käyaiƒ praŠayitäˆ
vahadbhir g…rväŠair giriça-parameð˜hi-prabhåtibhiƒ

sva-bhaktebhyaƒ çuddhäˆ nija-bhajana-mudräm upadiçan
sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (1)

®r… Caitanya Mahäprabhu is perpetually worshipable for demigods such as ®iva and
Brahmä who have assumed human form (as Advaita šcärya and Haridäsa Öhäkura)
and who nurture great love for Him; He is supremely radiant; and He instructs His
devotees on the practice of pure bhajana. When will that ®r… Caitanya-deva again
become visible to me?

sureçänäˆ durgaˆ gatir atiçayenopaniðadäˆ
mun…näˆ sarvasvaˆ praŠata-pa˜al…näˆ madhurimä
viniryäsaƒ premŠo nikhila-paçu-pälämbuja-dåçäˆ

sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (2)

®r… Caitanya Mahäprabhu is a fortress which constitutes the basis of fearlessness for
the demigods; He is the ultimate truth and goal as delineated by the Upaniðads, the
wealth of the sages in both worlds, and the embodiment of sweetness for His devotees
who approach Him in the mood of servitude; He is the essence of that type of kåðŠa-
prema which is possessed by the gop…s of Vraja. When will that ®r… Caitanya-deva
again become visible to me?

svar™paˆ vibhräŠo jagad-atulam advaita-dayitaƒ
prapanna-çr…väso janita-paramänanda-garimä
harir d…noddhär… gaja-pati-kåpotseka-taralaƒ

sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (3)

®r… Caitanya Mahäprabhu with the nectar of His mercy forever nourishes His eternal
associates such as Svar™pa Dämodara and Anupama (father of J…va Gosväm…); He is
very dear to Advaita šcärya and the object of ®r…väsa PaŠòita’s surrender; He honoured
Paramänanda Pur… as His Guru; He is known as “Hari” because He steals away the
ignorance of material existence; He is the saviour of the fallen who are oppressed by
the threefold miseries; and He is always eager to shower Gajapati Pratäparudra, the
king of Orissa, with streams of His mercy. When will that ®r… Caitanya-deva again
become visible to me?
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rasoddämä kämärbuda-madhura-dhämojjvala-tanur
yat…näm uttaˆsas taraŠi-kara-vidyoti-vasanaƒ

hiraŠyänäˆ lakðm…-bharam abhibhavann ä‰gika-rucä
sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (4)

®r… Caitanya Mahäprabhu is forever intoxicated in the happiness of relishing madhura-
rasa; His captivating form is more splendrous than the sweet, enchanting radiance of
millions of Kämadevas; He is the crest-jewel of sannyäs…s; His cloth is the color of the
rays of the rising sun, and His bodily complexion defeats the splendor of molten gold.
When will that ®r… Caitanya-deva again become visible to me?

hare kåðŠety uccaiƒ sphurita-rasano näma-gaŠanä-
kåta-granthi-çreŠ…-subhaga-ka˜i-s™trojjvala-karaƒ
viçäläkðo d…rghärgala-yugala-kheläñcita-bhujaƒ

sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (5)

®r… Caitanya Mahäprabhu’s tongue is always dancing by loudly calling out “Hare
KåðŠa!” (or the mahä-mantra ecstatically dances of its own volition on the theatrical
stage of His tongue); He counts the names which He is calling out on the exquisite
strip of kaup…na cloth from around His waist which has been tied with knots for
chanting; His eyes are so large that they seem to reach His ears; and His long arms
extend down to His knees. When will that ®r… Caitanya-deva again become visible
to me?

payoräçes t…re sphurad-upavanäl…-kalanayä
muhur våndäraŠya-smaraŠa-janita-prema-vivaçaƒ
kvacit kåðŠävåtti-pracala-rasano bhakti-rasikaƒ

sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (6)

®r… Caitanya Mahäprabhu, upon seeing the wondrous gardens which line the shores of
the ocean at Jagannätha Pur…, time and again becomes overwhelmed by the prema which
arises from remembering Våndävana; He is the supreme rasika of prema-bhakti, and His
tongue thus sings the names of KåðŠa at every moment. When will that ®r… Caitanya-
deva again become visible to me?

rathär™òhasyäräd adhipadavi n…läcala-pater
adabhra-premormi-sphurita-na˜anolläsa-vivaçaƒ

sa-harðaˆ gäyadbhiƒ parivåta-tanur vaiðŠava-janaiƒ
sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (7)

®r… Caitanya Mahäprabhu, surrounded on all sides by jubilant devotees performing näma-
sa‰k…rtana and overwhelmed in great prema, dances before the cart of Jagannätha-deva.
When will that ®r… Caitanya-deva again become visible to me?

bhuvaˆ siñcann açru-srutibhir abhitaƒ sändra-pulakaiƒ
par…tä‰go n…pa-stabaka-nava-kiñjalka-jayibhiƒ

ghana-sveda-stoma-stimita-tanur utk…rtana-sukh…
sa caitanyaƒ kiˆ me punar api dåçor yäsyati padam (8)
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®r… Caitanya Mahäprabhu drenches the ground with the streams of tears falling from
His eyes; His limbs are decorated with horripilation which defeats the beauty of
clusters of kadamba blossoms; His entire body is moist with perspiration; and He is
blissful as He brazenly performs k…rtana while standing with upraised arms. When
will that ®r… Caitanya-deva again become visible to me?

adh…te gaurä‰ga-smaraŠa-padav…-ma‰galataraˆ
kåt… yo viçrambha-sphurad-amala-dh…r að˜akam idam

paränande sadyas tad-amala-padämbhoja-yugale
parisphärä tasya sphuratu nitaräˆ prema-lahar… (9)

That fortunate person of pure intelligence who remembers ®r… Caitanya-deva by
faithfully reciting this very auspicious að˜aka will instantly experience powerful
waves of prema for Mahäprabhu’s supremely blissful lotus feet arising within his
heart – this is the blessing of the author.

®r… ®ac…-Tanayäð˜akam
®r…la Särvabhauma Bha˜˜äcärya

ujjvala-varaŠa-gaura-vara-dehaˆ
vilasita-niravadhi-bhäva-videham
tri-bhuvana-pävana-kåpäyä leçaˆ

taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (1)

I offer pranäma to ®ac…-tanaya (son of ®ac…) ®r… Gaurahari whose sublime form is more
brilliant than molten gold, who being overwhelmed in the bhäva of ®r…mat… Rädhikä
incessantly performs varieties of ecstatic pastimes, and who purifies the three worlds
with a mere particle of His mercy.

gadagada-antara-bhäva-vikäraˆ
durjana-tarjana-näda-viçälam

bhava-bhaya-bhañjana-käraŠa-karuŠaˆ
taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (2)

I offer praŠäma to ®ac…nandana ®r… Gaurahari, whose voice always falters as He
experiences waves of sättvika-bhäva in His heart, and whose thunderous roar strikes
terror in the atheists opposing bhakti. His mercy breaks all fear of material existence.

aruŠämbaradhara-cäru-kapolaˆ
indu-vinindita-nakha-caya-ruciram

jalpita-nija-guŠa-näma-vinodaˆ
taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (3)

I offer praŠäma to ®ac…-tanaya ®r… Gaurahari who is dressed in cloth the color of the
rising sun, whose lovely cheeks are exceedingly enchanting, whose fingernails radiate
a brilliance which defeats the glory of the full moon, and who receives immense bliss
from performing the k…rtana of His own names and virtues.
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vigalita-nayana-kamala-jaladhäraˆ
bh™ðaŠa-nava-rasa-bhäva-vikäram

gati-ati-manthara-nåtya-viläsaˆ
taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (4)

I offer praŠäma to ®ac…-tanaya ®r… Gaurahari from whose lotus eyes streams of tears
are perpetually flowing, whose body is decorated with ever-fresh að˜a-sättvika-
bhävas, and whose movements are gently flowing as He dances.

cañcala-cäru-caraŠa-gati-ruciram
mañj…ra-rañjita-pada-yuga-madhuram

candra-vinindita-ç…tala-vadanaˆ
taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (5)

I offer praŠäma to ®ac…-tanaya ®r… Gaurahari, the restless movements of whose
exquisite lotus feet, which are adorned with anklebells, are immensely enchanting
and whose face is more cooling than the moon.

dhåta-ka˜i-òora-kamaŠòalu-daŠòaˆ
divya kalevara-muŠòita-muŠòam

durjana-kalmaða-khaŠòana-daŠòaˆ
taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (6)

I offer praŠäma to ®ac…-tanaya ®r… Gaurahari who wears a tie for His kaup…nas (òora)
around His waist, whose shaven head is exceedingly beautiful, and who holds a
kamaŠòalu in one hand and a daŠòa which vanquishes the sins of the wicked in the
other.

bh™ðaŠa-bh™raja-alakä-valitaˆ
kampita-bimbädhara-vara-ruciram
malayaja-viracita-ujjvala-tilakaˆ

taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (7)

I offer praŠäma to ®ac…-tanaya ®r… Gaurahari whose hair looks very beautiful
ornamented with the dust of the earth which rises up as He dances, whose immensely
captivating bimba-fruit-like red lips are quivering due to His singing harinäma-
k…rtana, and whose forehead is adorned with glistening tilaka composed of malayaja-
candana.

nindita-aruŠa-kamala-dala-nayanaˆ
äjänu-lambita-çr…-bhuja-yugalam
kalevara-kaiçora-nartaka-veçaˆ

taˆ praŠamämi ca çr… çac…-tanayam (8)

I offer praŠäma to ®ac…-tanaya ®r… Gaurahari whose eyes the color of the rising sun
(aruŠa) defeat the splendour of a cluster of lotus flowers, whose arms reach to His
knees, and whose form is nicely attired as a youthful dancer.
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®r… ®ac…-S™nvað˜akam
®r…la Raghunätha däsa Gosväm…

harir dåð˜vä goð˜he mukura-gatam ätmänam atulaˆ
sva-mädhuryaˆ rädhä-priyatara-sakh…väptum abhitaƒ
aho gauòe jätaƒ prabhur apara-gauraika-tanu-bhäk
çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (1)

®ac…-sunu is that ®r… Hari who, being enchanted upon beholding His own incomparable
beauty in a mirror, took birth in Gauòa-deça to taste all of His own sweetness as only
His dear sakh… ®r…mat… Rädhikä could, and aho! He even adopted ®r…mat… Rädhikä’s
own golden complexion when He did so. When will that son of ®ac… again grant me
His darçana?

pur…-devasyäntaƒ praŠaya-madhunä snäna-madhuro
muhur govindodyad-viçada-paricaryärcita-padaƒ
svar™pasya präŠärbuda-kamala-n…räjita-mukhaƒ

 çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (2)
®ac…-sunu was bathed by the honey of love which exists within ®r… Içvara Pur…’s heart,
His lotus feet were expertly served by Govinda däsa, and His lovely face was constantly
worshiped by the unlimited lotus flowers of Svar™pa Dämodara’s very life. When will
the son of ®ac… again be visible to me?

dadhänaƒ kaup…naˆ tad-upari bahir-vastram aruŠaˆ
prakäŠòo hemädri dyutibhir abhitaƒ sevita-tanuƒ

mudä gäyann uccair nija-madhura-nämävalim asau
çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (3)

Although He is Bhagavän Himself, He wore kaup…nas and over them a saffron outer cloth
just to set an example for His devotees. Upon seeing the brilliant golden complexion
of His large body, Mount Sumer™ abandoned its pride and worshiped that complexion
with all of its own majestic beauty. In the mood of a devotee and attired as a sannyäs…,
He wandered about loudly singing His own names with great delight. When will the son
of ®ac… again grant me His darçana?

anävedyäˆ p™rvair api muni-gaŠair bhakti-nipuŠaiƒ
çruter g™òhäˆ premojjvala-rasa-phaläˆ bhakti-latikäm

kåpälus täˆ gauòe prabhur ati-kåpäbhiƒ praka˜ayan
çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (4)

Out of immeasurable mercy, in Bengal Mahäprabhu revealed and expanded the
creeper of bhakti, which bears the fruit of ujjvala-prema-rasa. The munis of previous
ages, although highly expert in the science of bhakti, could not attain a true
understanding of this creeper because the çrutis had kept it hidden like a priceless
jewel. When will the son of ®ac… again grant me His darçana?
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nijatve gauò…yän jagati parigåhya prabhur imän
hare-kåðŠety evaˆ gaŠana-vidhinä k…rtayata bhoƒ
iti präyäˆ çikðäˆ janaka iva tebhyaƒ paridiçan

çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (5)
®ac…-sunu, taking the residents of Bengal as His own, inspired them to chant Hare KåðŠa
a prescribed number of times daily and like a father gave them many cherished
instructions. When will the son of ®ac… again become visible to me?

puraƒ paçyan n…läcala-patim uru-prema-nivahaiƒ
kðaran neträmbhobhiƒ snapita-nija-d…rghojjvala-tanuƒ

sadä tið˜han deçe praŠayi-garuòa-stambha-carame
çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (6)

®ac…-sunu bathed His very beautiful, tall body with the streams of tears caused by His
immense prema as He stood behind His beloved Garuòa-stambha receiving the darçana
of Jagannätha-deva. When will the son of ®ac… again become visible to me?

mudä dantair dað˜vä dyuti-vijita-bandh™kam adharaˆ
karaˆ kåtvä vämaˆ ka˜i-nihitam anyaˆ parilasan

samutthäpya premŠägaŠita-pulako nåtya-kutuk…
çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (7)

Biting His lips which defeat the redness of the bandhuka flower, placing His left hand
on His hip, waving His right hand above His head, and with His innumerable bodily
hairs all standing on end due to His absorption in the emotions of ®r…mat… Rädhikä
as She felt separation from KåðŠa, He would dance with the greatest delight. When
will the son of ®ac… again grant me His darçana?

sarit-t…räräme viraha-vidhuro gokula-vidhor
nad…m anyäˆ kurvan nayana-jala-dhärä-vitatibhiƒ

muhur m™rcchäˆ gacchan måtakam iva viçvaˆ viracayan
çac…-s™nuƒ kiˆ me nayana-çaraŠ…ˆ yäsyati punaƒ (8)

In a garden on the banks of a river, ®ac…-sunu shed so many tears while feeling
separation from the moon of Vraja, ®r… KåðŠa, that He created a new river, and by
repeatedly falling unconscious He caused the whole world to also fall flat as if lifeless.
When will the son of ®ac… again grant me His darçana?

çac…-s™nor asyäð˜akam idam abh…ð˜aˆ viracayat
sadä dainyodrekäd ati-viçada-buddhiƒ pa˜hati yaƒ
prakämaˆ caitanyaƒ prabhur ati-kåpäveça-vivaçaƒ

påthu premämbhodhau prathita-rasade majjayati tam (9)
Whoever with incessant feelings of humility and pure heart recites this að˜aka which
describes ®r… ®ac…-s™nu, who fulfills His devotees’ desires, will receive His mercy and
be plunged into the fathomless ocean of nectarean kåðŠa-prema.
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®r… Navadv…päð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

çr… gauòa-deçe sura-d…rghikäyäs
t…re ’ti-ramye pura-puŠya-mayyäƒ
lasantam änanda-bhareŠa nityaˆ,

taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (1)
I am remembering ®r… Navadv…pa-dhäma, the beautiful, virtuous land of Gaurasundara
on the charming bank of the Bhaghirath…. It is eternally shining and full of bliss.

yasmai paravyoma vadanti kecit
kecic ca goloka it…rayanti

vadanti våndävanam eva taj-jñäs
taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (2)

I am remembering ®r… Navadv…pa-dhäma. Some say it is the spiritual sky,
VaikuŠ˜haloka; others say it is the transcendental realm of Goloka; but those who
have realized the truth know it as ®r… Våndävana-dhäma.

yaƒ sarva-dikðu sphuritaiƒ suç…tair
nänä-drumaiƒ s™pavanaiƒ par…taƒ

çr…-gaura-madhyähna-vihära-pätrais
taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (3)

I am remembering that ®r… Navadv…pa-dhäma, which is pervaded by cool, gentle
breezes and where sublime groves with many kinds of shade trees manifested, providing
the setting for Gaurasundara’s midday l…läs.

çr… svar-Šad… yatra vihära-bh™miƒ
suvarŠa-sopäna-nibaddha-t…rä

vyäptormibhir gaura-vagäha-r™pais
taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (4)

I am remembering that ®r… Navadv…pa-dhäma, where the celestial Mandakin… Ga‰gä
flows with great pleasure. Her banks have golden stairs (gha˜as), and she becomes
full with high waves, dancing in joy when Gaurasundara takes His bath in her waters.

mahänty anantäni gåhäŠi yatra
sphuranti haimäni manoharäŠi

pratyälayaˆ yaˆ çrayate sadä çr…s
taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (5)

I am remembering that ®r… Navadv…pa-dhäma, where there are uncountable beautiful
golden houses in which Lakðm…-dev… always resides with the devotees. These houses
are so transcendentally charming that they automatically steal the mind.
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vidyä-dayä kðänti-mukhaiƒ samastaiƒ
sadbhir guŠair yatra janäƒ prapannäƒ

saˆst™yamänä åði-deva-siddhais
taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (6)

I am remembering that ®r… Navadv…pa-dhäma, where the perfected souls are ornamented
by knowledge, compassion, tolerance, sacrifice and all transcendental qualities‚ and
who are glorified by the åðis, demigods, and siddhas.

yasyäntare miçra-purandarasya
sänanda-sämyaika padaˆ niväsaƒ

çr…-gaura-janmädika-l…läòhyas
taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (7)

I am remembering that ®r… Navadv…pa-dhäma, where Purandara Jagannätha Miçra stays
with great pleasure, where all varieties of bliss come to reside (niväsa) in Gaurasundara’s
lotus feet, and where He performed His birth and other sweet pastimes.

gauro bhraman yatra hariƒ sva-bhaktaiƒ
sa‰k…rtana-prema-bhareŠa sarvam
nimajjayaty ullasad-unmadäbdhau

taˆ çr… navadv…pam ahaˆ smarämi (8)
I am remembering that ®r… Navadv…pa-dhäma, where, chanting the holy names with
great love, Gaurahari roamed with His own devotees, submerging them in the ocean
of ujjvala-rasa prema.

etan navadv…pa-vicintanäòhyaˆ
padyäð˜akaˆ pr…ta-manäƒ pa˜hed yaƒ

çr…mac-chac…-nandana-päda-padme
sudurlabhaˆ prema samäpnuyät saƒ (9)

That person who daily recites and remembers with affection this äð˜akam to ®r…
Navadv…pa-dhäma achieves the very rare jewel of prema and the lotus feet of my ®r…
®ac…nandana.
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®r… Daçävatära-Stotram
®r… Jayadeva Gosväm…

pralaya-payodhi-jale dhåtavän asi vedaˆ
 vihita-vahitra-caritram akhedam

keçava! dhåta-m…na-çar…ra! jaya jagad…ça! hare (1)

O Keçava! O You who assume the form of a fish! O Jagad…ça! O You who remove Your
devotees’ tribulations! All glories to You, because in the waters of the universal
dissolution You killed the demon Hayagriva and rescued the Vedas. You took on a
form resembling a boat, and easily kept Satyavrata ¬ði and the seven principal sages
afloat.

kðitir iha vipulatare tið˜hati tava påð˜he
dharaŠi-dharaŠa-kiŠa-cakra-garið˜he

keçava! dhåta-k™rma-çar…ra! jaya jagad…ça! hare (2)

O Keçava! O You who assume the form of a tortoise! O Jagad…ça! O You who steal Your
devotees’ hearts! All glories to You, because in this incarnation You hold the Mandara
Mountain and indeed the entire earth planet on Your massive back, which is now
adorned with many scar-like depressions.

vasati daçana-çikhare dharaŠ… tava lagnä
çaçini-kala‰ka-kaleva nimagnä

keçava! dhåta-ç™kara-r™pa! jaya jagad…ça! hare (3)

O Keçava! O You who assume the form of a boar! O Jagad…ça! O You who remove Your
devotees’ sins! All glories to You, because the earth planet which had become
immersed in the ocean at the bottom of the universe sits fixed to the tip of Your tusk
like a spot upon the moon.

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-çå‰gaˆ
dalita-hiraŠyakaçipu-tanu-bhå‰gam

keçava! dhåta-narahari-r™pa! jaya jagad…ça! hare (4)

O Keçava! O You who assume the form of half-man, half-lion! O Jagad…ça! O You who
remove Your devotees’ suffering! All glories to You, because with one of the wonderful,
petal-like nails of Your beautiful lotus hands You rip asunder the bumblebee-like
body of HiraŠyakaçipu. The astonishing thing about this is that ordinarily it is the
bumblebee which rips the petals of the lotus, but here the petal rips apart the
bumblebee.

chalayasi vikramaŠe balim adbhuta-vämana!
pada-nakha-n…ra-janita-jana-pävana!

keçava! dhåta-vämana-r™pa! jaya jagad…ça! hare (5)

O Keçava! O You who assume the wonderful form of a dwarf brähmaŠa! O Jagad…ça!
O Hare, who steal away Your devotees’ false egos! All glories to You, because at the
time of measuring the earth You deceived Bali Mahäräja with Your massive steps and
by the Ganges water which emanates from the toe nails of Your lotus feet, You purify
all the residents of this world.



139

kðatriya-rudhira-maye jagad-apagata-päpaˆ
snapayasi payasi çamita-bhava-täpam

keçava! dhåta-bhågupati-r™pa! jaya jagad…ça! hare (6)

O Keçava! O You who assume the form of Paraçuräma! O Jagad…ça! All glories to You,
because You remove the torments, sins, and sufferings of the residents of this world
by bathing the earth (at Kurukðetra) in rivers of blood from the bodies of the demoniac
kðatriyas whom You slay.

vitarasi dikðu raŠe dik-pati-kaman…yaˆ
 daça-mukha-mauli-baliˆ ramaŠ…yam

keçava! dhåta-räma-çar…ra! jaya jagad…ça! hare (7)

O Keçava! O You who assume the form of Rämacandra! O Jagad…ça! O You who remove
the åðis’ suffering! All glories to You, because in the battle of La‰ka You destroy the
demon RävaŠa and distribute his heads as a pleasing offering to the presiding deities
of the ten directions, who greatly desired this action due to being much harassed by
this monster.

vahasi vapuði viçade vasanaˆ jaladäbhaˆ
hala-hati-bh…ti-milita-yamunäbham

keçava! dhåta-haladhara-r™pa! jaya jagad…ça! hare (8)

O Keçava! O You who assume the form of Balaräma! O Jagad…ça! O You who vanquish
the arrogance of the wicked! All glories to You, because on Your brilliant white body
You wear garments the colour of a fresh blue raincloud. These garments are also the
same beautiful dark hue of the Yamunä who is greatly fearful due to the striking of
Your plough.

nindasi yajña-vidher ahaha çruti-jätaˆ
sadaya-hådaya! darçita-paçu-ghätam

keçava! dhåta-buddha-çar…ra! jaya jagad…ça! hare (9)

O Keçava! O You who assume the form of Buddha! O Jagad…ça! O You who dispel
atheism! O Hare! All glories to You because Your heart is so full of compassion.
Therefore You advocate non-violence as the supreme religious principle. Aho! You
decry the çrutis which prescribe the performance of sacrifices that inflict pain upon
animals.

mleccha-nivaha-nidhane kalayasi karavälaˆ
 dh™ma-ketum iva kim api karälam

keçava! dhåta-kalki-çar…ra! jaya jagad…ça! hare (10)

O Keçava! O You who assume the form of Kalki! O Jagad…ça! O You who remove the
filth of the age of Kali! All glories to You, because like a comet signifying the eminent
destruction of the wicked, You appear wielding a huge, terrifying sword with which to
annihilate the barbarians who remain at the end of Kali-yuga.

çr…-jayadeva-kaver idam uditam udäraˆ
çåŠu sukhadaˆ çubhadaˆ bhava-säram

keçava! dhåta-daça-vidha-r™pa! jaya jagad…ça! hare (11)

O Keçava! O You who assume these ten forms! O Jagad…ça! O You who remove Your
devotees’ material desires! All glories to You! My humble supplication at Your lotus
feet is that You please hear this Daçävatära-Stotra composed by the poet Jayadeva,
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because it describes the essence of Your incarnations and is most excellent, bestowing
happiness and auspiciousness.

vedän uddharate jaganti vahate bh™-golam udvibhrate
daityän därayate baliˆ chalayate kðatra-kðayaˆ kurvate

paulastyaˆ jayate halaˆ kalayate käruŠyam ätanvate
mlecchän m™rcchayate daçäkåti-kåte kåðŠäya tubhyaˆ namaƒ (12)

O ®r… KåðŠa, You descend in ten incarnations! I offer hundreds of praŠämas unto You,
because as Matsya You rescue the Vedas, as K™rma You support the earth planet, as
Varäha You lift the earth with Your tusks, as Nåsiˆha You tear open the chest of the
demon HiraŠyakaçipu, as Vämana You trick Bali, as Paraçuräma You slay the wicked
kðatriyas, as Räma You conquer RävaŠa, as Balaräma You wield a plough, as Buddha
You show compassion to all living entities, and as Kalki You vanquish the barbarians
remaining at the end of Kali-yuga.

®r… Jagannäthäð˜akam
composed by ®r… ®a‰karäcärya and

chanted by ®r… Caitanya Mahäprabhu

kadäcit kälind…-ta˜a-vipina-sa‰g…ta-taralo
mudäbh…r…-när…-vadana-kamaläsväda-madhupaƒ

ramä-çambhu-brahmämara-pati-gaŠeçärcita-pado
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (1)

®r… Jagannäthadeva sometimes fervently plays His flute on the banks of the Yamunä
River in ®r… Våndävana; He is like a bumblebee that blissfully tastes the lotus faces
of the vraja-gop…s; and His feet are worshiped by great personalities such as Lakðm…,
®iva, Brahmä, Indra and GaŠeça. May that ®r… Jagannäthadeva be the object of my
vision.

bhuje savye veŠuˆ çirasi çikhi-picchaˆ ka˜ita˜e
duk™laˆ netränte sahacara-ka˜äkðaˆ ca vidadhat

sadä çr…mad-våndävana-vasati-l…lä-paricayo
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (2)

®r… Jagannäthadeva holds a flute in His left hand; He wears a peacock feather on His
head and a fine yellow silken cloth around His hips; from the corners of His eyes He
bestows loving sidelong glances upon His companions; and He is forever known as
the one who performs wondrous pastimes in the divine abode of ®r… Våndävana. May
that ®r… Jagannäthadeva be the object of my vision.

mahämbhodhes t…re kanaka-rucire n…la-çikhare
vasan präsädäntaƒ sahaja-balabhadreŠa balinä

subhadrä-madhyasthaƒ sakala-sura-sevävasarado
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (3)

®r… Jagannäthadeva on the shore of the great ocean resides in a palace situated on the
gold-like crest of N…läcala Hill accompanied by His powerful brother Baladevaj… and
Their sister Subhadrä, and He bestows upon all the demigods the opportunity to serve
Him. May that ®r… Jagannäthadeva be the object of my vision.



141

kåpä-päräväraƒ sajala-jalada-çreŠi-ruciro
ramä-väŠ…-rämaƒ sphurad-amala-pa‰keruha-mukhaƒ

surendrair ärädhyaƒ çruti-gaŠa-çikhä-g…ta-carito
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (4)

®r… Jagannäthadeva is an ocean of mercy; His bodily complexion is as beautiful as
a bank of blackish rainclouds; He enjoys with Lakðm…-dev… and Sarasvat…; His face
is like a fully blossomed spotless lotus; He is worshiped by the foremost demigods,
and His transcendental glories have been sung in the topmost scriptures. May that
®r… Jagannäthadeva be the object of my vision.

rathär™òho gacchan pathi milita-bh™deva-pa˜alaiƒ
stuti-prädurbhävaˆ prati-padam upäkarŠya sadayaƒ
dayä-sindhur bandhuƒ sakala-jagatäˆ sindhu-sutayä

jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (5)
When Jagannätha’s Ratha-yäträ is moving along the road, at every step assemblies
of brähmaŠas sing His praises. Upon hearing them, Jagannätha, being an ocean of
mercy and the true friend of all the worlds, becomes favorably disposed towards them.
May that ®r… Jagannäthadeva be the object of my vision.

param-brahmäp…òaƒ kuvalaya-dalotphulla-nayano
niväs… n…lädrau nihita-caraŠo ’nanta-çirasi

rasänand… rädhä-sarasa-vapur äli‰gana-sukho
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (6)

®r… Jagannäthadeva is the crown-jewel of all manifestations of the absolute truth; His
eyes are like the petals of a fully blossomed blue lotus; He resides at N…läcala; His
feet are placed on the head of ®eða, He is blissfully immersed in bhakti-rasa; and He
derives happiness from embracing the rasa-laden body of ®r…mat… Rädhikä. May that
®r… Jagannäthadeva be the object of my vision.

na vai yäce räjyaˆ na ca kanaka-mäŠikya-vibhavaˆ
na yäce ’haˆ ramyäˆ sakala-jana-kämyäˆ vara-vadh™m

sadä käle käle pramatha-patinä g…ta-carito
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (7)

I do not pray to Jagannätha for a kingdom, nor for gold, jewels, wealth, or even for
a beautiful wife as desired by all men. My only prayer is that ®r… Jagannäthadeva,
whose splendid glories are always sung by ®iva, be the constant object of my vision.

hara tvaˆ saˆsäraˆ drutataram asäraˆ sura-pate!
hara tvaˆ päpänäˆ vitatim aparäˆ yädava-pate!

aho d…ne ’näthe nihita-caraŠo niçcitam idaˆ
jagannäthaƒ sväm… nayana-patha-gäm… bhavatu me (8)

O master of the demigods! Quickly deliver me from this worthless and fleeting
worldly existence. O Lord of the Yadus! Purge me of my limitless host of sins. Aho!
You have vowed to place Your feet upon the fallen and shelterless – O Jagannätha
Sväm…, please be the object of my vision.
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jagannäthäð˜akaˆ puŠyaˆ yaƒ pa˜het prayataƒ çuci
sarva-päpa-viçuddhätmä viðŠu-lokaˆ sa gacchati (9)

One who carefully recites this sacred Jagannäthäð˜akam, upon becoming sinless and
pure-hearted, will attain entrance into ViðŠuloka.

®r… Dämodaräð˜akam
Spoken by Satyavrata Muni in a conversation

with Närada ¬ði and ®aunaka ¬ði in the Padma PuräŠa

namäm…çvaraˆ sac-cid-änanda-r™paˆ
lasat-kuŠòalaˆ gokule bhräjamänam
yaçodä-bhiyol™khaläd dhävamänaˆ

parämåð˜am atyaˆ tato drutya gopyä (1)

I worship the Supreme Ÿçvara, ®r… KåðŠa, whose form is sac-cid-änanda, whose makara-
shaped earrings swing and play upon His cheeks, who is supremely splendrous in the
transcendental dhäma of Gokula, who, due to breaking the yogurt pot, is very fearful
of Mother Yaçodä and jumping down from the wooden grinding mortar quickly runs
away, and who, chased by Yaçodä, who hastily runs after Him, is ultimately caught
from behind.

rudantaˆ muhur netra-yugmaˆ måjantaˆ
karämbhoja-yugmena säta‰ka-netram

muhuƒ çväsa-kampa-tri-rekhä‰ka-kaŠ˜ha-
sthita-graiva-dämodaraˆ bhakti-baddham (2)

I worship that Dämodara who, afraid of the stick in His mother’s hand, cries and time
and again rubs His eyes with both His lotus hands, whose eyes express extreme
fearfulness, whose sobbing makes the jeweled and pearl necklaces upon His neck
marked with three lines shake, and whose belly is bound only by His mother’s
devotion.

it…dåk sva-l…läbhir änanda-kuŠòe
sva-ghoðaˆ nimajjantam äkhyäpayantam

tad…yeçita-jñeðu bhaktair jitatvaˆ
punaƒ prematas taˆ çatävåtti vande (3)

By childhood pastimes such as this, He perpetually immerses the inhabitants of
Gokula in pools of pure bliss, and through them informs the devotees desirous of
knowing His aspect of supreme opulence and majesty that He is conquered only by
those who are free from knowledge of His aiçvarya – with great love I again and again
worship that Dämodara ®r… KåðŠa.

varaˆ deva! mokðaˆ na mokðävadhiˆ vä
na cänyaˆ våŠe ’haˆ vareçäd ap…ha
idaˆ te vapur nätha! gopäla-bälaˆ

sadä me manasy ävirästäˆ kim anyaiƒ (4)



143

O Deva! Although You are capable of granting any boon, I do not pray to You for
liberation, eternal life in VaikuŠ˜ha, or for any other benediction [which may be
obtained by executing the nine processes of bhakti]. O Nätha! May Your form as a
cowherd boy forever remain manifest in my heart – besides this what is the use of any
other benediction?

idaˆ te mukhämbhojam avyakta-n…lair
våtaˆ kuntalaiƒ snigdha-raktaiç ca gopyä
muhuç cumbitaˆ bimba-raktädharaˆ me
manasy ävirästäm alaˆ lakða-läbhaiƒ (5)

O Deva! May Your lotus-like face which is framed by Your cascading, glossy black
curling locks, which is kissed by Mother Yaçodä over and over again, and which is
beautified by lips as red as ripe bimba fruits, always remain visible in my heart –
millions of other attainments are useless to me.

namo deva! dämodaränanta viðŠo!
pras…da prabho! duƒkha-jäläbdhi-magnam

kåpä-dåð˜i-våð˜yäti-d…naˆ batänu
gåhäŠeça! mäm ajñam edhy akði-dåçyaƒ (6)

Obeisances to You, O Deva! O Bhakta-Vatsala Dämodara! O Ananta, who are endowed
with limitless potency! O all-pervading ViðŠu! O my master! O supremely independent
Iça! Be pleased with me! I am sinking deeply into an ocean of sorrow – favor me by
showering the rain of Your merciful glance upon this surrendered soul who am so
pitifully fallen and grant me Your direct darçana.

kuverätmajau baddha-m™rtyaiva yadvat
tvayä mocitau bhakti-bhäjau kåtau ca

tathä prema-bhaktiˆ svakäˆ me prayaccha
na mokðe graho me ’sti dämodareha (7)

O Dämodara! Although You were bound to the mortar with ropes tied by Mother
Yaçodä, You mercifully liberated the two sons of Kuvera who were cursed by Närada
to stand as trees and gifted them with Your own prema-bhakti. In the same way please
bestow upon this insignificant soul that same prema-bhakti. This is my sole longing
– I have no desire whatsoever for any other type of liberation.

namas te ’stu dämne sphurad d…pti-dhämne
tvad…yodaräyätha viçvasya dhämne
namo rädhikäyai tvad…ya priyäyai

namo ’nanta-l…läya deväya tubhyam (8)
O Dämodara! I offer praŠäma to the effulgent rope binding Your waist. I also offer
praŠäma to Your belly which is the source of the Brahman effulgence and the
mainstay of the entire universe. Time and again I offer praŠäma to ®r…mat… Rädhikä,
Your dearmost beloved, and I also offer praŠäma hundreds of times unto Your
wondrous, unlimited pastimes.
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®r… Nanda-Nandanäð˜akam
An ancient prayer by an unknown VaiðŠava author

sucäru-vaktra-maŠòalaˆ sukarŠa-ratna-kuŠòalam
sucarcitä‰ga-candanaˆ namämi nanda-nandanam (1)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, whose face is extremely lovely, from whose
beautiful ears hang jewelled earrings, and whose entire body is anointed with fragrant
candana.

sud…rgha-netra-pa‰kajaˆ çikhi-çikhaŠòa-m™rdhajam
ana‰ga-ko˜i-mohanaˆ namämi nanda-nandanam (2)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, whose elongated eyes are beautiful like a
fully-bloomed lotus, the top of whose head is exquisitely adorned with peacock
feathers, and who enchants millions of Cupids (Kämadevas).

sunäsikägra-mauktikaˆ svacchanda-danta-pa‰ktikam
navämbudä‰ga-cikkaŠaˆ namämi nanda-nandanam (3)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, from whose beautiful nose hangs an elephant-
pearl, whose teeth are brilliantly shining, and whose bodily complexion is more
beautiful and lustrous than a fresh raincloud.

kareŠa veŠu-rañjitaˆ gati-kar…ndra-gañjitam
duk™la-p…ta-çobhanaˆ namämi nanda-nandanam (4)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, whose lotus hands hold the flute, whose
lingering gait defeats even that of an intoxicated elephant, and whose dark limbs are
beautified by a yellow dho˜….

tri-bha‰ga-deha-sundaraˆ nakha-dyuti-sudhäkaram
am™lya-ratna-bh™ðaŠaˆ namämi nanda-nandanam (5)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, whose threefold bending posture is exquisitely
elegant, the effulgence of whose toe-nails puts to shame even the moon, and who
wears invaluable jewels and ornaments.

sugandha-a‰ga-saurabham uro-viräji-kaustubham
sphurac-chr…vatsa-läñchanaˆ namämi nanda-nandanam (6)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, whose body exudes an extraodinarily
enchanting fragrance and upon whose broad chest the kaustubha gem shines together
with the mark of ®r…vatsa.

våndävana-sunägaraˆ viläsänuga-väsasam
surendra-garva-mocanaˆ namämi nanda-nandanam (7)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, Våndävana’s expert lover who dresses in a
manner that enhances His charming, playful pastimes, and who pulverised the pride
of Indra.
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vrajä‰ganä-sunäyakaˆ sadä sukha-pradäyakam
jagan-manaƒ pralobhanaˆ namämi nanda-nandanam (8)

I offer praŠäma to ®r… Nanda-nandana, who as the lover of the Vraja gop…s perpetually
delights them and who enchants the minds of all living entities.

çr…-nanda-nandanäð˜akaˆ pa˜hed yaƒ çraddhayänvitaƒ
tared bhaväbdhiˆ dustaraˆ labhet tad-a‰ghri-yugmakam (9)

Whoever regularly recites this ®r… Nanda-nandanäð˜akam with deep faith will easily
cross the seemingly insurmountable ocean of material existence and attain eternal
residence at the lotus feet of ®r… Nanda-nandana.

®r… CaurägragaŠya-Puruðäð˜akam
®r… Bilvama‰gala Öhäkura

vraje prasiddhaˆ navan…ta-cauraˆ
gopä‰ganänäˆ ca duk™la-cauram

aneka-janmärjita-päpa-cauraˆ
caurägragaŠyaˆ puruðaˆ namämi (1)

I offer praŠäma to that foremost of thieves – who is famous in Vraja as the butter-
thief and He who steals the gop…s’ clothes, and who, for those who take shelter of Him,
steals the sins which have accrued over many lifetimes.

çr… rädhikäyä hådayasya cauraˆ
navämbuda-çyämala-känti-cauram
padäçritänäˆ ca samasta-cauraˆ

caurägragaŠyaˆ puruðaˆ namämi (2)

I offer praŠäma to the foremost of thieves – who steals ®r…mat… Rädhikä’s heart, who
steals the dark luster of a fresh raincloud, and who steals all the sins and sufferings
of those who take shelter of His feet.

akiñcan…-kåtya padäçritaˆ yaƒ
karoti bhikðuˆ pathi geha-h…nam
kenäpy aho bh…ðaŠa-caura …dåg

dåð˜aƒ-çruto vä na jagat-traye ’pi (3)

He turns His surrendered devotees into paupers and wandering, homeless beggars –
aho! such a fearsome thief has never been seen or heard of in all the three worlds.

yad…ya nämäpi haraty açeðaˆ
giri-prasärän api päpa-räç…n

äçcarya-r™po nanu caura …dåg
dåð˜aƒ çruto vä na mayä kadäpi (4)

Mere utterance of His name purges one of a mountain of sins – such an astonishingly
wonderful thief I have never seen or heard of anywhere!
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dhanaˆ ca mänaˆ ca tathendriyäŠi
präŠäˆç ca håtvä mama sarvam eva

paläyase kutra dhåto ’dya caura
tvaˆ bhakti-dämnäsi mayä niruddhaƒ (5)

O Thief! Having stolen my wealth, my honour, my senses, my life and my everything,
where can You run to? I have caught You with the rope of my devotion.

chinatsi ghoraˆ yama-päça-bandhaˆ
bhinatsi bh…maˆ bhava-päça-bandham

chinatsi sarvasya samasta-bandhaˆ
naivätmano bhakta-kåta  ̂tu bandham (6)

You cut the terrible noose of Yamaräja, You sever the dreadful noose of material
existence, and You slash everyone’s material bondage, but You are unable to cut the
knot fastened by Your own loving devotees.

man-mänase tämasa-räçi-ghore
kärägåhe duƒkha-maye nibaddhaƒ
labhasva he caura! hare! ciräya

sva-caurya-doðocitam eva daŠòam (7)

O stealer of my everything! O Thief! Today I have imprisoned You in the miserable
prison-house of my heart which is very fearful due to the terrible darkness of my
ignorance, and there for a very long time You will remain, receiving appropriate
punishment for Your crimes of thievery!

kärägåhe vasa sadä hådaye mad…ye
mad-bhakti-päça-dåòha-bandhana-niçcalaƒ san

tväˆ kåðŠa he! pralaya-ko˜i-çatäntare ’pi
sarvasva-caura! hådayän na hi mocayämi (8)

O KåðŠa, thief of my everything! The noose of my devotion remaining forever tight,
You will continue to reside in the prison-house of my heart because I will not release
You for millions of aeons. (This að˜aka is recited in the poetic meter known as
“Upajäti”.)
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®r… KåðŠa-Candräð˜akam
®r…la KåðŠadäsa Kaviräja Gosväm…

ambudäñjanendra-n…la-nindi-känti-òambaraƒ
ku‰kumodyad-arka-vidyud-aˆçu-divyad-ambaraƒ

çr…mad-a‰ga-carcitendu-p…tanäkta-candanaƒ
svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (1)

®r… KåðŠa’s effulgent bodily complexion defeats the luster of a fresh monsoon cloud,
añjana (collyrium used to line the eyes), and blue sapphire; His yellow cloth is more
effulgent than ku‰kuma, the rising sun, and a flash of lightning; and His entire form
is anointed with candana mixed with camphor and saffron. May that ®r… KåðŠa, son
of the king of the cowherd men, bestow upon me the service of His lotus feet.

gaŠòa-täŠòaväti-paŠòitäŠòajeça-kuŠòalaç
candra-padma-ðaŠòa-garva-khaŠòanäsya-maŠòalaƒ

ballav…ðu vardhitätma-g™òha-bhäva-bandhanaƒ
svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (2)

On ®r… KåðŠa’s cheeks dangle makara-shaped earrings that are most expert in dancing,
His face shatters the pride of the full moon and all varieties of lotuses, and He forever
tightens the shackle of His secret moods of love upon the vraja-gop…s. May that ®r…
KåðŠa, son of the king of the cowherd men, bestow upon me the service of His lotus
feet.

nitya-navya-r™pa-veça-härda-keli-ceð˜itaƒ
keli-narma-çarma-däyi-mitra-vånda-veð˜itaƒ
sv…ya-keli-känanäˆçu-nirjitendra-nandanaƒ

svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (3)

®r… KåðŠa’s beauty, attire, ornaments and love-laden jolly pastimes are all forever fresh
and new. When playing, He is always surrounded by His friends who give Him
happiness with their joking words. The rays of light emanating from His play-garden,
®r… Våndävana, defeat Indra’s heavenly Nandana garden. May that ®r… KåðŠa, son of
the king of the cowherd men, bestow upon me the service of His lotus feet.

prema-hema-maŠòitätma-bandhutäbhinanditaƒ
kðauŠi-lagna-bhäla-lokapäla-päli-vanditaƒ
nitya-käla-såð˜a-vipra-gauraväli-vandanaƒ

svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (4)

®r… KåðŠa is perpetually delighted by His friends whose hearts are decorated with the
gold of prema. He praises those virtuous friends, is worshiped daily with obeisances
by the lords of the various planets, and, although He Himself is the hero of unlimited
universes, He daily worships the brähmaŠas and His elders at the appropriate times.
May that ®r… KåðŠa, son of the king of the cowherd men, bestow upon me the service
of His lotus feet.
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l…layendra-käliyoðŠa-kaˆsa-vatsa-ghätakas
tat-tad-ätma-keli-våð˜i-puð˜a-bhakta-cätakaƒ

v…rya-ç…la-l…layätma-ghoða-väsi-nandanaƒ
svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (5)

®r… KåðŠa effortlessly cooled the heat of Indra and Käl…ya-näga, He easily killed
Kaˆsa and Vatsäsura, the raindrops of His playful pastimes such as smashing the pride
of Indra nourishes His cätaka-bird devotees, and He delights the Vrajaväs…s with His
valour, His pure nature and His unalloyed pastimes. May that ®r… KåðŠa, son of the
king of the cowherd men, bestow upon me the service of His lotus feet.

kuñja-räsa-keli-s…dhu-rädhikädi-toðaŠas
tat-tad-ätma-keli-narma-tat-tad-äli-poðaŠaƒ
prema-ç…la-keli-k…rti-viçva-citta-candanaƒ

svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (6)

®r… KåðŠa pleases ®r…mat… Rädhikä and the gop…s with the nectar of His pastimes in
the kuñjas and with the räsa-l…lä, He nourishes them with His jokes and tricks, and
He delights the hearts of everyone with His supernatural prema, character, playfulness,
and fame. May that ®r… KåðŠa, son of the king of the cowherd men, bestow upon me
the service of His lotus feet.

räsa-keli-darçitätma-çuddha-bhakti-sat-pathaƒ
sv…ya-citra-r™pa-veça-manmathäli-manmathaƒ
gopikäsu netra-koŠa-bhäva-vånda-gandhanaƒ

svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (7)

®r… KåðŠa, through the performance of the räsa-l…la, which is completely devoid of even
a scent of mundane lust, showed the true path of pure bhakti for Him; His variegated
beauty and attire agitates the hearts of all classes of lovers; and from the corners of His
eyes He informs the gop…s of all His inner desires. May that ®r… KåðŠa, son of the king
of the cowherd men, bestow upon me the service of His lotus feet.

puðpa-cäyi-rädhikäbhimarða-labdhi-tarðitaƒ
prema-vämya-ramya-rädhikäsya-dåð˜i-harðitaƒ

rädhikoras…ha lepa eða häri-candanah
svä‰ghri-däsyado ’stu me sa ballavendra-nandanaƒ (8)

®r… KåðŠa is always greedy to obtain the touch of ®r…mat… Rädhikä as She goes to pick
flowers; because Rädhikä is so attractive due to Her loving crookedness, He is always
jubilant upon obtaining Her darçana; He is like enchanting sandal paste which
adorns Rädhikä’s breast. May that ®r… KåðŠa, son of the king of the cowherd men,
bestow upon me the service of His lotus feet.
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að˜akena yas tv anena rädhikä-suvallabhaˆ
saˆstav…ti darçane ’pi sindhujädi-durlabham

taˆ yunakti tuð˜a-citta eða ghoða-känane
rädhikä‰ga-sa‰ga-nanditätma-päda-sevane (9)

By singing this að˜aka, whoever prays to ®r… KåðŠa, who is the love of Rädhikä’s heart
and whose darçana is not possible even for the celestial goddesses headed by Lakðm…,
will please not only Him, but also Rädhikä and Her companions, and KåðŠa will
engage such a devotee in the service of His lotus feet in ®r… Våndävana. (This að˜aka
is sung in the poetic meter known as “T™Šaka”.)

Jaya Jaya Sundara Nanda-Kumära
®r…la R™pa Gosväm…

Refrain: jaya jaya sundara-nanda-kumära
All glories to You, O beautiful son of Nanda!

saurabha-sa‰ka˜a-våndävana-ta˜a-vihita-vasanta-vihära (1)
You engage in Your vasanta pastimes in Våndävana, which is fragrant with flowers.

abhinava-ku˜mala-guccha-samujjvala-kuñcita-kuntala-bhära
You look very beautiful with Your curling hair decorated with a brilliantly shining
crown made of sprigs of fresh new leaves.

praŠayi janerita-vandana-sahakåta-c™rŠita-vara-ghana-sära (2)
Your body colored with the red powdered dyes thrown by Your beloveds, who offer
prayers in the form of sulky rebukes, defeats the beauty of a fresh raincloud.

ca˜ula-dåg-añcala-racita-rasocchala-rädhä-madana-vikära
Your restless sidelong glance causes anurägin… ®r… Rädhikä to undergo the ecstatic
transformations of unlimited amorous desires.

bhuvana-vimohana-mañjula-nartana-gati-valgita-maŠi-hära (3)
Your exquisite dancing charms the whole universe while causing Your necklace to
sway to and fro on Your chest.

adhara-viräjita-mandatara-smita-locita-nija-parivära
The sweet gentle smile on Your lips incites greed in the gop…s’ hearts.

nija-vallabha-jana-suhåt-sanätana-citta-viharadavatära (4)
You are the eternal well-wisher of Your beloved devotees and You descend to play in
their hearts. [Or: You are always playing in the heart of my dearmost guru and friend,
Sanätana Gosväm….]
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®r… Vraja-Räja-Sutäð˜akam
An ancient prayer by an unknown VaiðŠava author

nava-n…rada-nindita-känti-dharaˆ
rasa-sägara-nägara-bh™pa-varam

çubha-va‰kima-cäru-çikhaŠòa-çikhaˆ
bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (1)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! His complexion is more effulgent than a fresh raincloud; He is the king of
paramours and the ocean of rasa; His crown is adorned with a lovely peacock feather
auspiciously tilted to the left (bowing towards ®r… Radhä’s feet).

bhru-viça‰kita-va‰kima-çakra-dhanuˆ
mukha-candra-vinindita-ko˜i-vidhum
mådu-manda-suhäsya-subhäðya-yutaˆ

bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (2)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! His arched eyebrows belittle the rainbow (the bow of Indra); His pure moonlike
face, which dwarfs millions of moons, is adorned with an enchanting soft smile and fine
speech.

suvikampad-ana‰ga-sad-a‰ga-dharaˆ
vraja-väsi-manohara-veça-karam
bhåça-läñchita-n…la-saroja dåçaˆ

bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (3)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! (Cupid’s body was burned by the anger of Lord ®iva, but) Kåsna’s trembling
form is the true body of Cupid; He dresses enchantingly in a way that fascinates the
Vrajaväs…s; He is adorned with extraordinary eyes like blue lotus blossoms.

alakävali-maŠòita-bhäla-ta˜aˆ
çruti-dolita-mäkara-kuŠòalakam
ka˜i-veð˜ita-p…ta-pa˜am sudha˜aˆ

bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (4)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! His forehead is surrounded by curling locks of hair; swaying makara-shaped
earrings dangle from His ears; His waist is adorned with meticulously
arranged yellow silk which embraces His charming hips.
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kala-n™pura-räjita-cäru-padaˆ
maŠi-rañjita-gañjita-bhå‰ga-madam
dhvaja-vajra-jhaðä‰kita-päda-yugaˆ

bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (5)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! Tinkling anklebells resound on His beautiful feet; He glows with jeweled
ornaments; His spirited behavior mocks the intoxication of honey bees; His soles are
marked with the flag, thunderbolt, fish and other charming symbols.

bhåça-candana-carcita-cäru-tanuˆ
maŠi-kaustubha-garhita-bhänu-tanum

vraja-bäla-çiromaŠi-r™pa-dhåtaˆ
bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (6)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! His graceful body is generously smeared with sandalwood paste; His glowing
Kaustubha gem overshadows the sun; He has appeared as the crown jewel among the
young boys of Vraja.

sura-vånda-suvandya-mukunda-hariˆ
sura-nätha-çiromaŠi-sarva-gurum

giridhäri-muräri-puräri-paraˆ
bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (7)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! He is the Supreme Lord Hari, Mukunda, who is worshiped by all the demigods
and sages; He is the crest-jewel of all controllers and the guru of all beings; He is the
lifter of Giri-Govardhana, the killer of the Mura demon and the master of Lord ®iva.

våðabhänu-sutä-vara-keli-paraˆ
rasa-räja-çiromaŠi-veça-dharam

jagad-…çvaram-…çvaram-…òya-varaˆ
bhaja kåðŠa-nidhiˆ vraja-räja-sutam (8)

Just worship ®r… KåðŠa, the son of the king of Vraja, who is a treasure-house of priceless
jewels! He is dedicated to amorous escapades with the daughter of Våðabhänu Mahäräja,
impeccably dressing as the king of enjoyers of rasa; He is the supreme monarch and
the most worshipable Lord of the entire creation.
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(KåðŠa) Deva! Bhavantaˆ Vande
®r…la R™pa Gosväm…

(kåðŠa) deva! bhavantaˆ vande
man-mänasa-madhukaram arpaya nija-pada-pa‰kaja-makarande (1)

O Bhagavän ®r… KåðŠa! I am offering a prayer to You. Please let the bee of my mind
be offered the nectarean honey of Your lotus feet. In other words, please let it have
a taste of the rasa of those lotus feet so that it will then never be attracted to anything
else!

yadyapi samädhiðu vidhir api paçyati na tava nakhägra-mar…cim
idam icchämi niçamya taväcyuta! tad api kåpädbhuta-v…cim (2)

Although Brahmä in full samädhi cannot catch a glimpse of even a ray of the
effulgence from the tips of Your toe-nails, still O Acyuta! having heard of the waves
of Your astonishing mercy, I long to receive Your grace.

bhaktir udañcati yadyapi mädhava! na tvayi mama tila-mätr…
parameçvaratä tad api tavädhika-durgha˜a-gha˜ana-vidhätr… (3)

O Mädhava! Although I don’t possess even a sesame seed of bhakti for You. Still, by
Your inconceivable power which makes the impossible possible, please fulfill the
desires of my heart.

ayam avilolatayädya sanätana! kalitädbhuta-rasa-bhäram
nivasatu nityam ihämåta-nindini-vindan madhurima-säram (4)

O Sanätana! Because Your lotus feet are filled with such wonderful rasa, let the bee
of my mind always reside unwaveringly in that nectar which puts everything else to
shame, for they are the essence of all sweetness – this is my only prayer.

®r… Madhuräð˜akam
®r…mad Vallabhäcärya

adharaˆ madhuraˆ vadanaˆ madhuraˆ
nayanaˆ madhuraˆ hasitaˆ madhuram

hådayaˆ madhuraˆ gamanaˆ madhuraˆ
madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (1)

His lips are sweet, His face is sweet, His eyes are sweet, His smile is sweet, His heart
is sweet, His gait is sweet – everything is sweet about the original Lord of Sweetness.

vacanaˆ madhuraˆ caritaˆ madhuraˆ
vasanaˆ madhuraˆ valitaˆ madhuram

calitaˆ madhuraˆ bhramitaˆ madhuraˆ
madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (2)

His voice is sweet, His character is sweet, His attire is sweet, His speech is sweet, His
movements are sweet, His wandering is sweet – everything is sweet about the original
Lord of Sweetness.
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veŠur madhuro reŠur madhuraƒ
päŠir madhuraƒ pädo madhuraƒ

nåtyaˆ madhuraˆ sakhyaˆ madhuraˆ
madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (3)

His flute is sweet, His foot-dust is sweet, His hands are sweet, His feet are sweet, His
dancing is sweet, His friendship is sweet – everything is sweet about the original Lord
of Sweetness.

g…taˆ madhuraˆ p…taˆ madhuraˆ
bhuktaˆ madhuraˆ suptaˆ madhuram
r™paˆ madhuraˆ tilakaˆ madhuraˆ

madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (4)
His singing is sweet, His drinking is sweet, His eating is sweet, His sleeping is sweet,
His beauty is sweet, His tilaka is sweet – everything is sweet about the original Lord
of Sweetness.

karaŠaˆ madhuraˆ taraŠaˆ madhuraˆ
haraŠaˆ madhuraˆ ramaŠaˆ madhuram
vamitaˆ madhuraˆ çamitaˆ madhuraˆ

madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (5)
His deeds are sweet, His acts of deliverance are sweet, His stealing is sweet, His
amorous play is sweet, His yawning is sweet, and even His chastisements are sweet
– everything is sweet about the original Lord of Sweetness.

guñjä madhurä mälä madhurä
yamunä madhurä v…c… madhurä

salilaˆ madhuraˆ kamalaˆ madhuraˆ
madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (6)

His garland of guñja is sweet, His garland is sweet, His Yamunä River is sweet, and
her waves, water, and lotuses are all sweet – everything is sweet about the original
Lord of Sweetness.

gop… madhurä l…lä madhurä
yuktaˆ madhuraˆ bhuktaˆ madhuram
håð˜aˆ madhuraˆ çlið˜aˆ madhuraˆ

madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (7)
His gop…s are sweet, His pastimes are sweet, His paraphernalia and ornaments are
sweet, His food is sweet, His delight is sweet, His embrace is sweet – everything is
sweet about the original Lord of Sweetness.

gopä madhurä gävo madhurä
yað˜ir madhurä såð˜ir madhurä

dalitaˆ madhuraˆ phalitaˆ madhuraˆ
madhurädhi-pater akhilaˆ madhuram (8)

His gopas are sweet, His cows are sweet, His staff is sweet, His creation is sweet, His
defeating of demons is sweet, and His bestowal of fruits is sweet – everything is sweet
about the original Lord of Sweetness.
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G…tam – ®r… ®r… Rädhikä Päda-Padme Vijñapti
®r…la R™pa Gosväm…

rädhe! jaya jaya mädhava-dayite!
gokula-taruŠ…-maŠòala-mahite (1)

O ®r…mat… Rädhikä! O beloved of Mädhava! O You whose glories are sung by the
young maidens of Gokula-maŠòala! All glories to You! All glories to You!

dämodara-rati vardhana-veçe!
hari-niðku˜a-våndävipineçe! (2)

From the effulgence of the tips of Your toes to the top of Your head, Your artistic dress
and entire appearance increase Dämodara’s loving attachment for You! O queen of
the forest of Våndävana! O pleasure garden of ®r… Hari!

våðabhän™dadhi-nava-çaçi-lekhe!
lalitä-sakhi! guŠa-ramita-viçäkhe! (3)

Just as the moon was produced from the churning of the Milk Ocean, You have arisen
like the new moon from the ocean of Våðabhänu Mahäräja’s affection for You. O
dearmost friend of Lalitä! O You who have captivated the heart of Your intimate sakh…
Viçäkhä with Your charming (lalita) qualities of friendship, kindness and loyalty to
KåðŠa!

karuŠäˆ kuru mayi karuŠä-bharite!
sanaka-sanätana-varŠita-carite! (4)

O KaruŠa-may…, all-compassionate one! Even naið˜hika-brahmacär…s like Sanaka
and Sanätana (who have described Your að˜a-käl…ya l…lä in the Vedas, as well as
Bh…ðmadeva and ®ukadeva Gosväm…) meditate on Your transcendental qualities and
character. O ®r… Rädhä! Bestow Your kindness upon me!

®r… Rädhä-Kåpä-Ka˜äkða-Stava-Räja
Spoken by ®iva to Gaur… in the Urdhvämnäya-tantra

mun…ndra-vånda-vandite tri-loka-çoka-häriŠ…
prasanna-vaktra-pa‰kaje nikuñja-bh™-viläsini

vrajendra-bhänu-nandini vrajendra-s™nu-sa‰gate
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (1)

açoka-våkða-vallar…-vitäna-maŠòapa-sthite
praväla-väla-pallava-prabhäruŠä‰ghri-komale
varäbhaya-sphurat-kare prabh™ta-sampadälaye

kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (2)

ana‰ga-ra‰ga-ma‰gala-prasa‰ga-bha‰gura-bhruväˆ
savibhramaˆ sasambhramaˆ dåganta-bäŠa-pätanaiƒ

nirantaraˆ vaç…-kåta-prat…ti-nanda-nandane
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (3)
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taòit-suvarŠa-campaka-prad…pta-gaura-vigrahe
mukha-prabhä-parästa-ko˜i-çäradendu-maŠòale

vicitra-citra-sañcarac-cakora-çäva-locane
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (4)

madonmadäti-yauvane pramoda-mäna-maŠòite
priyänuräga-rañjite kalä-viläsa-paŠòite

ananya-dhanya-kuñja-räjya-käma-keli-kovide
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam?  (5)

açeða-häva-bhäva-dh…ra-h…ra-hära-bh™ðite
prabh™ta-çäta-kumbha-kumbha-kumbhi kumbha-sustani

praçasta-manda-häsya-c™rŠa-p™rŠa-saukhya-sägare
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (6)

måŠäla-väla-vallar… tara‰ga-ra‰ga-dor-late
latägra-läsya-lola-n…la-locanävalokane

lalal-lulan-milan-manojña mugdha-mohanäçrite
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (7)

suvarŠa-mälikäñcita-tri-rekha-kambu-kaŠ˜hage
tri-s™tra-ma‰gal…-guŠa-tri-ratna-d…pti-d…dhiti

salola-n…la-kuntala-pras™na-guccha-gumphite
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (8)

nitamba-bimba-lambamäna-puðpa-mekhalä-guŠe
praçasta-ratna-ki‰kiŠ…-kaläpa-madhya-mañjule
kar…ndra-çuŠòa-daŠòikä-varoha-saubhagoruke

kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (9)

aneka-mantra-näda-mañju-n™purä-rava-skhalat
samäja-räja-haˆsa-vaˆça-nikvaŠäti-gaurave
vilola-hema-vallar…-viòambi-cäru-ca‰krame

kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (10)

ananta-ko˜i-viðŠu-loka-namra-padmajärcite
himädrijä-pulomajä-viriñcajä-vara-prade

apära-siddhi-åddhi-digdha-sat-padä‰gul…-nakhe
kadä kariðyas…ha mäˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam? (11)

makheçvari! kriyeçvari svadheçvari sureçvari
triveda-bhärat…çvari pramäŠa-çäsaneçvari

rameçvari! kðameçvari pramoda-känaneçvari
vrajeçvari vrajädhipe çr… rädhike namo ’stu te (12)

it…mam adbhutaˆ-stavaˆ niçamya bhänu-nandin…
karotu santataˆ janaˆ kåpä-ka˜äkða-bhäjanam
bhavet tadaiva sañcita-tri-r™pa-karma-näçanaˆ

bhavet tadä vrajendra-s™nu-maŠòala-praveçanam (13)
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O ®r…mat… Rädhikä – ®ukadeva, Närada, Uddhava and all the topmost munis are
always offering prayers to Your lotus feet. Remembering You and praying for Your
sevä miraculously removes all the miseries, sins and offenses of the three spheres.
Your joyful face blooms like a lotus and You delight in pastimes in the kuñjas of Vraja.
You are the daughter of Våðabhänu Mahäräja and are the dearly beloved of Brajendra-
nandana, with whom You always perform viläsa – when, oh when will You bestow
upon me Your merciful sidelong glance? (1)

You dwell in a pavilion made of creepers climbing upon açoka trees; Your soft lotus
feet are like lustrous red coral, newly-sprouted leaves, and the rising sun; Your lotus
hands are always eager to fulfill the cherished aspiration of Your devotees and to grant
the benediction of fearlessness; You are the abode of profuse divine treasures and
opulences – O ®r…mat… Rädhikä, when, oh when will You bestow upon me Your merciful
sidelong glance? (2)

In the immensely auspicious drama enacted with loving playfulness (prema-viläsa)
on the amorous battlefield, Your eyebrows curving like bows suddenly unleash the
arrows of Your sidelong glances, piercing Nanda-nandana with amorous delusion and
bringing Him into reverential submission. In this way He eternally comes under Your
complete control – O Rädhikä, when, oh when will You bestow upon me Your merciful
sidelong glance? (3)

The glistening, fair complexion of Your limbs is like lightning, gold and campaka
flowers; the shining brilliance of Your face defeats even the effulgence of millions of
autumnal full moons; and Your eyes, restless like cakora birds, display astonishingly
new and wonderful expressions at every moment – O ®r…mat… Rädhikä, when, oh when
will You bestow upon me Your merciful sidelong glance? (4)

You are intoxicated with the beauty of Your own youth and are always adorned with
Your pre-eminent ornament, Your delightful sulking mood (mäna). You take delight
in Your darling’s love for You, and are supremely expert in the art of loving affairs.
In the incomparable realm of wonderful kuñjas, You are the most learned in all of
love’s novelties – O ®r…mat… Rädhikä, when, oh when will You bestow upon me Your
merciful sidelong glance? (5)

You are adorned with all Your various deep emotions [anuräga, dhirädhira, kila-
kincita, etc.] for KåðŠa which shine on Your person like a diamond necklace. Your
lovely breasts are like twin golden water-pots and the mounds on the head of Jaya-
nandin… (the wife of Indra’s elephant-carrier Airävata). Displaying Your acclaimed mild
smile, You are like an ocean overflowing with divine bliss – O Rädhikä, when, oh when
will You bestow upon me Your merciful sidelong glance? (6)

Your soft arms are like fresh, delicate lotus stems elegantly swaying in the waves. Just
as a creeper dances in a gust of wind, Your restless bluish eyes flash an enthralling
glance. Your charm entices Madana-mohana Himself to follow after You, and when
meeting, You steal away His mind and then give Him shelter in His spellbound
condition – O ®r…mat… Rädhikä, when, oh when will You bestow upon me Your
merciful sidelong glance? (7)

Your neck, as beautiful as a lovely conch, is decorated with golden necklaces and
marked with three lines; ornaments made with glistening jewels of three colors swing
from Your tris™tra (three auspicious cords tied around the neck of a newly-married
bride), and Your black tresses, which are woven with clusters of colorful flower
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blossoms, sway to and fro – O Rädhikä, when, oh when will You bestow upon me Your
merciful sidelong glance? (8)

Your rounded hips are decorated with dangling flowers and tiny tinkling jewel-bells
hang from the flower belt on Your charmingly slender waist. The jingling of those
gem-bells is exceedingly enchanting. Your beautiful thighs taper like the sloping
trunk of the king of elephants – O ®r…mat… Rädhikä, when, oh when will You bestow
upon me Your merciful sidelong glance? (9)

Your captivating golden ankle bells sweetly resound with a host of Vedic mantras,
resembling the warbling of a flock of royal swans, and as You walk along, the beauty
of Your limbs mocks the grace of undulating golden creepers – O ®r…mat… Rädhikä,
when, oh when will You bestow upon me Your merciful sidelong glance? (10)

You are worshiped by ®r… Lakðm…, the goddess of unlimited millions of VaikuŠ˜ha
planets. ®r… Pärvat…, IndräŠ… (Indra’s wife) and Sarasvat… all worship and attain
benedictions from You. Meditation on even one of Your toenails grants an infinite
variety of perfections – O ®r…mat… Rädhike, when, oh when will You bestow upon me
Your merciful sidelong glance? (11)

You are the mistress of all kinds of sacrifices (especially of the topmost yugala-
milana-yajña); of all actions (since You are the root of all potencies – m™la-çakti-
tattva); of the mantras uttered at yajñas and of the sacrificial offerings presented to
the demigods; of all the demigods; of the words of the three Vedas; of the enforcement
of all scriptural principles; of ®r… Ramä-dev… (the goddess of fortune); of ®r… Kðamä-
dev… (the goddess of forgiveness); and especially of the delightful kuñjas in Våndävana.
When will You mercifully make me Your däs… and grant me the qualification to render
service in Your amorous pastimes with the prince of Vraja? O ®r…mat… Rädhikä, owner
and maintainer of Vraja! I offer praŠäma unto You time and again. (12)

O Våðabhänu-nandin…! Upon hearing this wonderful prayer, please make me the
perpetual object of Your merciful glance. Then, by the influence of Your mercy, may
all the reactions to my karma be destroyed and, realizing my internal identity as a
mañjar…, may I enter the circle of ®r…mat… Rädhikä’s sakh…s to participate in ®r…
Vrajendra-s™nu’s eternal pastimes. (13)

Kalayati Nayanam
®r… Räya Rämänanda

kalayati nayanaˆ diçi diçi valitam
pa‰kajam iva mådu-märuta-calitam (1)

Rädhä’s eyes move in all directions like a lotus moving in a gentle breeze.

keli-vipinaˆ praviçati rädhä
pratipada-samudita-manasija-bädhä (2)

Tortured by ever-increasing amorous desires, Rädhä enters the pastimes forest.

vinidadhati mådu-manthara-pädaˆ
racayati kuñjara-gatim anuvädam (3)

She walks with gentle, slow steps as gracefully as an elephant.

janayati rudra-gajädhipa-muditaˆ
rämänanda-räya-kavi-gaditam (4)

May these words spoken by the poet Rämänanda Räya bring happiness to Gajapati
Mahäräja Pratäparudra.
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®r… Rädhikäð˜akam (1)
®r…la R™pa Gosväm…

diçi diçi racayant…ˆ sañcaran-netra-lakðm…-
vilasita-khural…bhiƒ khañjar…˜asya kheläm

hådaya-madhupa-mall…ˆ ballavädh…ça-s™nor
akhila-guŠa-gabh…räˆ rädhikäm arcayämi (1)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, whose restless eyes, moving like flocks of khañjar…˜a
birds (wagtails), playfully wander in all directions, constantly searching out Her prey,
®r… KåðŠa. Upon sighting Him, like an expert hunter She casts the arrows of Her
provocative, sidelong glances. She is the jasmine flower for the bumblebee ®r… KåðŠa.
Just as the jasmine elates the bumblebee, She gives great joy to ®r… KåðŠa’s heart,
completely making Him Hers. She is very mysterious with Her countless deep qualities.

pitur iha våðabhänor anvaväya-praçastiˆ
jagati kila samaste suð˜hu vistärayant…m

vraja-nåpati-kumäraˆ khelayant…ˆ sakh…bhiƒ
surabhiŠi nija-kuŠòe rädhikäm arcayämi (2)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, who wonderfully increases the fame of Våðabhänu
Mahäräja’s dynasty here in Vraja and throughout the world by inducing the Prince
of Vraja to give up His royal behavior and openly sport in a carefree manner with Her
and all the sakh…s in Her fragrant kuŠòa.

çarad-upacita-räkä-kaumud…-nätha-k…rti-
prakara-damana-d…kðä-dakðiŠa-smera-vakträm
na˜ad-aghabhid-apä‰gottu‰gitäna‰ga-ra‰gäm
kalita-ruci-tara‰gäˆ rädhikäm arcayämi (3)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, whose smiling, blooming lotus face expertly belittles
the vast glory of the brilliant çarad full moon, the lord of the night-blooming kumud
lotus, and diminishes the beauty of all the other gop…s; whose pure amorous desires
are aroused by Aghabhid ®r… KåðŠa’s dancing sidelong glances; and who is endowed
with waves of beauty, grace and charm.

vividha-kusuma-våndotphulla-dhammilla-dhä˜…-
vigha˜ita-mada-gh™rŠat keki-piñcha-praçastiˆ
madhuripu-mukha-bimbodg…rŠa-tämb™la-räga-

sphurad-amala-kapoläˆ rädhikäm arcayämi (4)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, whose braided hair, beautifully adorned with clusters
of many varieties of fully blossomed flowers, forcibly attacks and reproaches the fame
of the tail-feathers of an intoxicated, dancing peacock; whose pure, unblemished
cheeks are reddish and very lustrous from the juice of the tämb™la remnants from
Madhuripu ®r… KåðŠa’s bimba-fruit lips.
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amalina-lalitäntaƒ sneha-siktäntara‰gäm
akhila-vidha-viçäkhä-sakhya-vikhyäta-ç…läm

sphurad-aghabhid-anargha-prema-mäŠikya-pe˜…ˆ
dhåta-madhura-vinodäˆ rädhikäm arcayämi (5)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, whose heart is always saturated with Lalitä Sakh…’s
pure, unrestrained affection; whose sublime nature is made more famous due to
sharing intimate friendship with Viçäkhä Sakh…; who is a treasure-chest wherein She
conceals the glistening, priceless ruby of Aghabhid ®r… KåðŠa’s prema; who bathes
and dresses in Her own beauty and sweetness (Her different bhävas for ®r… KåðŠa).

atula-mahasi våndäraŠya-räjye ’bhiðiktäˆ
nikhila-samaya-bhartuƒ kärtikasyädhidev…m
aparimita-mukunda-preyas…-vånda-mukhyäˆ

jagad-agha-hara-k…rtiˆ rädhikäm arcayämi (6)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, who is enthroned as the queen of the incomparable
festive and supreme abode, ®r… Våndävana; who is the presiding goddess of Kärttika,
the king of months; who is the foremost of ®r… KåðŠa’s innumerable beloveds; and
whose fame, which destroys sins, instills desire to serve KåðŠa.

hari-pada-nakha-ko˜…-påð˜ha-paryanta-s…mä-
ta˜am api kalayant…ˆ präŠa-ko˜er abh…ð˜am

pramudita-madiräkð…-vånda-vaidagdhya-d…kðä-
gurum ati-guru-k…rtiˆ rädhikäm arcayämi (7)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, who considers just the outermost extremity of the very
edge of the tips of ®r… KåðŠa’s toes to be millions of times dearer than Her own life.
Indeed, ®r… KåðŠa is Her very life and She knows nothing other than Him. Famous as
the supreme initiating guru for the joyful gop…s, whose beautiful eyes are intoxicated
with prema, She instructs them in the arts of cleverly serving KåðŠa.

amala-kanaka-pa˜˜odghåð˜a-käçm…ra-gaur…ˆ
madhurima-lahar…bhiƒ sampar…täˆ kiçor…m

hari-bhuja-parirabdhäˆ labdha-romäñca-päliˆ
sphurad-aruŠa-duk™läˆ rädhikäm arcayämi (8)

I worship that ®r…mat… Rädhikä, whose fair complexion resembles saffron which has
been ground upon a slab of pure gold; whose youthful pastimes are filled with endless
waves of sweetness; whose hairs stand on end in bliss upon being embraced by ®r…
KåðŠa; whose dress is the colour of the rising sun.

tad-amala-madhurimŠäˆ kämam ädhära-r™paˆ
paripa˜hati varið˜haˆ suð˜hu rädhäð˜akaˆ yaƒ

ahima-kiraŠa-putr…-k™la-kalyäŠa-candraƒ
sphu˜am akhilam abh…ð˜aˆ tasya tuð˜as tanoti (9)

Those who lovingly and deeply recite this wonderful Rädhikäð˜akam, which embodies
®r…mat… Rädhikä’s pure sweetness, will please the moon of all auspiciousness, ®r…
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KåðŠacandra, who is playing on the banks of the Yamunä with ®r…mat… Rädhikä. KåðŠa
Himself will cause the lotus flower of the desire to serve ®r…mat… Rädhikä to bloom
in their hearts. (This að˜aka is recited in the poetic meter known as “Mälin….”)

®r… Rädhikäð˜akam (2)
®r…la Raghunätha däsa Gosväm…

rasa-valita-mågäkð…-mauli-mäŠikya-lakðm…ƒ
pramudita-mura-vairi-prema-väp…-maräl…

vraja-vara-våðabhänoƒ puŠya-g…rväŠa-vall…
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (1)

®r…mat… Rädhikä is the brilliant jewel in the crown of rasika maidens. She is the swan
which floats upon the pond of ®r… KåðŠa’s joy-filled prema, and is the paramount wish-
fulfilling creeper of Våðabhänu Mahäräja’s piety. When will that ®r…mat… Rädhikä
bathe me in Her service?

sphurad-aruŠa-duk™la-dyotitodyan-nitamba-
sthalam abhi-vara-käñc…-läsyam ulläsayant…
kuca-kalasa-viläsa-sph…ta-muktä-sara-çr…ƒ

snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (2)

Around ®r…mat… Rädhikä’s shapely hips which are exquisitely covered with a radiant,
reddish silken cloth, an excellent golden chain dances; and upon Her waterpot-like
breasts rests a magnificent pearl necklace. When will that ®r…mat… Rädhikä bathe me
in Her service?

sarasija-vara-garbhäkharva-käntiƒ samudyat-
taruŠima-ghanasäräçlið˜a-kaiçora-s…dhuƒ

dara-vikasita-häsya-syandi-bimbädharägrä
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (3)

®r…mat… Rädhikä’s effulgence is like that of the whorl (kärnikä) of an exquisite
budding lotus flower; Her pre-adolescence is like nectar mixed with the fleetingly
fragrant camphor of Her early teen age, and Her slightly smiling bimba-fruit-like lips
display a touch of häsya-rasa (humor). When will that ®r…mat… Rädhikä bathe me in
Her service?

ati-ca˜ulataraˆ taˆ känanäntar milantaˆ
vraja-nåpati-kumäraˆ v…kðya ça‰kä-kuläkð…

madhura-mådu-vacobhiƒ saˆstutä netra-bha‰gyä
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (4)

Unexpectedly meeting the whimsical prince of Vraja in the forest, ®r…mat… Rädhikä
beholds Him with apprehensive eyes. Then, with Her sweet, soft words and crooked
glances, She elicits an intimate exchange with Him. When will that ®r…mat… Rädhikä
bathe me in Her service?
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vraja-kula-mahilänäˆ präŠa-bh™täkhilänäˆ
paçupa-pati-gåhiŠyäƒ kåðŠa-vat prema-pätram

sulalita-lalitäntaƒ sneha-phulläntarätmä
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (5)

®r…mat… Rädhikä is the very life of all the Vraja maidens. Like ®r… KåðŠa, She is the
fortunate recipient of ®r… Yaçodä’s affection, and Her heart is bursting with the
charming intimate affection of Lalitä Sakh…. When will that ®r…mat… Rädhikä bathe
me in Her service?

niravadhi sa-viçäkhä çäkhi-y™tha-pras™naiƒ
srajam iha racayant… vaijayant…ˆ vanänte

agha-vijaya-varoraƒ preyas… çreyas… sä
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (6)

®r…mat… Rädhikä embodies the supreme auspiciousness; She resides in ®r… Våndävana
always accompanied by Viçäkhä Sakh… with whom She prepares vaijayant… garlands
made from the flowers of the various trees and is therefore most dear to the wonderful
chest of ®r… KåðŠa, the subduer of the Agha demon (Agha-Vijaya). When will that
®r…mat… Rädhikä bathe me in Her service?

praka˜ita-nija-väsaˆ snigdha-veŠu-praŠädair
druta-gati-harim ärät präpya kuñje smitäkð…

çravaŠa-kuhara-kaŠò™ˆ tanvat… namra-vakträ
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (7)

With the sound of His charming flute, ®r… KåðŠa reveals His presence within a kuñja,
and She quickly runs to Him. Catching sight of Him, with smiling half-closed eyes,
She lowers Her head and, on some pretext, scratches Her ear. When will that ®r…mat…
Rädhikä bathe me in Her service?

amala-kamala-räji-sparçi-väta-praç…te
nija-sarasi nidäghe säyam ulläsin…yam

parijana-gaŠa-yuktä kr…òayant… bakäriˆ
snapayati nija-däsye rädhikä mäˆ kadä nu (8)

On summer nights in the waters of Her own kuŠòa, cool due to the gentle breeze which
caresses the many spotless lotuses there, She very joyfully engages ®r… KåðŠa in water-
sports in the company of Lalitä and Her other sakh…s. When will that ®r…mat… Rädhikä
bathe me in Her service?

pa˜hati vimala-cetä måð˜a-rädhäð˜akaˆ yaƒ
parihåta-nikhiläçä-santatiƒ kätaraƒ san

paçupa-pati-kumäraƒ kämam ämoditas taˆ
nija-jana-gaŠa-madhye rädhikäyäs tanoti (9)

®r… KåðŠa will become so pleased with that person of pure heart and mind who,
abandoning all hopes and aspirations other than rädhä-däsya, humbly recites this
pure Rädhikäð˜akam that He will grant them entrance into ®r…mat… Rädhikä’s eternal
entourage. (This að˜aka is recited in the poetic meter known as “Mälin….”)
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®r… Rädhikäð˜akam (3)
®r…la KåðŠadäsa Kaviräja Gosväm…

ku‰kumäkta-käñcanäbja-garvahäri-gaurabhä
p…tanäñcitäbja-gandha-k…rti-nindi-saurabhä
ballaveça-s™nu-sarva-väñchitärtha-sädhikä

mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (1)

®r…mat… Rädhikä’s bodily complexion snatches away the pride of a golden lotus
flower tinged with ku‰kuma, Her bodily fragrance reproaches the fame of a fragrant
lotus sprinkled with saffron powder, and She fulfills all the desires of the prince of
Vraja, ®r… KåðŠa. May that ®r…mat… Rädhikä always bestow upon me the service of Her
lotus feet.

kauravinda-känti-nindi-citra-pa˜˜a-çä˜ikä
kåðŠa-matta-bhå‰ga-keli-phulla-puðpa-vä˜ikä

kåðŠa-nitya-sa‰gamärtha-padma-bandhu-rädhikä
mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (2)

®r…mat… Rädhikä’s dazzling, colorful silk sär… defeats the splendour of coral; She is
a garden of all varieties of blooming flowers which attract the maddened bumblebee
®r… KåðŠa who comes to play amongst Her flowers, and She worships the sun-god in
order to meet with KåðŠa eternally. May that ®r…mat… Rädhikä always bestow upon
me the service of Her lotus feet.

saukumärya-såð˜a-pallaväli-k…rti-nigrahä
candra-candanotpalendu-sevya-ç…ta-vigrahä
sväbhimarða-ballav…ça-käma-täpa-bädhikä

mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (3)
®r…mat… Rädhikä’s softness defeats the fame of delicate budding flowers; Her body’s
coolness is worshipable for the moon, sandalwood-paste, the lotus, and camphor; and
Her touch dispels the heat of Gop…jana-vallabha ®r… KåðŠa’s amorous desires. May that
®r…mat… Rädhikä always bestow upon me the service of Her lotus feet.

viçva-vandya-yauvatäbhivanditäpi yä ramä
r™pa-navya-yauvanädi-sampadä na yat-samä

ç…la-härda-l…layä ca sä yato ’sti nädhikä
mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (4)

Although Lakðm…-dev… is honoured by all the worshipable damsels of the universe,
the opulence of her great beauty and ever-fresh youthfulness is overshadowed by that
of ®r…mat… Rädhikä. Nor can Lakðm…-dev… surpass Her by her natural loving and
playful disposition. May that ®r…mat… Rädhikä always bestow upon me the service
of Her lotus feet.

räsa-läsya-g…ta-narma-sat-kaläli-paŠòitä
prema-ramya-r™pa-veça-sad-guŠäli-maŠòitä

viçva-navya-gopa-yoðid-älito ’pi yädhikä
mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (5)
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®r…mat… Rädhikä is paŠòitä (expert) in all the celestial arts of the räsa-l…lä, like
dancing, singing, and joking; She is adorned with supernatural prema, enchanting
beauty, wonderful dresses and ornaments, and all divine virtues; and She is the
topmost youthful maiden of Vraja. May that ®r…mat… Rädhikä always bestow upon me
the service of Her lotus feet.

nitya-navya-r™pa-keli-kåðŠa-bhäva-sampadä
kåðŠa-räga-bandha-gopa-yauvateðu kampadä

kåðŠa-r™pa-veça-keli-lagna-sat-samädhikä
mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (6)

®r…mat… Rädhikä, by Her ever-fresh beauty, ever-fresh playfulness and ever-fresh
wealth of affection, causes all the young maidens of Vraja, who are bound in love to
®r… KåðŠa, to tremble in anxiety; and She is immersed in samädhi upon ®r… KåðŠa’s
beauty, attire and playful pastimes. May that ®r…mat… Rädhikä always bestow upon
me the service of Her lotus feet.

sveda-kampa-kaŠ˜akäçru-gadgadädi-sañcitä-
marða-harða-vämatädi-bhäva-bh™ðaŠäñcitä
kåðŠa-netra-toði-ratna-maŠòanäli-dädhikä

mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (7)

®r…mat… Rädhikä in divine ecstasy manifests perspiration, hairs standing on end,
trembling, tears and a choked voice; She is adorned with indignation, joy and
contrariness; and She wears splendid jewel-studded ornaments which delight ®r…
KåðŠa’s eyes. May that ®r…mat… Rädhikä always bestow upon me the service of Her
lotus feet.

yä kðaŠärdha-kåðŠa-viprayoga-santatoditä-
neka-dainya-cäpalädi-bhäva-vånda-moditä

yatna-labdha-kåðŠa-sa‰ga-nirgatäkhilädhikä
mahyam ätma-päda-padma-däsya-dästu rädhikä (8)

®r…mat… Rädhikä, upon being separated from ®r… KåðŠa for even half a moment,
becomes distressed by the ever-arising feelings of Her own lowliness and great
restlessness; and She is relieved of all Her mental anguish upon meeting KåðŠa
through the intense efforts of one of Their messengers. May that ®r…mat… Rädhikä
always bestow upon me the service of Her lotus feet.

að˜akena yas tv anena nauti kåðŠa-vallabhäˆ
darçane ’pi çailajädi-yoðid-äli-durlabhäm

kåðŠa-sa‰ga-nanditätma-däsya-s…dhu-bhäjanaˆ
taˆ karoti nanditäli-sañcayäçu sä janam (9)

®r…mat… Rädhikä, whose darçana is rarely attained even by Pärvat…-dev… and other
goddesses, who gives great pleasure to Her sakh…s, who Herself becomes elated upon
meeting with ®r… KåðŠa, and who is KåðŠa’s dearest lover, very quickly makes that
person who prays to Her singing this að˜aka a recipient for the nectar of Her service.
(This að˜aka is recited in the poetic meter known as “T™Šaka.”)
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®r… Gändharvä-Samprärthanäð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

våndävane viharator iha keli-kuñje
matta-dvipa-pravara-kautuka-vibhrameŠa

sandarçayasva yuvayor vadanäravinda-
dvandvaˆ vidhehi mayi devi! kåpäˆ pras…da (1)

O Dev… Rädhikä! You and ®r… KåðŠa are constantly enjoying Your ambrosial amorous
pastimes in the leafy pleasure-groves of Våndävana, like the intoxicated king of elephants
sporting with his queen elephant. Therefore, O Gändharvikä! Be pleased with me and
mercifully grant me darçana of Your and Your beloved KåðŠa’s lotus-like faces.

hä devi! käku-bhara-gadgadayädya väcä
yäce nipatya bhuvi daŠòavad udbha˜ärtiƒ
asya prasädam abudhasya janasya kåtvä

gändharvike! nija-gaŠe gaŠanäˆ vidhehi (2)

O Dev… Gändharvikä! I am suffering greatly, and therefore today I throw myself on
the ground like a stick and humbly implore You with a choked voice to be merciful
to this fool and please count me as one of Your own.

çyäme! ramä-ramaŠa-sundaratä-varið˜ha-
saundarya-mohita-samasta-jagaj-janasya

çyämasya väma-bhuja-baddha-tanuˆ kadähaˆ
tväm indirä-virala-r™pa-bharäˆ bhajämi? (3)

O ®yämä! Your Master is even more charming than NäräyaŠa Bhagavän and His
beauty enchants the entire creation. You are always in His arm’s embrace on His left
side, and Your beauty can never be equalled, even by that of Lakðm…-dev…. When will
I properly worship Your beauty?

tväˆ pracchadena mudira-cchavinä pidhäya
mañj…ra-mukta-caraŠäˆ ca vidhäya devi!

kuñje vrajendra-tanayena viräjamäne
naktaˆ kadä pramuditäm abhisärayiðye? (4)

O Dev… Rädhikä! When will I become Your sakh…, and, pleasing You by dressing Your
transcendental form in a raincloud-colored sär… and removing the anklets from Your
feet, lead You away to a gorgeous kuñja for a nocturnal rendezvous with ®r… Nanda-
nandana?

kuñje pras™na-kula-kalpita-keli-talpe
saˆvið˜ayor madhura-narma-viläsa-bhäjoƒ

loka-trayäbharaŠayoç caraŠämbujäni
saˆvähayiðyati kadä yuvayor jano ’yam? (5)

O Dev…, within a kuñja You and ®r… KåðŠa lie on a bed of so many kinds of flowers
which is a playground for Your sweet amorous amusement. When will I receive the
opportunity to serve the lotus feet of You and Your beloved, who together are the very
adornment of the three worlds? Oh, when will such an auspicious day come?
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tvat-kuŠòa-rodhasi viläsa-pariçrameŠa
svedämbu-cumbi-vadanämburuha-çriyau väm

våndävaneçvari! kadä taru-m™la-bhäjau
saˆv…jayämi camar…-caya-cämareŠa? (6)

O Våndävaneçvar…, after enjoying love-sports with ®r… KåðŠa on the bank of Your
kuŠòa, Your lotus faces brilliantly decorated with drops of perspiration, You will both
relax upon a jewelled siˆhäsana beneath a desire tree. When You are in that condition,
when will I be able to soothe You by fanning You with a cämara?

l…näˆ nikuñja-kuhare bhavat…ˆ mukunde
citraiva s™citavat… ruciräkði! näham

bhugnäˆ bhruvaˆ na racayeti måðä-ruðäˆ tväm
agre vrajendra-tanayasya kadä nu neðye? (7)

O beautiful-eyed Rädhikä, when You playfully hide in a secret place within a kuñja
and ®r… KåðŠa comes to know where You are hiding and approaches You, You will ask
me, “O R™pa-mañjar…, why did you show KåðŠa My hiding-place?” Then I will reply,
“No, no, I didn’t tell Him; it was Citra Sakh…. Therefore please do not frown at me.”
When will I speak these entreating words to You, while seeing You standing before
KåðŠa and accusing me? When will such a day come?

väg-yuddha-keli-kutuke vraja-räja-s™nuˆ
jitvonmadäm adhika-darpa-vikäsi-jalpäm
phulläbhir älibhir analpam ud…ryamäŠa-

stoträˆ kadä nu bhavat…m avalokayiðye? (8)

When You defeat ®r… KåðŠa in a playful war of words, You become immensely joyful
and boast of Your victory to Your girlfriends. Then the sakh…s will express their delight
by exclaiming, “Jaya Rädhä! Jaya Rädhä!” Oh, when will I become fortunate enough
to participate in Your victory chorus?

yaƒ ko ’pi suð˜hu våðabhänu-kumärikäyäƒ
samprärthanäð˜akam idaˆ pa˜hati prapannaƒ

sä preyasä saha sametya dhåta-pramodä
tatra prasäda-lahar…m urar…-karoti (9)

Any surrendered soul who with great faith recites these eight appeals to the daughter
of Våðabhänu Mahäräja will receive direct darçana of Her accompanied by Her
beloved ®r… KåðŠa and feel the waves of Her happiness shower upon him. (This að˜aka
is recited in the poetic meter known as “Vasantatilakä.”)
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®r… Rädhä-Stotram
From a conversation between Brahmä and Närada in the BrahmäŠòa PuräŠa

gåhe rädhä vane rädhä rädhä påð˜he puraƒ sthitä
yatra yatra sthitä rädhä rädhaivärädhyate mayä (1)

Rädhä is in the home, Rädhä is in the forest, and She is both behind and before me.
I worship the all-pervading Rädhäj…, wherever She is present.

jihvä rädhä çrutau rädhä rädhä netre hådi sthitä
sarvä‰ga-vyäpin… rädhä rädhaivärädhyate mayä (2)

Rädhä is on my tongue, Rädhä is in my ears, Rädhä is in my eyes and inside my heart.
I worship Rädhäj…, who is within the bodies of all.

p™jä rädhä japo rädhä rädhikä cäbhivandane
småtau rädhä çiro rädhä rädhaivärädhyate mayä (3)

Rädhä is in my p™jä, Rädhä is in my mantra-japa, Rädhä is in my prayers, Rädhä
is in my memory, and Rädhä is in my head – I worship that Rädhäj….

gäne rädhä guŠe rädhä rädhikä bhojane gatau
ratrau rädhä divä rädhä rädhaivärädhyate mayä (4)

Whenever I sing, I sing about the qualities of Rädhä, everything I eat is Rädhä’s
prasäda, wherever I go I always remember Rädhä, Rädhä is in the night, Rädhä is in
the day – I worship that Rädhäj….

mädhurye madhurä rädhä mahattve rädhikä guruƒ
saundarye sundar… rädhä rädhaivärädhyate mayä (5)

Rädhä is the sweetness within anything that is sweet; of anything that is important,
Rädhä is the most important; and of everything that is beautiful, Rädhä is the supreme
beauty – I worship that Rädhäj….

rädhä rasa-sudhä-sindhu rädhä saubhägya-mañjar…
rädhä vrajä‰ganä-mukhyä rädhaivärädhyate mayä (6)

Rädhä is an ocean of nectarean rasa, Rädhä is the flower-bud of all good fortune,
Rädhä is the foremost gop… of Vraja – I worship that Rädhäj….

rädhä padmänanä padmä padmodbhava-sup™jitä
padme vivecitä rädhä rädhaivärädhyate mayä (7)

Because Rädhä’s face is like a spotless lotus flower, She is known as Padma. She is
worshiped by Brahmä who appeared on the lotus emanating from ViðŠu’s navel, and
when She was first discovered by Her father, She was resting upon a lotus – I worship
that Rädhäj….

rädhä kåðŠätmikä nityaˆ kåðŠo rädhätmako dhruvam
våndävaneçvar… rädhä rädhaivärädhyate mayä (8)
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Rädhä is eternally immersed in ®r… KåðŠa, KåðŠa is certainly always immersed in
Rädhä, and Rädhä is the queen of Våndävana – I worship that Rädhäj….

jihvägre rädhikä-näma neträgre rädhikä-tanuƒ
karŠe ca rädhikä-k…rtir mänase rädhikä sadä (9)

Rädhä’s name is on the tip of my tongue, Rädhä’s beautiful form is always before my
eyes, descriptions of Rädhä’s fame are always in my ears, and Rädhä always resides
in my mind.

kåðŠena pa˜hitaˆ stotraˆ rädhikä-pr…taye param
yaƒ pa˜het prayato nityaˆ rädhä-kåðŠäntigo bhavet (10)

Whoever regularly recites with great care this prayer spoken by ®r… KåðŠa will attain
loving service for the feet of ®r… Rädhä-KåðŠa.

ärädhita-manäƒ kåðŠo rädhärädhita-mänasaƒ
kåðŠäkåðta-manä rädhä rädhä-kåðŠeti yaƒ pa˜het (11)

®r…mat… Rädhikä worships ®r… KåðŠa in Her heart and mind, and KåðŠa worships ®r…mat…
Rädhikä in His heart and mind; ®r… KåðŠa attracts Rädhikä’s heart and mind, and
Rädhikä attracts KåðŠa’s heart and mind. Whoever lovingly recites this prayer will
become similarly attracted to the lotus feet of ®r… Rädhä-KåðŠa.

®r… Rädhä-Prärthanä
®r… Vi˜haläcärya

kåpayati yadi rädhä bädhitäçeða-bädhä
kim apara-viçið˜aˆ puð˜i-maryädayor me
yadi vadati ca kiñcit smera-häsodita-çr…r

dvija-vara-maŠi-pa‰ktyä mukti-çuktyä tadä kim (1)

If ®r…mat… Rädhikä is merciful to me, then all obstacles to my devotion will be
removed. There will be nothing more for me to attain because I will have received
the fruits offered by the paths of both vaidh…-märga and räga-märga. And if She will
speak to me while smiling gently, I will see Her brilliant rows of teeth which are like
lines of priceless jewels. Having seen them one time, the goal of gaining liberation
from material existence will be rendered insignificant.

çyämasundara çikhaŠòa-çekhara
smera-häsa mural…-manohara

rädhikä-rasika mäˆ kåpä-nidhe
sva-priyä-caraŠa-ki‰kar…ˆ kuru (2)

O ®yämasundara! O You whose head is adorned with peacock feathers! Your face is
always graced with a playful smile, Your flute-playing is enchanting, and You are
expert in relishing rasa with ®r…mat… Rädhikä. Because You are an ocean of mercy,
I am appealing to You to please make me a ki‰kar… (maidservant) at the feet of Your
beloved.
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präŠanätha-våðabhänu-nandin…-
çr…-mukhäbja-rasalola-ða˜pada
rädhikä-pada-tale kåta-sthitiˆ

tväˆ bhajämi rasikendra-çekhara (3)

You are the Lord of the life of the daughter of Våðabhänu Mahäräja and are like a bee
who is always eager to taste the nectar of Her lips. O Rasika-çekhara, foremost of those
who are rasika! I don’t desire anything other than to always reside at the feet of
®r…mat… Rädhikä.

saˆvidhäya daçane tåŠaˆ vibho
prärthaye vraja-mahendra-nandana

astu mohana taväti-vallabhä
janma-janmani mad-…çvar… priyä (4)

O Nanda-nandana! O all-pervading Prabhu! O You who enchant my mind, and indeed,
the minds of all! Taking a piece of straw in my teeth, my humble entreaty to You is
that She, who is the love of Your life, will remain my dear worshipable goddess birth
after birth.

®r… Ma‰gala-G…tam
®r… Jayadeva Gosväm…

Refrain:  rädhe kåðŠa govinda gopäla nanda-duläla yaçodä-duläla
jaya jaya deva! hare

çrita-kamaläkuca-maŠòala! dhåta-kuŠòala! e
kalita-lalita-vanamälä! jaya jaya deva! hare (1)

O You who take shelter at the breasts of sarva-lakðm…-may… ®r…mat… Rädhikä!
O You who wear fish-shaped earrings and a charming garland of forest flowers! Deva!
Hare! All glories to You!

dina-maŠi-maŠòala-maŠòana! bhava-khaŠòana! e
muni-jana-mänasa-haˆsa! jaya jaya deva! hare (2)

O You who are the supreme ornament of the entire solar system! O You who sever the
bondage of the material world! O swan who delightfully wanders on the pond of the
thoughtful sages’ minds! Deva! Hare! All glories to You!

käl…ya-viða-dhara-gañjana! jana-rañjana! e
yadu-kula-nalina-dineça! jaya jaya deva! hare (3)

O vanquisher of the poisonous Käl…ya’s arrogance and enchanter of the Vrajaväs…s! O
You are the sun who causes the lotus flower of the Yadu dynasty to bloom! Deva! Hare!
All glories to You!
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madhu-mura-naraka-vinäçana! garuòäsana! e
sura-kula-keli-nidäna! jaya jaya deva! hare (4)

O destroyer of the Madhu, Mura and Naraka demons! O You who sit upon Garuòa! O
original cause of the demigods’ delight! Deva! Hare! All glories to You!

amala-kamala-dala-locana! bhava-mocana! e
tri-bhuvana-bhavana-nidhäna! jaya jaya deva! hare (5)

O You whose large eyes are like spotless lotus petals and who liberate souls from the
material world! O foundation of the three worlds! Deva! Hare! All glories to You!

janaka-sutä-kåta-bh™ðaŠa! jita-d™ðaŠa! e
samara-çamita-daçakaŠ˜ha! jaya jaya deva! hare (6)

O You who in räma-l…lä were ornamented by the daughter of Janaka, who conquered the
demon D™ðaŠa and defeated the ten-headed RävaŠa in battle! Deva! Hare! All glories
to You!

abhinava-jaladhara-sundara! dhåta-mandara! e
çr…-mukha-candra-cakora! jaya jaya deva! hare (7)

O ®yämasundara, Your beauty is like that of a fresh raincloud! O You who held up
Giriräja (Mandara Mountain)! O cakora bird, You are enamoured with the moon of
®r…mat… Rädhikä’s face! Deva! Hare! All glories to You!

tava caraŠe praŠatä vayam iti bhävaya e
kuru kuçalaˆ praŠateðu jaya jaya deva! hare (8)

O Lord, You remove Jayadeva’s tribulations! We devotees who have fallen at Your
feet implore You to please bestow auspiciousness upon us!

çr…-jayadeva-kaver idaˆ kurute mudam
ma‰galam-ujjvala-g…taˆ jaya jaya deva! hare (9)

O Deva! May this brilliantly shining, auspicious song composed by the poet Jayadeva
always bring pleasure to You and also to Your devotees who sing and hear it. Deva!
Hare! All glories to You!
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®r… Yugala-Kiçoräð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

nava-jaladhara-vidyud-dyota-varŠau prasannau
vadana-nayana-padmau cäru-candrävataˆsau

alaka-tilaka-bhälau keça-veça-praphullau
bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (1)

O mind, time and again worship the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa, who together
appear like lightning flashing from a fresh monsoon cloud, whose lovely lotus faces
always beam contented happiness and are adorned with lotus eyes, who wear brilliant
moon-shaped crowns, whose foreheads, decorated with charming sandalpaste tilaka,
are rendered more beautiful being surrounded by Their glistening curly locks of hair,
and whose entire appearance is completely dazzling.

vasana-harita-n…lau candanälepanä‰gau
maŠi-marakata-d…ptau svarŠa-mälä-prayuktau
kanaka-valaya-hastau räsa-nä˜ya prasaktau

bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (2)
O mind, time and again worship the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa, Rädhä wearing
blue cloth and KåðŠa dressed in yellow. Their bodies are fully decorated with candana,
Rädhä’s glistening like a golden jewel and KåðŠa’s like a sapphire. They wear golden
necklaces and bracelets. Their hearts are lovingly immersed in the räsa dance.

ati-matihara-veçau ra‰ga-bha‰g…-tri-bha‰gau
madhura-mådula-häsyau kuŠòaläk…rŠa-karŠau

na˜avara-vara-ramyau nåtya-g…tänuraktau
bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (3)

O mind, always be immersed in worshiping the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa
Candra, whose charming dresses steal devotees’ minds; who display elegant three-
fold bending poses; who smile mildly and sweetly; whose ears are adorned with
shining, beautiful earrings; who are the very best of jokesters; who are the best of
actors always wearing gorgeous costumes; and who are always attracting each other,
KåðŠa by playing the flute and Rädhä by Her dancing.

vividha-guŠa-vidagdhau vandan…yau suveçau
maŠimaya-makarädyaiƒ çobhitä‰gau sphurantau
smita-namita-ka˜äkðau dharma-karma-pradattau

bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (4)
O mind, always remain alert to worship the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa Candra,
who possess innumerable exalted qualities and who are extremely clever and skillful
in tasting rasa in Their loving affairs; who are worshiped by demigods and sages as
well as ordinary humans; who are decorated with beautiful attire, fish-shaped earrings
studded with brilliant jewels and other ornaments; whose enchanting, gentle smiles
are accompanied by sidelong glances; and who bestow the dharma and karma of
prema-sevä upon Their devotees (or who remove all Their devotees’ material
attachments, including their dharma and karma).
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kanaka-muku˜a-c™òau puðpitodbh™ðitä‰gau
sakala-vana-nivið˜au sundaränanda-puñjau
caraŠa-kamala-divyau deva-devädi-sevyau

bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (5)
O mind, time and again I implore you to remain alert to worship the youthful lovers
®r… Rädhä-KåðŠa Candra, who wear golden crowns upon Their heads, whose bodies
are decorated with many colored flowers, who wander through all the forests of
Våndävana enjoying pastimes, who are the embodiment of condensed änanda, and
whose miraculous lotus feet are served by all demigods and goddesses.

ati-suvalita-gätrau gandha-mälyair viräjau
kati kati ramaŠ…näˆ sevyamänau suveçau

muni-sura-gaŠa-bhävyau veda-çästrädi-vijñau
bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (6)

O mind, always worship the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa, whose very, very soft bodies
are adorned with fragrant flower garlands, whose charmingly dressed forms are served
by uncountable numbers of beautiful vraja-sundar…s, who are beautifully dressed, and
who are conversant with all the Vedas which are contemplated in trance by the sages
and demigods.

ati-sumadhura-m™rtau duð˜a-darpa-praçäntau
sura-vara-vara-dau dvau sarva-siddhi-pradänau

ati-rasa-vaça-magnau g…ta-vädyair vitänau
bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (7)

O mind, I implore you time and again to always remain immersed in worshiping the
youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa, whose forms are the embodiment of the sweetest
sweetness, who pulverise the pride of wicked and arrogant persons, who bestow
benedictions upon the best of the demigods including Mahädeva ®iva, who bestow
all varieties of perfections, who are thoroughly engrossed in tasting the nectar of
transcendental bliss (änanda-cinmaya-rasa), and who are masters in the arts of
singing, dancing, and playing musical instruments.

agama-nigama-särau såð˜i-saˆhära-kärau
vayasi nava-kiçorau nitya-våndävana-sthau
çamana-bhaya-vinäçau päpinas tärayantau

bhaja bhaja tu mano re rädhikä-kåðŠacandrau (8)
O mind, remain forever immersed in worshiping the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa
Candra, whose svar™pa is the essence of the Vedas; who through the agency of Their
expansions perform the creation, maintenance, and destruction of the material
universes; who are ever-fresh youths almost touching adolescence; who are eternally
situated at the yoga-p…˜ha in Våndävana; and who deliver the sinful.

idaˆ manoharaˆ stotraˆ, çraddhayä yaƒ pa˜hen naraƒ
rädhikä-kåðŠacandrau ca, siddhi-dau nätra saˆçayaƒ (9)

Sädhakas who faithfully recite this supremely charming Yugala-kiçoräð˜akam will
surely obtain the perfection of rendering direct service to the lotus feet of the
bestowers of all perfections, the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa – of this there is no
doubt.
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®r… Rädhä-Vinoda-Vihär…-Tattväð˜akam
(Why ®r… KåðŠa acquired a bright complexion)

®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm… Mahäräja

rädhä-cintä-niveçena yasya käntir vilopitä
çr…-kåðŠa-caraŠaˆ vande rädhäli‰gita-vigraham (1)

I worship the lotus feet of that form of ®r… KåðŠa when, due to being thoroughly
immersed in separation from ®r…mat… Rädhikä (who is displaying mäna, Her mood of
jealous anger), His own dark complexion vanishes and He assumes Her bright, golden
luster; or, I worship the lotus feet of ®r… KåðŠa as He is embraced by ®r…mat… Rädhikä
(after Her mäna has broken).

sevya-sevaka-sambhoge dvayor bhedaƒ kuto bhavet
vipralambhe tu sarvasya bhedaƒ sadä vivardhate (2)

When ®r… KåðŠa (sevya – who always takes service from sevaka*) and ®r…mat… Rädhikä
(sevaka – who is always doing sevä to sevya) meet together and enjoy each other, how
can there be any distinction between Them? But in vipralambha Their feelings of
separateness perpetually intensify. [*Sevya is bhoktä Bhagavän – who is always
enjoying. Sevaka is bhogya – who is enjoyed. At time of meeting there is no bheda,
difference, between Them – They are abheda, non-different whereas in separation
Their mood of difference especially increases.]

cil-l…lä-mithunaˆ tattvaˆ bhedäbhedam acintyakam
çakti-çaktimator aikyaˆ yugapad vartate sadä (3)

By the influence of acintya-çakti, the Divine Couple, çakti (potency) and çaktimän
(the possessor of potency) who perform unlimited transcendental pastimes, are forever
simultaneously different and non-different. [Para-tattva is never without çakti. When
çakti-çaktimän are one svar™pa, in one body, then gaura-tattva is manifest, and when
They are separate in two bodies, KåðŠa as lilä-purusottama enjoys l…lä with ®r…mat…
Rädhikä.]

tattvam ekaˆ paraˆ vidyäl l…layä tad dvidhä sthitam
gauraƒ kåðŠaƒ svayaˆ hy etad ubhäv ubhayam äpnutaƒ (4)

Although the Supreme Truth is one, His pastimes appear in two forms: those of
®yämasundara KåðŠa and ®r… Gaurasundara, both of whom are directly Svayam Bhagavän
(and whose contradictory qualities are fully harmonized by acintya-çakti).
[The usage of the word varŠa (complexion) in verse 5 and the word guŠa (quality) in verse 6
establishes çr…-gaura-tattva to be as worshipable as çr…-kåðŠa-tattva:]

sarve varŠäƒ yaträvið˜äƒ gaura-käntir vikäçate
sarva-varŠena h…nas tu kåðŠa-varŠaƒ prakäçate (5)

Wherever all the colours are combined, a golden hue (gaura-känti) is manifest; for
example, although all colours are present in the sun, its hue is golden. On the other
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hand, in the absence of all colour, black (çyäma-känti) is manifest (and according to
the opinion of modern scientists, black is actually devoid of colour).

saguŠaˆ nirguŠaˆ tattvam ekam evädvit…yakam
sarva-nitya-guŠair gauraƒ kåðŠau rasas tu nirguŠaiƒ (6)

There is no difference between the supreme truth manifest as saguŠa (possessed of
transcendental attributes – gaura-känti) and nirguŠa (devoid of material attributes
– çyäma-känti). They are one and the same. ®r… Gaurasundara possesses all eternal
divine qualities and ®r… KåðŠa is the embodiment of rasa which is completely devoid
of mundane qualities.

çr… kåðŠaˆ mithunaˆ brahma tyaktvä tu nirguŠaˆ hi tat
upäsate måðä vijñäƒ yathä tuðävaghätinaƒ (7)

®r… KåðŠa and ®r… Gaurä‰ga are both the supreme Brahman. Those who abandon
serving Them to worship the formless Brahman never attain factual liberation and are
precisely like those who try to extract rice by beating empty husks – all they obtain
is their fruitless, hard labour.

çr… vinoda-vihär… yo rädhayä milito yadä
tadähaˆ vandanaˆ kuryäˆ sarasvat…-prasädataƒ (8)

By the mercy of my Gurudeva ®r…la Sarasvat… Prabhupäda, I worship ®r… Vinoda-bihär…
and ®r…mat… Rädhikä as They meet and take Their darçana at that time.

iti tattväð˜akaˆ nityaˆ yaƒ pa˜het çraddhayänvitaƒ
kåðŠa-tattvam abhijñäya gaura-pade bhaven matiƒ (9)

Whoever daily recites this að˜akam with great faith will fully comprehend KåðŠa-
tattva and become immersed in meditation upon the lotus feet of ®r… Gaurasundara.
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®r… Rädhä-KuŠòäð˜akam
®r…la Raghunätha däsa Gosväm…

våðabha-danuja-näçän narma-dharmokti-ra‰gair
nikhila-nija-sakh…bhir yat sva-hastena p™rŠam
praka˜itam api våndäraŠya-räjñyä pramodais
tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (1)

After the killing of Arið˜äsura, ®r…mat… Rädhikä and Her sakh…s exchanged many
joking words with ®r… KåðŠa concerning the necessary atonement for one who has
committed the offence of killing a bull. As a result, the Queen of Våndävana, ®r…mat…
Rädhikä, and Her sakh…s joyfully excavated and filled ®r… Rädhä-kuŠòa with their
own hands. May that immensely fragrant Rädhä-kuŠòa be my shelter.

vraja-bhuvi mura-çatroƒ preyas…näˆ nikämair
asulabham api t™rŠaˆ prema-kalpa-drumaˆ tam
janayati hådi bh™mau snätur uccaiƒ priyaˆ yat
tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (2)

In the land of the hearts of those who bathe in Rädhä-kuŠòa, a desire tree of the
superlative prema, which is not attainable even for KåðŠa’s principal queens in
Dvärakä, will arise. May that supremely charming Rädhä-kuŠòa be my shelter.

agha-ripur api yatnäd atra devyäƒ prasäda-
prasara-kåta-ka˜äkða-präpti-kämaƒ prakämam
anusarati yad uccaiƒ snäna-sevänu-bandhais

tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (3)

For the pleasure of ®r…mat… Rädhikä, even ®r… KåðŠa Himself, yearning to attain Her
merciful sidelong glance, regularly bathes in Rädhä-kuŠòa, carefully observing all the
appropriate rituals. May that supremely enchanting Rädhä-kuŠòa be my shelter.

vraja-bhuvana-sudhäˆçoƒ prema-bh™mir nikämaˆ
vraja-madhura-kiçor…-mauli-ratna-priyeva

paricitam api nämnä yac ca tenaiva tasyäs
tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (4)

May that supremely enchanting Rädhä-kuŠòa, which the moon of Vraja, ®r… KåðŠa,
loves as much as He loves the crown-jewel amongst the sweet girls of Vraja, ®r…mat…
Rädhikä, and which He has made known by the name of Rädhikä Herself, be my
shelter.

api jana iha kaçcid yasya sevä-prasädaiƒ
praŠaya-sura-latä syät tasya goð˜hendra-s™noƒ

sapadi kila mad-…çä-däsya-puðpa-praçasyä
tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (5)

The mercy obtained by serving Rädhä-kuŠòa makes the desire-creeper of prema for
the prince of Vraja sprout and is celebrated for bearing the flower of service to my
svämin… ®r…mat… Rädhikä. May that supremely charming Rädhä-kuŠòa be my shelter.
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ta˜a-madhura-nikuñjäƒ k†pta-nämäna uccair
nija-parijana-vargaiƒ saˆvibhajyäçritäs taiƒ
madhukara-ruta-ramyä yasya räjanti kämyäs

tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (6)

Gloriously manifest on the banks of Rädhä-kuŠòa are eight kuñjas named after
Rädhikä’s principal sakh…s.* Filled with the sweet humming of bumblebees, these
kuñjas act as stimuli for the amorous pastimes of the Divine Couple. The lotus feet
of that Rädhikä, who sends KåðŠa to enjoy in all the different kuñjas, are desired by
everyone. May that supremely enchanting Rädhä-kuŠòa be the shelter of my life.
*On the eastern bank is the kuñja known as Citrä-sukhada, on the southeastern side is Indulekhä-
sukhada, on the southern bank is Campakalatä-sukhada, on the southwestern side is Ra‰gadev…-
sukhada, on the western bank is Tu‰gavidyä-sukhada, on the northwestern side is Sudev…-
sukhada, on the northern bank is Lalitä-sukhada, and on the northeastern side is the kuñja known
as Viçäkhä-sukhada.

ta˜a-bhuvi vara-vedyäˆ yasya narmäti-hådyäˆ
madhura-madhura-värtäˆ goð˜ha-candrasya bha‰gyä

prathayati mitha …çä präŠa-sakhyälibhiƒ sä
tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (7)

Situated on an exquisite dais on the bank of Rädhä-kuŠòa and accompanied by Her
beloved sakh…s, our svämin… ®r…mat… Rädhikä charmingly engages in sweet, joking
words with ®r… KåðŠa, the moon of Vraja. These playful verbal exchanges are enhanced
by the suggestion of so many innuendoes. May that Rädhä-kuŠòa be the shelter of
my life.

anudinam ati-ra‰gaiƒ prema-mattäli-sa‰ghair
vara-sarasija-gandhair häri-väri-prap™rŠe
viharata iha yasmin dampat… tau pramattau

tad ati-surabhi-rädhä-kuŠòam eväçrayo me (8)

May that very charming and especially fragrant Rädhä-kuŠòa, where intoxicated
with love the Divine Couple and the sakh…s daily cavorts with great joy in the water
so fragrant with exquisite lotus flowers, be the sole shelter of my life.

avikalam ati devyäç cäru kuŠòäð˜akaˆ yaƒ
paripa˜hati tad…yolläsi-däsyärpitätmä
aciram iha çar…re darçayaty eva tasmai

madhu-ripur ati-modaiƒ çliðyamäŠäˆ priyäˆ täm (9)

To that devotee who, in a resolute mood of aspiring to serve ®r…mat… Rädhikä, reads this
charming prayer describing ®r… Rädhä-kuŠòa, even in their present body ®r… KåðŠa will
quickly grant them darçana of not only His beloved Rädhikä, but also of Their many
variegated amorous pastimes. Witnessing these pastimes and envisioning himself serving
Yugala-kiçora in various ways, such a devotee will feel immense jubilation. (This
að˜aka is recited in the poetic meter known as “Mälin….”)
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®r… ®yäma-KuŠòäð˜akam
®r…la Raghunätha däsa Gosväm…

våðabha-danuja-näçänantaraˆ yat sva-goð˜h…m
ayasi våðabha-çatro mä spåça tvaˆ vadantyäm

iti våða-ravi-putryäˆ kåðŠa-pärðŠiˆ prakhätaˆ
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (1)

After KåðŠa killed Våðabhäsura, ®r…mat… Rädhikä said to Him, “O Våðabha-çatru! You
are approaching us, but don’t touch us!” Hearing these words, with a single blow from
His heel KåðŠa manifested ®r… ®yäma-kuŠòa. May that ®yäma-kuŠòa, composed of
exceptionally pure water, be my shelter.

tri-jagati nivasad yat t…rtha-våndaˆ tamoghnaˆ
vraja-nåpati-kumäreŠähåtaˆ tat samagram

svayam idam avagäòhaˆ yan mahimnaƒ prakäçaˆ
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (2)

Having been called there by ®r… KåðŠa, all the sin-vanquishing holy places within the
three worlds began residing together within ®yäma-kuŠòa, thereby broadcasting the
extensive glories of that place. May that ®yäma-kuŠòa, composed of exceptionally
pure water, be my shelter.

yad ati-vimala-n…re t…rtha-r™pe praçaste
tvam api kuru kåçä‰gi! snänam atraiva rädhe
iti vinaya-vacobhiƒ prärthanä-kåt sa kåðŠas

tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (3)

"O Kåçä‰gi Rädhe, You please also bathe in the pristine waters of this purifying pond
which is now a beautiful holy place” – with these words ®r… KåðŠa implored even
®r…mat… Rädhikä to bathe in ®r… ®yäma-kuŠòa. May that ®yäma-kuŠòa, composed of
exceptionally pure water, be my shelter.

våðabha-danuja-näçäd uttha-päpaˆ samäptaˆ
dyumaŠi-sakha-jayoccair varjayitveti t…rtham

nijam akhila-sakh…bhiƒ kuŠòam eva prakäçyaˆ
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (4)

Seeing how KåðŠa’s “sin” of killing Våðabhäsura was absolved by His bathing in this
pond which is inhabited by all the holy places and which was manifest from a single
blow of His heel, Våðabhänu-nandin… ®r…mat… Rädhikä, accompanied by all Her sakh…s,
manifested a similar pond nearby. ®r… ®yäma-kuŠòa, composed of exceptionally pure
water, is my shelter.

yad ati sakala-t…rthais tyakta-väkyaiƒ prabh…taiƒ
sa-vinayam abhiyuktaiƒ kåðŠacandre nivedya

agatika-gati-rädhä varjanän no gatiƒ kä
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (5)
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After being forbidden by ®r…mat… Rädhikä to enter Her pond, the personified holy
places became very fearful and humbly prostrating themselves at ®r… KåðŠacandra’s
lotus feet, said, “Having been rejected by ®r…mat… Rädhikä, the sole shelter for the
shelterless, what will be our destination?” May the pure waters of ®r… ®yäma-kuŠda,
the place where this entreaty was spoken, be my shelter.

yad ati-vikala-t…rthaˆ kåðŠacandraˆ prasusthaˆ
ati-laghu-nati-väkyaiƒ suprasanneti rädhä

vividha-ca˜ula-väkyaiƒ prärthanäòhyä bhavant…
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (6)

Upon seeing the distress of the personified holy places and desiring to bestow upon
them the qualification to enter ®r…mat… Rädhikä ’s pond, ®r… KåðŠa displayed various
bodily poses and facial expressions and appealed to Rädhikä with clever words.
Then, very softly and courteously, Rädhikä replied that She was very pleased – may
the pure waters of that ®r… ®yäma-kuŠòa, where these words where spoken, be my
shelter.

yad ati-lalita-pädais täˆ prasädyäpta-tair thyais
tad atiçaya-kåpärdraiƒ sa‰gamena pravið˜aiƒ

vraja-nava-yuva-rädhä-kuŠòam eva prapannaˆ
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (7)

Then those holy places, which had assumed the form of water and entered ®r… ®yäma-
kuŠòa, pleased ®r…mat… Rädhikä with verses of exceptionally brilliant poetry and, upon
attaining Her mercy, penetrated the land between the two kuŠòas and entered the pond
of the ever-fresh Youthful Lovers of Vraja, ®r… Rädhä-kuŠòa. ®yäma-kuŠòa, composed of
exceptionally pure water, is my sole shelter.

yad ati-nika˜a-t…re klapta-kuñjaˆ suramyaˆ
subala-ba˜u-mukhebhyo rädhikädyaiƒ pradattam

vividha-kusuma-vall…-kalpa-våkðädi-räjaˆ
tad ati-vimala-n…raˆ çyäma-kuŠòaˆ gatir me (8)

On the banks of ®r… ®yäma-kuŠòa, ®r…mat… Rädhikä and Her sakh…s created kuñjas
beautified by desire trees and burgeoning vines with varieties of flowers and then
awarded those kuñjas to Subala, Madhuma‰gala and the other primary sakhäs. That ®r…
®yäma-kuŠòa, composed of exceptionally pure water, is my shelter.

paripa˜hati sumedhäƒ çyäma-kuŠòäð˜akaˆ yo
nava-jaladhara-r™pe svarŠa-käntyäˆ ca rägät
vraja-narapati-putras tasya labhyaƒ suç…ghraˆ

saha sa-gaŠa-sakh…bh… rädhayä syät subhajyaƒ (9)

That intelligent person who regularly recites this ®yäma-kuŠòäð˜akam with great
devotion will develop loving attraction for Vrajendra-nandana ®r… KåðŠa, whose
complexion is like that of a fresh monsoon cloud and who is accompanied by ®r…mat…
Rädhikä, whose complexion is like pure gold and who is always surrounded by Her
sakh…s, thereby easily entering into Their worship and attaining Their eternal company
very soon.
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®r… Govardhana-Väsa-Prärthanä-Daçakam
®r…la Raghunätha däsa Gosväm…

nija-pati-bhuja-daŠòa-cchatra-bhävaˆ prapadya
prati-hata-mada-dhåð˜oddaŠòa-devendra-garva

atula-påthula-çaila-çreŠi-bh™pa! priyaˆ me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (1)

pramada-madana-l…läƒ kandare kandare te
racayati nava-y™nor dvandvam asminn amandam

iti kila kalanärthaˆ lagnakas tad-dvayor me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (2)

anupama-maŠi-ved…-ratna-siˆhäsanorv…-
ruhajhara-darasänudroŠi-sa‰gheðu ra‰gaiƒ

saha bala-sakhibhiƒ sa‰khelayan sva-priyaˆ me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (3)

rasa-nidhi-nava-y™noƒ säkðiŠ…ˆ däna-keler
dyuti-parimala-viddhäˆ çyäma-ved…ˆ prakäçya

rasika-vara-kulänäˆ modam äsphälayan me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (4)

hari-dayitam ap™rvaˆ rädhikä-kuŠòam ätma-
priya-sakham iha kaŠ˜he narmaŠäli‰gya guptaƒ

nava-yuva-yuga-kheläs tatra paçyan raho me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (5)

sthala-jala-tala-çaðpair bh™ruhac-chäyayä ca
prati-padam anukälaˆ hanta saˆvardhayan gäƒ
tri-jagati nija-gotraˆ särthakaˆ khyäpayan me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (6)

sura-pati-kåta-d…rgha-drohato goð˜ha-rakðäˆ
tava nava-gåha-r™pasyäntare kurvataiva

agha-baka-ripuŠoccair dattamäna! drutaˆ me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (7)

giri-nåpa! haridäsa-çreŠi-varyeti nämä-
måtam idam uditaˆ çr…-rädhikä-vaktra-candrät
vraja-nava-tilakatve k†pta! vedaiƒ sphu˜aˆ me
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (8)

nija-jana-yuta-rädhä-kåðŠa-maitr…-rasäkta-
vraja-nara-paçu-pakði-vräta-saukhyaika-dätaƒ

agaŠita-karuŠatvän mäm ur…-kåtya täntaˆ
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (9)

nirupadhi-karuŠena çr… çac…-nandanena
tvayi kapa˜i-ça˜ho ’pi tvat-priyeŠärpito ’smi

iti khalu mama yogyäyogyatäˆ täm agåhŠan
nija-nika˜a-niväsaˆ dehi govardhana! tvam (10)
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rasada-daçakam asya çr…la-govardhanasya
kðiti-dhara-kula-bhartur yaƒ prayatnäd adh…te
sa sapadi sukhade ’smin väsam äsädya säkðäc-

chubhada-yugala-sevä-ratnam äpnoti t™rŠam (11)

O beautiful Govardhana, matchlessly enormous king of mountains! Please bestow
upon me my most cherished desire – residence near your side. You took the shape
of an umbrella with the arm of your own Lord as the handle, thus pulverizing the
arrogant pride of Indra who was intoxicated by his own opulence. (1)
O Govardhana, please grant me a dwelling near your side so that I can easily witness
and serve the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa as They perform newer and newer
secret, amorous l…läs within your many caves where They become completely
maddened from drinking prema. You are present and making everything possible. (2)

O Govardhana, please grant me a dwelling near your side for you are very dear to me. If
you say to me, “®r… Rädhä-KåðŠa also perform pastimes at Sa‰keta and at other places in
the forests, so why don’t you desire to reside there?” I will reply that upon your incom-
parable pearl-studded altars, on your jewelled siˆhäsanas, below your trees, in your
cracks and crevices, upon your crest and in your multitude of caves, ®r… KåðŠa and
Baladeva always enjoy playful sports accompanied by ®r…däma and the other sakhäs.
(3)
O Govardhana, please grant me residence near your side because, having manifested
a lustrous black ved… (raised sitting place) with an enchanting scent, you facilitated
and witnessed the däna-keli pastime enacted by the youthful lovers ®r… Rädhä-KåðŠa,
who Themselves are a treasure-house of delicious rasa-mellows. Thus you increase
the transcendental pleasure of ®r… KåðŠa’s exalted rasika devotees who relish those
mellows. (4)
O Govardhana, please grant me residence near your side. The unprecedented Rädhä-
kuŠòa is most dear to ®r… KåðŠa and also your dear friend. Embracing Rädhä-kuŠòa
to your neck in a playful mood, you remain hidden there while watching ®r… Rädhä-
KåðŠa enjoy pastimes in Their freshly blossoming youth. That secluded spot is also
perfectly suitable for me – I will sit right there and relish Their pastimes with you.
(5)

O Govardhana, please grant me residence near your side. You are worshiping ®r…
Rädhä-KåðŠa with your nice spacious fields, ponds, streams and waterfalls, forests,
fresh grass, and shade-trees, and you are nourishing ®r… KåðŠa’s beloved cows whose
numbers are thus increasing at every moment. Your very name “Govardhana” (gäƒ
means cows, and vardhayati means to nourish and increase) is successful and re-
nowned throughout the three worlds. If I can reside near you, I will also be able to
receive the darçana of my ið˜adeva ®r… KåðŠa, who comes to you when He brings His
cows out to graze. (6)
O Govardhana, please bestow upon me residence by your side right away. ®r… KåðŠa,
the slayer of Aghäsura and Bakäsura, showed you special honour by establishing
Vraja beneath you while holding you aloft, thereby turning you into a new home for
the Vrajaväs…s and protecting them from Indra’s hostility.You are the crown of
Våndävana and KåðŠa always takes care of you since you are His dear devotee. KåðŠa’s
nature is that He is merciful to those who, although unqualified, reside near those
whom He honours, so by residing near you I also will certainly obtain KåðŠa’s mercy.
(7)
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O Giriräja Mahäräja, from the moon-like face of ®r…mat… Rädhikä the following words
have issued: “This hill is the best of those who are known as Haridäsa.” These words
from the ®r…mad-Bhägavatam (10.21.18) have revealed the nectar of your name, and
all the Vedas have established you as the fresh tilaka of Vraja-maŠòala. You are such
a high-class devotee, so if I stay with you, I will certainly get high-class bhakti.
Therefore, the most desirable place to reside is near your side; please grant me a
dwelling there. (8)
O Govardhana, you are absorbed in the rasa of friendship towards ®r… Rädhä-KåðŠa
who are surrounded by Their sakh…s and sakhäs, and you are the unparalleled source
of happiness for the men, women, birds, animals, and all the living entities of Vraja.
You are so kind. KåðŠa just touched you and automatically you lifted yourself up to
serve Him, becoming weightless on His finger. You fulfill KåðŠa’s desires and protect
all Vrajaväs…s, so please accept this most fallen and miserable person and by mercifully
bestowing upon me residence near your side, make even poor me a worthy recipient
of ®r… KåðŠa’s love. (9)
O Govardhana, although I am a cheater and a rogue, the greatly merciful ®r… ®ac…nandana
KåðŠa Caitanya, who is most dear to you, has offered me unto you (so you are therefore
obliged to accept me). Without considering whether I am qualified or unqualified,
please bestow upon me a residence near your side. (10)
Whoever ardently meditates on these ten nectarean verses glorifying ®r…la Govardhana,
the master of mountains, will obtain blissful residence near Govardhana, thereby very
quickly attaining the auspicious jewel of direct service to ®r… Rädhä-KåðŠa. (This
composition is recited in the poetic meter known as “Mälin….”) (11)

®r… Govardhanäð˜akam
®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura

kåðŠa-prasädena samasta-çaila-
sämräjyam äpnoti ca vairiŠo ’pi

çakrasya yaƒ präpa baliˆ sa säkðäd
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (1)

May Govardhana Hill fulfill my deepest desire – to get darçana of ®r… Rädhä and
KåðŠa’s l…läs. By ®r… KåðŠa’s mercy Govardhana became the emperor of all mountains,
and received the offerings meant for Indra despite Indra’s enmity.

sva-preð˜ha-hastämbuja-saukumärya-
sukhänubh™ter ati-bh™mi-våtteƒ

mahendra-vajrähatim apy ajänan
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (2)

Feeling that softness of his dearmost KåðŠa’s soft lotus hand when he was being held
aloft by Him filled him with so much änanda that he did not even notice Indra’s
thunderbolts striking his body. May that Govardhana fulfill my desire.

yatraiva kåðŠo våðabhänu-putryä
dänaˆ gåh…tuˆ kalahaˆ vitene

çruteƒ spåhä yatra mahaty ataƒ çr…-
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (3)
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Demanding a road tax, KåðŠa quarreled for several hours at Dän Ghä˜… with the
daughter of Våðabhänu Mahäraja. Rasika-bhaktas visiting Govardhana are eager to
listen to that sweet prema quarrel. May that Govardhana fulfill my desire that I also
can hear that verbal battle.

snätvä saraƒ sväçu sam…ra-hast…
yatraiva n…pädi-paräga-dh™liƒ
älolayan khelati cäru sa çr…-

govardhano me diçatäm abh…ð˜am (4)
Bathing in Govardhana’s lakes which are filled with lotuses and surrounded by
kadamba and other flowers, the cool, sweet and strong breeze blows over the water,
shaking the pollen from the flowers as it blows the flowers against each other. This
breeze, mixing playfully with the pollen and fragrance of the flowers, is like an
elephant who covers himself with dust after taking his bath and then plays with his
female friends. May that beautiful Govardhana fulfill my desire.

kast™rikäbhiƒ çayitaˆ kim atrety
™haˆ prabhoƒ svasya muhur vitanvan

naisargika-sv…ya-çilä-sugandhair
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (5)

Is the sweet fragrance of Govardhana coming because KåðŠa is sleeping on a bed of
musk here? If KåðŠa is not sleeping here, how is this fragrance coming? All of
Govardhana’s çiläs are fragrant because the breeze is carrying the fragrance and
pollen of the flowers and the fragrance of KåðŠa’s l…läs here with all the gop…s. May
that Govardhana fulfill my desire.

vaˆça-pratidhvany-anusära-vartma
didåkðavo yatra hariˆ hariŠyaƒ

yäntyo labhante na hi vismitäƒ sa
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (6)

The deer on Govardhana start running upon hearing the sound of the wind blowing
through the holes of all the bamboo trees, thinking that KåðŠa is there playing His flute.
Not finding Him, they are astonished and wander here and there searching for Him. May
that Govardhana fulfill my desire.

yatraiva ga‰gäm anu nävi rädhäm
ärohya madhye tu nimagna-naukaƒ

kåðŠo hi rädhänugalo babhau sa
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (7)

In the middle of Mänas… Ga‰gä, ®r… Rädhä was sitting in KåðŠa’s boat. When the boat
began to sink, She tightly clung to His neck. Together They looked very beautiful.
May that Govardhana (who provides the setting for this secret l…lä) fulfill my desire.

vinä bhavet kiˆ hari-däsa-varya-
padäçrayaˆ bhaktir ataƒ çrayämi

yam eva saprema nijeçayoƒ çr…-
govardhano me diçatäm abh…ð˜am (8)

Without taking shelter of the lotus feet of Govardhana, who is the best of ®r… Hari’s
servants and who is full of love for ®r… Rädhä-KåðŠa, how will one ever attain çuddha-
bhakti? May that Govardhana fulfill my inner desire and grant me special prema-sevä
for ®r… Rädhä-KåðŠa when they are meeting in his many kuñjas.
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etat pa˜hed yo hari-däsa-varya-
mahänubhäväð˜akam ärdra-cetäƒ
çr…-rädhikä-mädhavayoƒ padäbja-

däsyaˆ sa vinded acireŠa säkðät (9)
May that person who reads these eight verses glorifying ®r… Hari’s greatest servant,
with his heart melting, his voice choking, his hairs standing on end and tears flowing,
quickly attain direct service to the lotus feet of ®r… Rädhikä-Mädhava. Govardhana
is feeling so many bhävas as he’s watching Their l…läs and‚ being very kind, he can
easily give this prema.

®r… Våndävanäð˜akam
®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura

na yoga-siddhir na mamästu mokðo
vaikuŠ˜ha-loke ’pi na pärðadatvam

premäpi na syäd iti cet taräˆ tu
mamästu våndävana eva väsaƒ (1)

I do not want to achieve mystic powers, impersonal liberation, residence in VaikuŠ˜ha
as an eternal associate of Näräyana, nor do I want vaikun˜ha-prema. I only want to
live in ®r… Våndävana-dhäma, because there I can easily attain the service of ®r…
Rädhä-KåðŠa Yugala, especially the service of my most worshipable arädhya-dev…
®r…mat… Rädhikä.

tärŠaˆ janur yatra vidhir yayäce
sad-bhakta-c™òämaŠir uddhavo ’pi

v…kðyaiva mädhurya-dh™räˆ tad asmin
mamästu våndävana eva väsaƒ (2)

Upon seeing the profuse sweetness of ®r… Våndävana, even Brahmä, the spiritual master of
the entire universe, and Uddhava, the crown-jewel of exalted devotees, prayed to take birth
there as blades of grass. May ®r… Våndävana always be my residence.

kiˆ te kåtaˆ hanta tapaƒ kðit…ti
gopyo ’pi bh™me stuvate sma k…rtim
yenaiva kåðŠä‰ghri-padä‰kite ’smin
mamästu våndävana eva väsaƒ (3)

When ®r… KåðŠa vanished from the räsa-l…lä, the gop…s prayed (SB 10.30.10), “kiˆ te
kåtaˆ kðiti tapo... – O Påthiv…-dev…! What unprecedented austerities did you perform
to receive the touch of ®r… KåðŠa’s feet upon your surface in Våndävana? Feeling
romañca (horripilation), your grasses are standing upright!” May I always reside in
®r… Våndävana, which is marked with KåðŠa’s footprints.

gopä‰ganä-lampa˜ataiva yatra
yasyäˆ rasaƒ p™rŠatamatvam äpa

yato raso vai sa iti çrutis tan
mamästu våndävana eva väsaƒ (4)
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Våndävana is that place where the loving attachment of the gop…s is predominant, and
within that loving attachment, rasa reaches its pinnacle. The çrutis declare: “raso vai
saƒ – without question Rasika-çekhara ®r… Nanda-nandana is the embodiment of
rasa.” For this reason I want to live in ®r… Våndävana.

bhäŠò…ra-govardhana-räsa-p…˜hais
tri-s…make yojana-pañcakena

mite vibhutväd amite ’pi cäsmin
mamästu våndävana eva väsaƒ (5)

Although ®r… Våndävana is limitless, due to the presence of BhäŠò…rava˜a, Govardhana,
and the räsa-p…˜ha (where räsa-l…lä took place), it is known to have three borders, and
to be five yojanas in diameter. May I always reside in ®r… Våndävana.

yaträdhipatyaˆ våðabhänu-putryä
yenodayet prema-sukhaˆ janänäm
yasmin mamäçä balavatyato ’smin
mamästu våndävana eva väsaƒ (6)

May I always reside in ®r… Våndävana, who is supremely glorious with the daughter
of VåðabhäŠu Mahäräja as queen. It is my long-cherished hope to receive the mercy
of that Våndävana, who bestows the happiness of bhägavata-prema upon her devotees.

yasmin mahä-räsa-viläsa-l…lä
na präpa yäˆ çr…r api sä tapobhiƒ
tatrollasan-mañju-nikuñja-puñje

mamästu våndävana eva väsaƒ (7)
The renowned pastime of the räsa dance, which even Lakðm…-dev… could not gain
entrance into although she performed varieties of penances, is enacted eternally in
Våndävana, and even today is going on. Therefore may I always reside in ®r… Våndävana
and serve in her multitudes of splendid, enchanting pleasure-groves.

sadä ruru-nya‰kumukhä viça‰kaˆ
khelanti k™janti pikälik…räƒ

çikhaŠòino yatra na˜anti tasmin
mamästu våndävana eva väsaƒ (8)

May I always reside in that ®r… Våndävana where varieties of deer (the black ruru, the
nya‰ku with branching horns) fearlessly play, where cuckoos, bumblebees, parrots and
many other kinds of birds sing, and where many types of peacocks dance.

våndävanasyäð˜akam etad uccaiƒ
pa˜hanti ye niçcala-budhayas te
våndävaneçä‰ghri-saroja-seväˆ

säkðäl labhante januðo ’nta eva (9)
Those with a fixed, sober mind who loudly recite this Våndävanäð˜akam in a mood
of deep meditation will, at the end of this very life, attain the direct service of the
lotus feet of the king and queen of ®r… Våndävana, ®r… Rädhä-KåðŠa. (This að˜aka is
recited in the poetic meter known as “Upajäti.”)
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®r… Våndä-Devyað˜akam
®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura

gä‰geya-cämpeya-taòid-vinindi-
rociƒ-praväha-snapitätma-vånde!

bandh™ka-bandhu-dyuti-divya-väso
vånde! numas te caraŠäravindam (1)

O Vånde, your bodily complexion mocks the luster of gold, campaka flowers, and
lightning. Fully devoted to ®r… Rädhä-KåðŠa, you shine with the brightness of Their
sevä, which you mercifully shower upon devotees who worship you. Your splendid
red dress shines like the red bandh™ka and bandhu flowers – I offer praŠäma unto
your lotus feet.

bimbädharoditvara-manda-häsya-
näsägra-muktä-dyuti-d…pitäsye

vicitra-ratnäbharaŠa-çriyäòhye!
vånde! numas te caraŠäravindam (2)

O Vånde, a gentle smile emanates from your red bimba-fruit-like lips, the luster of the
pearl which adorns the tip of your nose illuminates your entire face, and your jeweled
ornaments further enhance your extraordinary beauty – I offer praŠäma unto your
lotus feet.

samasta-vaikuŠ˜ha-çiromaŠau çr…-
kåðŠasya våndävana-dhanya-dhämni

dattädhikäre våðabhänu-putryä
vånde! numas te caraŠäravindam (3)

O Vånde, the daughter of Våðabhänu Mahäräja, ®r…mat… Rädhikä, has given you
dominion over ®r… KåðŠa’s most glorious ®r… Våndävana-dhäma, which is the crown-
jewel of all the VaikuŠ˜ha planets. I offer praŠäma unto your lotus feet.

tvad-äjñayä pallava-puðpa-bhå‰ga-
mågädibhir mädhava-keli-kuñjäƒ

madhvädibhir bhänti vibh™ðyamäŠä
vånde! numas te caraŠäravindam (4)

O Vånde, on your order the leaves, flowers, bees, deer, peacocks, parrots, and all the
other living entities in Våndävana beautifully decorate the wondrous kuñjas where
®r… Mädhava enjoys His playful loving pastimes (keli-viläsa) in the perpetual spring
season – I offer praŠäma unto your lotus feet.

tvad…ya-d™tyena nikuñja-yunor
atyutkayoƒ keli-viläsa-siddhiƒ

tvat-saubhagaˆ kena nirucyatäˆ tad
vånde! numas te caraŠäravindam (5)

O Vånde! You send your messengers who cleverly make all arrangements so that ®r…
Rädhä-KåðŠa can unite for Their keli-viläsa. You yourself also act as messenger,
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overcoming difficult obstacles to Their meeting. Because you are helping in these
l…läs, Their meetings must be successful! Who in this world could possibly describe
your peerless good fortune? Therefore, I worship you and offer praŠäma unto your
lotus feet.

räsäbhiläðo vasatiç ca våndä-
vane tvad-…çä‰ghri-saroja-sevä

labhyä ca puˆsäˆ kåpayä tavaiva
vånde! numas te caraŠäravindam (6)

O Vånde, by your mercy only the devotees attain residence in ®r… Våndävana, render
service to the lotus feet of your beloved ®r… Rädhä-Mädhava, and directly enter into
the räsa-l…lä – I offer praŠäma unto your lotus feet.

tvaˆ k…rtyase sätvata-tantra-vidbhir
l…läbhidhänä kila kåðŠa-çaktiƒ
tavaiva m™rtis tulas… nå-loke

vånde! numas te caraŠäravindam (7)

O Vånde, in the bhakti-tantras, highly expert paŠòitas have declared you to be ®r…
KåðŠa’s pastime potency (l…lä-çakti), and in this world you assume the form of the
renowned tulas… tree – I offer praŠäma unto your lotus feet.

bhaktyä vih…nä aparädha-lakðaiƒ
kðiptäç ca kämädi-tara‰ga-madhye
kåpämayi! tväˆ çaraŠaˆ prapannä

vånde! numas te caraŠäravindam (8)

O merciful Våndä-dev…, devoid of devotion and guilty of unlimited offences, I am
being tossed about in the ocean of material existence by the turbulent waves of lust,
anger, greed and other inauspicious qualities. Therefore, I take shelter of you as I offer
praŠäma unto your lotus feet.

våndäð˜akaˆ yaƒ çåŠuyät pa˜hed vä
våndävanädh…ça-padäbja-bhå‰gaƒ
sa präpya våndävana-nitya-väsaˆ

tat-prema-seväˆ labhate kåtärthaƒ (9)

Those who, like bumblebees at the lotus feet of the royal couple of Våndävana, hear
or recite this að˜aka describing Våndä-dev…’s glories, will obtain eternal residence in
Våndävana where they will become fulfilled, being immersed in loving service to ®r…
®r… Rädhä-Govinda.
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®r… Yamunäð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

bhrätur antakasya pattane ’bhipatti-häriŠ…
prekðayäti-päpino ’pi päpa-sindhu-täriŠ…

n…ra-mädhur…bhir apy açeða-citta-bandhin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (1)

May Yamunä-dev…, the daughter of the sun-god S™rya, always purify me. She saves
those who touch her from going to the realm of her brother Yamaräja, and merely
seeing her exonerates even greatly wicked people from the ocean of their sinful deeds.
The attractiveness of her waters captivates everyone’s heart.

häri-väri-dhärayäbhimaŠòitoru-khäŠòavä
puŠòar…ka-maŠòalodyad-aŠòajäli-täŠòavä

snäna-käma-pämarogra-päpa-sampad-andhin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (2)

Yamunä-dev… adorns Indra’s massive KhäŠòava forest with her enchanting current,
and upon her blooming white lotuses, wagtails and other birds are always dancing.
Simply desiring to bathe in her crystalline waters pardons one from even the greatest
of sins. May that Yamunä-dev…, the daughter of S™rya-deva (friend of the lotus),
always continue to purify me.

ç…karäbhimåð˜a-jantu-durvipäka-mardin…
nanda-nandanäntara‰ga-bhakti-p™ra-vardhin…

t…ra-sa‰gamäbhiläði-ma‰galänubandhin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (3)

Sprinkling a single drop of her water upon oneself frees one from the reaction to even
the most heinous crime. She increases the flow of rägänugä-bhakti for Nanda-nandana
within one’s heart and benedicts anyone who simply desires to reside on her banks. May
that Yamunä-dev…, the daughter of S™rya-deva, always purify me.

dv…pa-cakraväla-juð˜a-sapta-sindhu-bhedin…
çr…-mukunda-nirmitoru-divya-keli-vedin…

känti-kandal…bhir indran…la-vånda-nindin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (4)

Yamunä-dev… is so inconceivably powerful that although she flows through the seven
oceans which surround the earth’s seven giant islands, she never merges into them
as ordinary rivers do. Being an intimate witness to ®r… Mukunda’s wonderful pastimes,
she makes those pastimes arise in the hearts of those who take shelter of her. Her dark,
shimmering beauty defeats that of even a precious blue sapphire. May that Yamunä-
dev…, the daughter of S™rya-deva, always purify me.

mäthureŠa maŠòalena cäruŠäbhimaŠòitä
prema-naddha-vaiðŠavädhva-vardhanäya paŠòitä

™rmi-dor-viläsa-padmanäbha-päda-vandin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (5)
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Ornamented by the supremely enchanting land of Mathurä-maŠòala, Yamunä-dev…
skillfully inspires rägänugä-bhakti in the hearts of the loving VaiðŠavas who bathe in
her waters. With her waves which are like playful arms she worships Padmanäbha ®r…
KåðŠa’s lotus feet. May that Yamunä-dev…, the daughter of S™rya-deva, always purify
me.

ramya-t…ra-rambhamäŠa-go-kadamba-bh™ðitä
divya-gandha-bhäk-kadamba-puðpa-räji-r™ðitä
nanda-s™nu-bhakta-sa‰gha-sa‰gamäbhinandin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (6)

Yamunä-dev…’s supremely charming banks are further beautified by the celestial
fragrance emanating from the flowers of the kadamba trees which grace them and by
the presence of lowing cows. She is especially delighted when Nandalälä’s devotees
assemble on those banks. May that Yamunä-dev…, the daughter of S™rya-deva, always
purify me.

phulla-pakða-mallikäkða-haˆsa-lakða-k™jitä
bhakti-viddha-deva-siddha-kinnaräli-p™jitä

t…ra-gandhaväha-gandha-janma-bandha-randhin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (7)

Hundreds and thousands of warbling swans glide on the fragrant waters of Yamunä-
dev…, who is worshipable to demigods, Siddhas, Kinnaras and humans whose hearts
are dedicated to the service of ®r… Hari. Anyone who is touched by her gentle breezes
is released from the cycle of birth and death. May that Yamunä-dev…, the daughter of
S™rya-deva, always purify me.

cid-viläsa-väri-p™ra-bh™r-bhuvaƒ-svar-äpin…
k…rtitäpi durmadoru-päpa-marma-täpin…

ballavendra-nandanä‰garäga-bha‰ga-gandhin…
mäˆ punätu sarvadäravinda-bandhu-nandin… (8)

Yamunä-dev… distributes transcendental knowledge throughout the three worlds
known as Bhuƒ, Bhuvaƒ, and Svaƒ as she flows through them. Singing her glories
burns to ashes the reactions of even the greatest of sins. She has become supremely
fragrant due to the sandal-paste from the body of King Nanda’s son ®r… KåðŠa which
melts in her waters as He enjoys His water-play. May that Yamunä-dev…, the daughter
of S™rya-deva, always purify me.

tuð˜a-buddhir að˜akena nirmalormi-ceð˜itäˆ
tväm anena bhänu-putri! sarva-deva-veð˜itäm
yaƒ stav…ti vardhayasva sarva-päpa-mocane

bhakti-p™ram asya devi! puŠòar…ka-locane (9)
O S™ryaputri! Dev…! O Yamune, whose powerful waves are very purifying and who
is surrounded by all the demigods! For those persons of satisfied intelligence who
recite this prayer, please increase their current of bhakti for the lotus-eyed ®r… KåðŠa
who liberates people from all their sins – this is my supplication at your feet.
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®r… Lalitäð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

rädhä-mukunda-pada-sambhava-gharma-bindu-
nirmañchanopakaraŠ…-kåta-deha-lakðäm
uttu‰ga-sauhåda-viçeða-vaçät pragalbhäˆ

dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (1)

I offer praŠäma unto the haughty ®r… Lalitä-dev… who is charmingly endowed with
many beautiful, sweet qualities (sulalitä). She has natural expertise in all arts (lalitä),
thus her sevä self-manifests. She wipes away the glittering drops of perspiration which
appear upon the lotus feet of ®r… Rädhä and Mädhava when They meet; and she is
perpetually immersed in the most elevated mellow of sauhåda-rasa, or undivided
absorption in fulfilling the heart’s desire of her intimate friend ®r…mat… Rädhikä.

räkä-sudhä-kiraŠa-maŠòala-känti-daŠòi-
vaktra-çriyaˆ cakita-cäru-cam™ru-neträm

rädhä-prasädhana-vidhäna-kalä-prasiddhäˆ
dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (2)

I offer praŠäma unto ®r… Lalitä-dev… whose beautiful face mocks the brilliance of the
full moon, whose eyes are ever-restless like those of a startled doe, who is famous for
her extraordinary expertise in the art of dressing ®r…mat… Rädhikä, and who is the
treasure-house of unlimited feminine qualities.

läsyollasad-bhujaga-çatru-patatra-citra-
pa˜˜äˆçukäbharaŠa-kañculikäñcitä‰g…m
gorocanä-ruci-vigarhaŠa-gaurimäŠaˆ

dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (3)

I offer praŠäma unto ®r… Lalitä-dev… whose body is adorned with a splendid sär… as
brilliant as the multi-coloured tail-feathers of an ecstatically dancing peacock, whose
breast is covered with an exceedingly attractive blouse (kañculi), whose hair part is
decorated with shimmering red vermilion, and who wears various necklaces and other
jeweled ornaments. Her golden complexion defeats that of even gorocanä [bright
golden pigment that comes when rain-water from svati-nakçatra hits the head of a
qualified cow] and she possesses innumerable good qualities.

dh™rte vrajendra-tanaye tanu suð˜hu-vämyaˆ
mä dakðiŠä bhava kala‰kini läghaväya
rädhe giraˆ çåŠu hitäm iti çikðayant…ˆ

dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (4)

I offer praŠäma unto ®r… Lalitä-dev…, the charming treasure-house of all good qualities,
who instructs ®r…mat… Rädhikä in this way: “O Kala‰kini (unchaste one)! Rädhe!
Listen to my good instructions which are favorable for you! Vrajendra-nandana is
very crafty (dh™rta). Don’t display Your mood of gentle submission (dakðiŠä bhäva)
to Him; instead, in all circumstances be contrary.”
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rädhäm abhi vraja-pateƒ kåtam ätmajena
k™˜aˆ manäg api vilokya vilohitäkð…m

väg-bha‰gibhis tam acireŠa vilajjayant…ˆ
dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (5)

I offer praŠäma unto the abode of all good qualities, the supremely charming ®r…
Lalitä-dev…, who, upon hearing ®r… KåðŠa speak even a few sly words to ®r…mat…
Rädhikä, immediately becomes furious and shames KåðŠa with her biting, sarcastic
remarks, “You are so truthful and simple-hearted, and such a chaste lover!”

vätsalya-vånda-vasatiˆ paçupäla-räjñyäƒ
sakhyänuçikðaŠa-kaläsu guruˆ sakh…näm

rädhä-balävaraja-j…vita-nirviçeðäˆ
dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (6)

I offer praŠäma unto the supremely charming ®r… Lalitä-dev…, who possesses all
divine qualities; who is also the recipient of Yaçodä-dev…’s parental affection; the
guru of all the sakh…s, instructing them in the art of friendship; and the very life of
both ®r…mat… Rädhikä and the younger brother of Baladeva.

yäˆ käm api vraja-kule våðabhänu-jäyäƒ
prekðya sva-pakða-padav…m anurudhyamänäm

sadyas tad-ið˜a-gha˜anena kåtärthayant…ˆ
dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (7)

I offer praŠäma unto the supremely charming ®r… Lalitä-dev…, the treasure-house of
all good qualities. Upon seeing any young maiden anywhere in Vraja and discerning
that she is inclined towards her priya-sakh… ®r…mat… Rädhikä, Lalitä immediately tells
Rädhä that She must accept this person in Her own party (sva-pakða). Rädhä obeys
Lalitä, who thus fulfills that maiden’s desires.

rädhä-vrajendra-suta-sa‰gama-ra‰ga-caryäˆ
varyäˆ viniçcitavat…m akhilotsavebhyaƒ

täˆ gokula-priya-sakh…-nikuramba-mukhyäˆ
dev…ˆ guŠaiƒ sulalitäˆ lalitäˆ namämi (8)

I offer praŠäma unto ®r… Lalitä-dev…, the embodiment of all divine virtues and the
foremost of all the favorite sakh…s of Gokula. Her primary task is providing pleasure
for ®r… Rädhä-Govinda by arranging Their meetings – this delightful sevä surpasses
the enjoyment of all the best festivals combined together.

nandann am™ni lalitä-guŠa-lälitäni
padyäni yaƒ pa˜hati nirmala-dåð˜ir að˜au
pr…tyä vikarðati janaˆ nija-vånda-madhye
taˆ k…rtidä-pati-kulojjvala-kalpa-vall… (9)

If a person with a cheerful and pure heart recites this að˜aka in praise of Lalitä-dev…,
he will be affectionately brought into ®r…mat… Rädhikä’s own group of sakh…s. Lalitä-
dev… is superbly ornamented with beauty, grace and charm, and, along with ®r…mat…
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Rädhikä, is the effulgent wish-fulfilling creeper (kalpa-vall…) of Våðabhänu Mahäräja’s
family that winds around the kalpa-våkða of KåðŠa.

®r… ®ikðäð˜akam
Spoken by ®r… Caitanya Mahäprabhu

ceto-darpaŠa-märjanaˆ bhava-mahädävägni-nirväpaŠaˆ
çreyaƒ-kairava-candrikä-vitaraŠaˆ vidyävadh™-j…vanam

änandämbudhi-vardhanaˆ prati-padaˆ p™rŠämåtäsvädanaˆ
sarvätma-snapanaˆ paraˆ vijayate çr…-kåðŠa-sa‰k…rtanam (1)

Let there be supreme victory for the chanting of the holy name of ®r… KåðŠa, which
cleanses the mirror of the heart and completely extinguishes the blazing forest fire
of material existence. ®r…-kåðŠa-sa‰k…rtana diffuses the soothing moon rays of bhäva
which cause the white lotus of good fortune for the j…vas to bloom. The holy name
is the life and soul of transcendental knowledge, since Vidyä (divya Sarasvat…-dev…)
is ®r… Näma Prabhu’s consort. It continuously increases the ocean of transcendental
bliss, enabling one to taste complete nectar at every step. The holy name thoroughly
bathes and cools the body, mind and soul.

nämnäm akäri bahudhä nija-sarva-çaktis
taträrpitä niyamitaƒ smaraŠe na kälaƒ

etädåç… tava kåpä bhagavan mamäpi
durdaivam …dåçam ihäjani nänurägaƒ (2)

O Bhagavän, Your holy name bestows all auspiciousness upon the living entities.
Therefore, for the benefit of the j…vas, You eternally manifest Your innumerable names,
such as Räma, NäräyaŠa, KåðŠa, Mukunda, Mädhava, Govinda, and Dämodara. You
have invested those names with all the potencies of their respective forms. Out of
causeless mercy, You have not even imposed any restrictions on the chanting and
remembrance of such names. Nonetheless, I am so unfortunate due to committing
offenses that I have no attachment for Your holy name, which is so easily accessible
and bestows all good fortune.

tåŠäd api sun…cena taror api sahiðŠunä
amäninä mänadena k…rtan…yaƒ sadä hariƒ (3)

Thinking oneself to be even lower and more worthless than the insignificant grass
which is trampled beneath the feet of all, being more tolerant than a tree, accepting
no honor, but offering respect to all others according to their respective positions, one
should continuously chant the holy name of ®r… Hari.

na dhanaˆ na janaˆ na sundar…ˆ
kavitäˆ vä jagad…ça kämaye
mama janmani janman…çvare

bhavatäd bhaktir ahaituk… tvayi (4)
O Jagad…ça, I do not desire wealth, followers such as wife, sons, friends and relatives,
nor mundane knowledge expressed in poetic language. My only desire, O PräŠeçvara,
is that in birth after birth I may have ahaituk…-bhakti unto Your lotus feet.
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ayi nanda-tan™ja ki‰karaˆ
patitaˆ mäˆ viðame bhavämbudhau

kåpayä tava päda-pa‰kaja-
sthita-dh™l…-sadåçaˆ vicintaya (5)

O Nanda-nandana, please be merciful upon me, Your eternal servant, fallen in the
turbulent ocean of material existence as a result of my fruitive actions. Please consider
me as a particle of dust affixed to Your lotus feet and accept me forever as Your
indentured servant.

nayanaˆ galad-açru-dhärayä
vadanaˆ gadgada-ruddhayä girä

pulakair nicitaˆ vapuƒ kadä
tava näma-grahaŠe bhaviðyati (6)

O Lord, when will my eyes be filled with a stream of tears? When will my voice choke
up? And when will the hairs of my body stand erect in ecstacy as I chant Your holy
name?

yugäyitaˆ nimeðeŠa cakðuðä prävåðäyitam
ç™nyäyitaˆ jagat sarvaˆ govinda-viraheŠa me (7)

O sakh…, in separation from Govinda, even a moment seems like a millenium. Tears
begin to shower from my eyes like rain from the clouds, and this entire world seems
void.

äçliðya vä päda-ratäˆ pinað˜u mäm
adarçanän marma-hatäˆ karotu vä
yathä tathä vä vidadhätu lampa˜o

mat-präŠa-näthas tu sa eva näparaƒ (8)

Let KåðŠa tightly embrace this maidservant who is attached to the service of His lotus
feet, and thus make Me His very own. Or let Him break My heart by not being present
before Me. He is a debauchee and can do whatever He likes. Even if He cavorts with
other lovers directly in front of Me, He is still my präŠanätha. I have no one other
than Him.
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®r… KåðŠa-Nämäð˜akam
®r…la R™pa Gosväm…

nikhila-çruti-mauli-ratna-mälä-dyuti-n…räjita-päda-pa‰kajänta
ayi mukta-kulair upäsyamänaˆ paritas tväˆ harinäma! saˆçrayämi (1)

O Harinäma, I take complete shelter of You. The nails of Your lotus feet are worshiped
by the glowing radiance emanating from the necklace of jewels known as the Upaniðads,
which themselves are the crown-jewel of all the çrutis. You are also worshiped by the
liberated sages.

jaya nämadheya! muni-vånda-geya! jana-rañjanäya param akðaräkåte!
tvam anädaräd api manäg ud…ritaˆ nikhilogra-täpa-pa˜al…ˆ vilumpasi (2)

O Harinäma, who are sung by the sages! O You who have assumed the form of supreme
syllables to give great happiness to the devotees! All glories to You. May Your
supremacy always be manifest. If You are spoken only once, even disrespectfully or
in jest, You absolve all of one’s frightful sins at the root.

yad-äbhäso ’py udyan kavalita-bhava-dhvänta-vibhavo
dåçaˆ tattvändhänäm api diçati bhakti-praŠayin…m
janas tasyodättaˆ jagati bhagavan-näma-taraŠe!

kåt… te nirvaktuˆ ka iha mahimänaˆ prabhavati? (3)

O sun of Bhagavän-näma, what learned scholar in this world is competent to describe
Your unsurpassed glories? Even äbhäsa, the dim light of Your early dawn, swallows
up the darkness of ignorance which blinds the conditioned souls and enables them
to envision hari-bhakti.

yad-brahma-säkðät-kåti-nið˜hayäpi vinäçam äyäti vinä na bhogaiƒ
apaiti näma! sphuraŠena tat te prärabdha-karmeti virauti vedaƒ (4)

O Näma, the Vedas loudly declare that even without a devotee undergoing any
suffering, his prärabdha-karma, which cannot be eliminated even by resolute
meditation on impersonal Brahman, is at once mitigated by Your appearance on the
tongue.

agha-damana-yaçodä-nandanau! nanda-s™no!
kamala-nayana-gop…-candra-våndävanendräƒ!

praŠata-karuŠa-kåðŠäv ity aneka-svar™pe
tvayi mama ratir uccair vardhatäˆ nämadheya (5)

O Näma, may my love for You in Your many forms such as Agha-damana, Yaçodä-
nandana, Nanda-s™no, Kamala-nayana, Gop…candra, Våndävanendra and PraŠata-
karuŠa, always increase.
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väcyaˆ väcakam ity udeti bhavato näma! svar™pa-dvayaˆ
p™rvasmät param eva hanta karuŠaˆ taträpi jän…mahe

yas tasmin vihitäparädha-nivahaƒ präŠ… samantäd bhaved
äsyenedam upäsya so ’pi hi sadänandämbudhau majjati (6)

O Näma, in the material world You manifest in two forms: as väcya, the Paramätmä
inside the heart of each soul, and as väcaka, or the sound vibration of names such
as KåðŠa and Govinda. We know Your second form to be more merciful to us than the
first because by chanting, the second form is worshiped, and even those who have
committed offences to Your first form are plunged into an ocean of bliss.

s™ditäçrita-janärti-räçaye ramya-cid-ghana-sukha-svar™piŠe
näma! gokula-mahotsaväya te kåðŠa! p™rŠa-vapuðe namo namaƒ (7)

O KåðŠa-näma, You destroy the sufferings of those who take shelter of You. You are
the playful embodiment of saccidänanda, the great festival of Gokula, and are all-
pervading. I offer praŠäma unto You time and again.

närada-v…Šojj…vana! sudhormi-niryäsa-mädhur…-p™ra!
tvaˆ kåðŠa-näma! kämaˆ, sphura me rasane rasena sadä (8)

O life of Närada’s v…Šä, O You who are like waves of essential nectar in the ocean of
sweetnesses! O KåðŠa-näma! By Your own volition, please always sweetly appear on
my tongue.
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®r… Anuräga-Vall…
The Burgeoning Vine of Love

®r…la Viçvanätha Cakravart… Öhäkura

dehärbudäni bhagavan! yugapat prayaccha
vakträrbudäni ca punaƒ pratideham eva
jihvärbudäni kåpayä prativaktram eva

nåtyantu teðu tava nätha! guŠärbudäni (1)
O Bhagavän, please be merciful and grant me millions of bodies. Then give each of
those bodies millions of mouths and each of those mouths millions of tongues. O
Nätha, and on each of those tongues may Your millions of divine attributes dance
eternally.

kim ätmanä? yatra na deha-ko˜yo
dehena kiˆ? yatra na vaktra-ko˜yaƒ
vaktreŠa kiˆ? yatra na ko˜i-jihväƒ

kiˆ jihvayä? yatra na näma-ko˜yaƒ (2)
What is the use of a soul that does not have millions of bodies? What is the use of
a body which does not have millions of mouths, and what is the use of a mouth which
does not possess millions of tongues? And what is the use of a tongue on which Your
millions of names don’t dance?

ätmästu nityaˆ çata-deha-vart…
dehastu näthästu sahasra-vaktraƒ
vaktraˆ sadä räjatu lakða-jihvaˆ
gåhŠätu jihvä tava näma-ko˜im (3)

O Nätha, may my soul perpetually possess hundreds of bodies, may each body possess
thousands of mouths, and may each mouth have hundreds of thousands of tongues
upon which Your millions of names will dance.

yadä yadä mädhava! yatra yatra
gäyanti ye ye tava näma-l…läƒ

tatraiva karŠäyuta-dhäryamäŠäs
täs te sudhä nityam ahaˆ dhayäni (4)

O Mädhava, my special supplication is that I be present before Your deity form or
anywhere else, with thousands of ears with which to perpetually drink the nectar of
Your devotees’ k…rtana of Your näma, r™pa, guŠa and l…lä.

karŠäyutasyaiva bhavantu lakða-
ko˜yo rasajñä bhagavaˆs tadaiva

yenaiva l…läƒ çåŠaväni nityaˆ
tenaiva gäyäni tataƒ sukhaˆ me (5)

O Bhagavän, and as I drink such nectar with millions of ears, may I have millions of
tongues with which to incessantly extol the näma, r™pa, guŠa and l…lä which I hear
– in this way I will remain forever immersed in divine bliss.
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karŠäyutasyekðaŠa-ko˜ir asyä
håt-ko˜ir asyä rasanärbudaˆs tät

çrutvaiva dåð˜vä tava r™pa-sindhum
äli‰gya mädhuryam aho! dhayäni (6)

May each of my millions of ears be accompanied by millions of eyes, may each of those
eyes be accompanied by millions of hearts, and may those millions of hearts be
accompanied by millions of tongues. Then those millions of ears will perpetually hear
the glories of the ocean of Your beauty, those millions of eyes will perpetually receive
darçana of that beauty, those millions of hearts will perpetually embrace it, and those
billions of tongues will incessantly drink its nectar.

neträrbudasyaiva bhavantu karŠa-
näsä-rasajñä hådayärbudaˆ vä

saundarya-sausvarya-sugandha-p™ra-
mädhurya-saˆçleða-rasänubh™tyai (7)

May I have millions of eyes to drink the nectar of Your beauty, millions of ears to
hear Your very sweet voice, millions of noses to smell Your fragrance, millions of
tongues to taste Your sweetness, and millions of hearts with which to obtain the nectar
of Your embrace.

tvat-pärçva-gatyai pada-ko˜ir astu
seväˆ vidhätuˆ mama hasta-ko˜iƒ
täˆ çikðituˆs tadapi buddhi-ko˜ir

etän varän me bhagavan! prayaccha (8)
May I have millions of feet to employ in going to Your side, millions of hands with
which to attend You, and millions of times intelligence to learn how to serve You. O
Bhagavän, please be merciful and grant me these benedictions.
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Hindi Songs

Guru-CaraŠa-Kamala Bhaja Mana
O Mind, Just Worship the Lotus Feet of ®r… Guru

®r… ®r…mad Bhaktivedänta NäräyäŠa Mahäräja

guru-caraŠa-kamala bhaja man
guru-kåpä vinä nähi koi sädhana-bal,

bhaja man bhaja anukðaŠ (1)
O mind, just worship the lotus feet of Gurudeva! Without Gurudeva’s mercy we have
no strength in our sädhana. Therefore, O mind, worship and serve him at every
moment!

milatä nahï aisä durlabha janama,
bhramatahü caudaha bhuvana

kis… ko milte haî aho bhägya se,
hari-bhaktõ ke daraçan (2)

Without coming to ®r… Guru in this rare human birth, we are simply wandering about
these fourteen planes! Oh, how fortunate we are to have come to him – to get the
darçana of ®r… Hari’s devotee!

kåðŠa-kåpä k… änanda m™rti,
d…na-jana karuŠä-nidän

bhakti bhäva prem – t…na prakäçata,
çr… guru patita pävan (3)

®r… Guru is the blissful embodiment of KåðŠa’s mercy and the reservoir of compassion
for the destitute souls. He enlightens us in bhakti, bhäva and prema and is the saviour
of the fallen!

çruti småti aur puränana mähî,
k…no spað˜a pramäŠ

tana-mana-j…vana, guru-pade arpaŠa,
çr… har…näma ra˜an (4)

All the çrutis, småtis and PuräŠas describe ®r… Guru’s glories. Offering my body, mind
and very life to the feet of Gurudeva I incessantly sing çr… harinäma!
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Gurudeva, Kåpä Karke

gurudeva, kåpä karke mujhko apanä lenä
maî çaraŠa paòä ter…, caraŠõ mê jagaha denä (1)

Gurudeva, bestow your mercy on me and accept me as your own. I have taken shelter
of you. Please give me a place at your lotus feet.

karuŠä-nidhi näma terä, karuŠä barasao tum
soye huye bhagya ko, he nätha jagäo tum

mer… näva bhãvara dole, use pära lagä denä (2)

Please shower your mercy on me because you are renowned as a storehouse of mercy.
O my Lord, only then will my sleeping fortune wake up. My boat is caught in a
whirlpool. Please take me across this turbulent ocean.

tum sukh ke sägara ho, bhakti ke sahäre ho
mere man mê samäe ho, mujhe präŠõ se pyäre ho

nita mälä japü ter…, mere doða bhulä denä (3)

You are the ocean of happiness and shelter for bhakti. You are dearer to me than my life
and are always on my mind. I chant your name every day. Please ignore my faults.

maî santõ kä sevaka hü, guru caraŠõ kä däsa hü
nahï nätha bhulänä mujhe, is jaga mê akelä hü

tere dvär kä bhikhär… hü, nahï dil se bhulä denä (4)

I am a servant of the VaiðŠavas and of the lotus feet of my Guru. Please do not forget me
because I am all alone, O Lord. I am a beggar at your door. Please do not ignore me.

Näma-K…rtana

jaya govinda, jaya gopäla,
keçava, mädhava, d…na-dayäla
çyämasundara, kanhaiyä-läla,
giri-vara-dhär…, nanda-duläla

acyuta, keçava, çr…dhara, mädhava,
gopäla, govinda, hari

yamunä pulina mê vaˆç… bajäve
na˜avara veçadhär…

 –
çr… kåðŠa gopäla hare mukunda
govinda he nanda-kiçora kåðŠa
hä çr… yaçodä-tanaya pras…da
çr… ballav…-j…vana rädhikeça
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Vraja-Jana-Mana-Sukhakär…
®r… ®r…mad Bhaktivedänta NäräyaŠa Mahäräja

Refrain:                          vraja-jana-mana-sukhakär…
rädhe syäm syämä syäm

KåðŠa gives happiness in the hearts of all the Vrajaväs…s – Rädhe! Syäma! Syämä!
Syäma!

mor muku˜a makaräkåta-kuŠòala, gala vaijayant…-mäla,
caraŠana n™pura rasäla

rädhe syäm syämä syäm (1)

He wears a peacock feather muku˜, swinging makara-shaped earrings, and a vaijayant…
garland around His neck, and the sound of His anklebells is full of rasa! Rädhe!
Syäma! Syämä! Syäma!

sundara vadana kamala-dala locana, bäk… cita-vana-här…,
mohana-vaˆç…-vihär…

rädhe syäm syämä syäm (2)

His lotus face is very beautiful and His eyes are like lotus-petals. Wandering here and
there, He charms everyone with His flute and threefold curved form! Rädhe! Syäma!
Syämä! Syäma!

våndävana mê dhenu caräve, gop…-jana manahär…
çr… govardhana-dhär…

rädhe syäm syämä syäm (3)
In Våndävana He tends the cows in the pastures, steals the gop…s’ minds, and holds
up ®r… Govardhana Hill! Rädhe! Syäma! Syämä! Syäma!

rädhä-kåðŠa mili aba dou, gaura-r™pa avatär…
k…rtana dharma pracär…

rädhe syäm syämä syäm (4)
®r… Rädhä-KåðŠa have united and now the two have come as the beautiful golden
avatära, preaching k…rtana-dharma. Rädhe! Syäma! Syämä! Syäma!

tum vinä mere aur na koi, näma-r™pa avatär…
caraŠana mê balihär…,

näräyaŠa balihär…,
rädhe syäm syämä syäm (5)

I have no one but You in this world. You descend as the avatära of the beautiful name
and beautiful form. Your lotus feet fill me with wonder – so this NäräyaŠa is filled
with delight! Rädhe! Syäma! Syämä! Syäma!
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Pär Kare‰ge
(traditional song)

pär kare‰ge naiyä re, bhaja kåðŠa kanhaiyä,
kåðŠa kanhaiyä dä™j… ke bhaiyä
kåðŠa kanhaiyä vaˆç… bajaiyä,

mäkhana curaiyä re, bhaja kåðŠa kanhaiyä (1)
Worship Kanhaiyä*, the brother of Balaräma. Kanhaiyä’s lotus feet are the boat to
take us across the ocean of material life. Worship Kanhaiyä, that KåðŠa who stays in
Vraja, playing the flute and from every gop…’s house steals butter (that is, the soft and
pure white hearts that are like butter).
[*Kanhaiyä – Yaçodä-maiyä’s pet name for her darling son. This name is brimming over with
sweetness and affection.]

kåðŠa kanhaiyä girivara u˜haiyä,
kåðŠa kanhaiyä räsa racaiyä

pära kare‰ge naiyä re, bhaja kåðŠa kanhaiyä (2)
Worship Kanhaiyä, that KåðŠa who lifted Govardhana Hill and performed the räsa-
l…lä. His lotus feet are the boat to take us across the ocean of material life.

mitra sudämä taŠòula läe,
gale lagä prabhu bhoga lagäye

kahä kahä kaha bhaiyä re, bhaja kåðŠa kanhaiyä (3)
When His friend Sudäma brought Him some low-grade rice, He accepted it, embraced
him and cried, “O My brother, you haven’t come for such a long time! Where have
you been? Did you forget Me?” Worship that KåðŠa!

arjuna kä ratha raŠa mê häkä,
çyämaliyä giridhär… bäkä

käl…-näga nathaiyä re, bhaja kåðŠa kanhaiyä (4)

In the Mahäbharata war ®yämaliyä (sweet, black, crooked KåðŠa) became Arjuna’s
chariot driver, directing the horses on the battlefield. He lifted Govardhana Hill at
such a tender age and He subdued Käl…ya-näga by putting a rope through his nose,
dragging him out of the Yamunä. Worship that KåðŠa!

drupata-sutä jaba duð˜ana gher…,
räkh… läja na k…n… der…

ägaye c…ra baòhaiyä re, bhaja kåðŠa kanhaiyä (5)

Worship that Kanhaiyä who immediately came to protect Draupad…’s chastity by increasing
her cloth unlimitedly when she was surrounded by so many wicked men.
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šl…! Mhäne Läge Våndävana N…ko

äl…! mhäne läge våndävana n…ko
ghara ghara tulas…, ˜häkura p™jä, darçana govindaj… ko

äl…! mhäne läge våndävana n…ko (1)

O friend! I like Våndävana so much, where in every home there is worship of tulas… and
the Deity with darçana of Govindaj….

nirmala n…ra bahata yamunä ko, bhojana d™dha dah… ko
äl…! mhäne läge våndävana n…ko (2)

Where the pure waters of the Yamunä flow and where the foodstuffs are milk and
yoghurt. O friend! I like Våndävana so much.

ratna siˆhäsana äpa viräje, muku˜a dharyo tuläsi ko
äl…! mhäne läge våndävana n…ko (3)

Where the Deity sits on a jewelled throne, with tuläsi in His crown. O friend! I like
Våndävana very much.

kuñjana kuñjana phirata rädhikä, çabda sunata mural… ko,
äl…! mhäne läge våndävana n…ko (4)

Where Rädhikä roams from kuñja to kuñja, having heard the vibration of His flute. O
friend! I like Våndävana so much.

m…rä ke prabhu giridhara-nägara, bhajana vinä nara ph…ko
äl…! mhäne läge våndävana n…ko (5)

The hero Giridhär… is the master of M…rä, who says that without bhajana a person is
dull. O friend! I like Våndävana so much.
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Upadeçäval…
of

šcärya Kesar…* ®r… ®r…mad Bhakti Prajñäna Keçava Gosväm…

1. Bhagavat-bhakti is attained by viçrambha-sevä (intimate service) to the lotus
feet of ®r… Guru.

2. Honest service to ®r… Hari, Guru and VaiðŠavas is actual guru-sevä.

3. The a‰ga of bhakti known as k…rtana is the best and most complete limb of
bhakti.

4. Only through the medium of k…rtana are the other limbs of bhakti accomplished.

5. Renouncing bad association is actual solitude, and performing bhajana in the
company of sädhus and VaiðŠavas is the actual meaning of solitary bhajana.

6. Preaching hari-kathä always and everywhere is real hari-k…rtana.

7. To speak hari-kathä always and everywhere or to be absorbed in speaking about
services related to ®r… Hari is real silence.

8. Performing gaura-bhajana in the mood of r™pänuga is the actual vipralambha-
bhajana of ®r… Rädhä and KåðŠa.

9. Taking shelter of the feet of a genuine guru, one should serve Hari.

10. One should never give pain to any living entity by body, mind, or words.

11. One should maintain his life by honest means.

12. One should always remember that ®r… Bhagavän is one, not many.

13. Vrajendra-nandana ®r… KåðŠa only is Svayam Bhagavän; He is the possessor of
all çakti and the origin of all avatäras. Rendering service to Him is the primary
duty of all living entities; all other activities are secondary.

14. Those people who consider that Bhagavän is formless are atheists, and one
should never associate with them.

15. Attaining prema for ®r… KåðŠa is the real ultimate objective of the j…va.

16. The service of KåðŠa which is performed for His pleasure with a favorable
attitude, which is devoid of all other desires, which is not covered by jñäna and
karma, and which is performed by the body, mind, words and all of the senses,
is our very life.

*Kesar… means “lion.”



202

Upadeçäval…
of

®r… ®r…mad Bhaktisiddhänta Sarasvat… Prabhupäda

1. “Paraˆ vijayate çr…-kåðŠa-sa‰k…rtanam – supreme victory to the congregational
chanting of KåðŠa’s names” – this is the ®r… Gauò…ya Ma˜ha’s sole object of
worship.

2. ®r… KåðŠa, who is the viðaya-vigraha or the object of the devotee’s prema, is the
sole enjoyer and all others are to be enjoyed by Him.

3. Those who don’t perform hari-bhajana are ignorant and murderers of their own
souls.

4. The acceptance of ®r… Harinäma and direct realization of Bhagavän are one and
the same.

5. Those who equate the demigods with ViðŠu are unable to serve Bhagavän.

6. Establishing a printing press to print devotional books and preaching by
organizing näma-hä˜˜a programs constitutes genuine service to ®r… Mayapura.

7. We are not doers of good or bad deeds, nor are we scholars or illiterate. Carrying
the shoes of Hari’s pure devotees as our duty, we are initiates into the mantra
“k…rtan…yaƒ sadä hari.”

8. Preaching without proper conduct falls within the category of karma, mundane
activity. Without criticizing the nature of others, one should correct one’s self
– this is my personal instruction.

9. Serving the Vrajaväs…s who felt great separation from KåðŠa when He left Vraja
to reside in Mathurä is our supreme constitutional occupation.

10. If we desire to follow an auspicious course in life, then disregarding the theories
of even countless people we should hear instructions only from a transcendental
source.

11. Life as an animal, bird, insect, or any other of the countless thousands of species
is acceptable, but taking shelter of deceit is thoroughly improper. Only an honest
person possesses real auspiciousness.

12. Simple-heartedness is synonymous with VaiðŠavism. Servants of a paramahaˆsa
VaiðŠava should be simple-hearted, a quality which makes them the topmost
brähmaŠas.

13. Helping to draw conditioned souls away from their perverted attachment to the
material energy is the greatest compassion. If even one soul is rescued from
Mahämäyä’s fortress, that compassionate act is infinitely more benevolent than
the construction of unlimited hospitals.

14. We have not come to this world to be construction workers; we are the bearers
of ®r… Caitanyadeva’s instructions.

15. We will not remain in this world for long, and by profusely performing hari-
k…rtana, upon relinquishing these material bodies we will experience the ultimate
reward of embodied life.
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16. The foot-dust of ®r… R™pa Gosväm…, the fulfiller of ®r… Caitanyadeva’s inner
desires, is our lives’ sole desired object.

17. If I were to desist from lecturing about the Absolute Truth due to being fearful
that some listeners may be displeased, I would be deviating from the path of
Vedic truth and accepting the path of untruth. I would become one who is
inimical to the Vedas, an atheist, and would no longer possess faith in Bhagavän,
the very embodiment of truth.

18. KåðŠa’s darçana can only be attained through the medium of the ear as one hears
hari-kathä from pure VaiðŠavas; there is no other way.

19. Wherever hari-kathä is being spoken is a holy place.

20. Proper çravaŠa, hearing, is accomplished through the medium of k…rtana, and
this will give one the good opportunity to practice smaraŠa, remembrance. Then
internal experience of rendering direct service to the að˜akäl…ya-l…lä, ®r… Rädhä-
KåðŠa’s pastimes in each of the eight parts of the day, becomes possible.

21. We should understand that the loud calling out of ®r… KåðŠa’s names is bhakti.

22. Bhagavän will not accept anything which is offered by a person who doesn’t
chant harinäma one-hundred thousand times daily.

23. By sincerely endeavoring to chant harinäma without offences and remaining
fixed in chanting constantly, one’s offences will fade and pure Harinäma will
arise on the tongue.

24. As mundane thoughts arise while taking harinäma, one should not become
discouraged. A secondary consequence of taking harinäma is that these useless
mundane thoughts will gradually dissipate; therefore one should not worry
about this. By dedicating one’s mind, body, and words to serving ®r… Näma and
continuing to chant with great persistence, ®r… Näma Prabhu will grant one
darçana of His supremely auspicious transcendental form. And by continuing to
chant until one’s anarthas are fully eradicated, by the power of ®r… Näma realization
of His form, qualities and pastimes will automatically arise.
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GUIDE TO PRONUNCIATION
This pronunciation guide is meant to help the English-speaking

reader quickly grasp the fundamentals of correct pronunciation. Those
who wish to learn proper pronunciation are strongly encouraged to
listen carefully to native speakers of Bengali - the guidelines given
here are only an approximation.

This songbook contains devotional songs in several languages,
including Sanskrit, Bengali, Hindi, Braj-bhäñä, Maithilé, and Braj-bhulé.
The same standard system of diacritics are used for all the songs in
this book, and all the above languages share some important char-
acteristics; however, there are some special rules that apply individu-
ally to Bengali and Hindi.

Rules for pronouncing Sanskrit, which is the mother of all civi-
lized languages, are given first.  The differences for Bengali and Hindi
will be described separately. The guidelines given here mostly apply
to speakers of American English.

Sanskrit
In Sanskrit, there is no accentuation but a flow of long and short

syllables. A long syllable (called guru) is held exactly twice as long
as a short syllable (called laghu). Long syllables are those containing
the vowels ä, é, ü, e, ai, o and au; with the modifiers à or ù added; or
any syllable followed by a double consonant (excepting aspirated
consonants, which are counted as a single consonant: these include
kh, gh, jh, ch, öh, òh, th, dh, ph, and bh).

Vowels
In English, we are accustomed to pronouncing most vowels as

diphthongs: the mouth moves while pronouncing the vowel sound.
Thus the “aw” sound in “law” is not the same as the Sanskrit ä. This is
also true of the Sanskrit o and e. The Sanskrit o is like o in “go” but
the mouth does not move while pronouncing it. This is common to
all Indian languages. Similarly, the Sanskrit e is like ay in “hay” but
the mouth does not move while pronouncing it.  Sanskrit contains
two diphthongs, ai and au, but they are composed of two simple
vowel sounds joined together. They are closer to “uh-ih” and “uh-
ooh” than to “eye” and “ow”.

Keeping the above in mind, here are the Sanskrit vowels ar-
ranged in the ancient order used by Sanskrit grammarians:
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a - like u in but.
ä - like a in father.
i - like i in pin.
é - like ea in peak.
u - like u in push.
ü - like u in rule.
å - like ri in ring.
ÿ - like llri in bellringer.
e - like ay in pay. (See note above)
ai - like i in rise.
o - like o in show.
au - like ow in bow.
à - a simple nasal stop, like ng in sing.
ù - like h in “aha!” it echoes the preceding vowel at the end of

a line. Before hard consonants like k and p it becomes a simple
stoppage of breath.

Consonants
k - like k in look. Normally this is pronounced with breath,

and most English speakers will have to practice pronouncing initial
k without breath.

kh - like kh in look-hard.
g - like g in log. See note above for k.
gh - like gh in dog-house.
ì - like n in sing.
c - like ch in reach.
ch - like ch-h in beach-house.
j - like dge in ridge.
jh - like dge-h in dodge-hard.
ï - like n in punch.
ö - like t in bat. Pronounced with the tongue against the front

gum ridge behind the upper row of teeth.
öh - like t-h in boat-house. See note for ö.
ò - like d in bad. See note for ö.
òh - like d-h in road-house. See note for ö.
ë - like n in horn. Like ö, pronounced with the tongue against

the alveolar ridge.
t, th, d, dh, n - like their English equivalents, but with the

tongue against the back of the upper front teeth. This is lighter than
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the sounds normally used in English.
p - like p in keep.
ph - like p-h in stop-hard. This is similar to the normal p in

English, and the p without breath is not found in English.
b - like b in rub.
bh - like bh in rub-hard.
m - like m in mother.
y - like y in young.
r - like r in very as a British speaker might pronounce it.  Not

guttural but almost like “d” with the tongue flapping briefly against
the gum ridge behind the upper front teeth.

l - like l in lock.
v - like v in victory. When following t or v, like w in twain.
ç - halfway between sh in shy and s in sigh.
ñ - like sh in shy.
s - like s in song.
h - like h in hard.

Bengali (Bengali Songs and Ärati Kértanas)
Bengali pronunciation is mostly similar to Sanskrit, with a few

exceptions.
The short a is usually pronounced halfway between the u in

but and the o in go. Think of saying “uh” but with the mouth slightly
rounded.  Sometimes when short a comes at the end of a word it is
silent - this usually happens according to the metric needs of a song.

The ph is pronounced like the f in full.
Some syllables are nasalized by the ~ symbol placed over them

(sometimes in conjunction with a diacritical mark denoting a long
vowel). This means the vowel sound of that syllable is partly pro-
nounced through the nose.

Hindi
Hindi pronunciation is similar to Sanskrit, and uses the same

system of nasalization as in Bengali (using ~ to denote syllables where
the vowel is partly pronounced through the nose).

The ai in Hindi is pronounced like the a in cat.
The au is sometimes pronounced like Sanskrit au but usually

like au in caught.
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